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หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร: 0920167980701 

ใบข้อมูล 

หัวข้อวิชา: พยัญชนะและสระ  การผสม
พยัญชนะและสระ และการออกเสียงที่
ถูกต้อง 
รหัสวชิา: 0929820701 
หัวข้อยอ่ยที ่
 
 

เวลา 
ทฤษฎี 1 ชม. 
ปฏิบัติ 2 ชม. 

     ในการพัฒนาศักยภาพด้านภาษาฟิลิปปินโน ผู้รับการฝึกควรท าความรู้จักกับตัวอักษรทัง้สระและพยญัชนะเพื่อช่วยให้
สามารถสะกดและอ่านค าศัพท์ในขั้นพื้นฐานได ้
 

Part I: Alpabeto (อัลปาเบ๊โต้) อักษรภาษาฟิลปิปีโน 
ภาษาฟิลิปปโีนมีตัวอักษรทัง้หมด 28 ตัวคือ ออกเสียงสั้นทุกค า 
A  a =  อา 
ตรงกับ อา  

B  b = บา 
ตรงกับ บ 

C  c =  คา 
ตรงกับ ค  
มักจะใช้กับค าที่ขอยืมจาก
ภาษาอ่ืน 

D  d =  ดา 
ตรงกับ ด 

E  e =  เอ 
ตรงกับ เอ 

F  f =  ฟา 
ตรงกับ ฟฝ 
มักจะใช้กับค าที่ขอยืมจาก
ภาษาอ่ืน 

G  g =  กา 
ตรงกับ ก  

H  h =  ฮา 
ตรงกับ ห ฮ 

I  i  =  อี 
ตรงกับ  อี  

J  j =  จา 
ตรงกับ จ 

K  k =  คา 
ตรงกับ ค  

L  l =  ลา 
ตรงกับ ล ฬ 

M  m =  มา 
ตรงกับ ม 

N  n = นา 
ตรงกับ น ณ 

Ñ ñ (ny) 
ตรงกับ นย่า* 

Ng  ng 
ตรงกับ งา่** 

O o = ออ 
ตรงกับ  ออ 

P  p = พา 
ตรงกับ พ ภ ผ ป 

Q  q =  คิว 
ตรงกับ คว 
มักจะใช้กับค าที่ขอยืมจาก
ภาษาอ่ืน 

R  r =  รา 
ตรงกับ ร 

S  s =  ส่า 
ตรงกับ ส ศ ษ  

T  t  =  ตา 
ตรงกับ ท  

U  u = อู 
ตรงกับ อู  

V  v = ฟวา 
ตรงกับ ฟว 

W w = วา 
ตรงกับ ว 

X  x =  เอ็กซ 
ตรงกับ ซ 
มักจะใช้กับค าที่ขอยืมจาก
ภาษาอ่ืน 

Y  y = ยา 
ตรงกับ ย 

Z  z = ซา 
ตรงกับ ซ 
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ข้อสังเกต 
* Ny  ถ้าเป็นพยัญชนะต้น ตรงกับเสยีง นยา่      ไม่มีการใช้เปน็ตัวสะกด 
** Ng  ถ้าเป็นพยญัชนะต้น ตรงกับเสยีง ง่า        ถา้เป็นตัวสะกด  ตรงกับเสยีง  เง่อะ 
 
ภาษาฟิลิปปีโนมีสระแท้ 5 ตัวคือ 

a =  อา e = เอ i = อี o = ออ u = อู 
 

ตัวอย่างค าภาษาฟิลิปปีโน 
a (อา) 

1. 1. aso   
อาโซ ่
สุนัข     

2. 2. araw  
อาเรา 

ดวงอาทติย/์วัน                  

3. anak  
อานัค 
เด็ก 

 

b (บา) 
4. bag  

บั๊ก  
กระเป๋า 

5. bituin  
บิตูอิน 
ดาว 

6. bukid  
บูกิด 
ฟาร์ม 

 

k (คา) 
7. kambing 

คัมบิง    
แพะ 

8. keso  
แคโซ ่
เนยแขง็      

9. kimona 
คิโมน่า   
ชุดนอนเด็ก 

 

d (ดา) 
10. dayami  

ดายาม ี
ฟางขา้ว 

11. dahon  
ด๊า-ฮน 
ใบไม้                     

12. dila  
ดีล่า   
ล้ิน        

 

e (เอ) 
13. elepante     

เอเลปั๊นเต้   
ช้าง 

14. eroplano 
เอโรปล้าโน่   
เคร่ืองบิน 

15. ermitanyo 
แอร์มิต้านโย ่
ฤาษ ี 

 

g (กา) 
16. garahe  

การ้าเฮ่  
โรงรถ 

17.gitna  
กิตน่า 
ระหว่าง ตรงกลาง            

18. guhit  
กูหิท  
เส้น 
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h (ฮา) 
19. halaman  

ฮาล้ามัน   
ต้นไม้ 

20.himnasyo  
ฮิมน้าโช่   
ยิม 

 21.hari   
ฮารี 
กษัตริย ์       

 

i (อิ) 
22. ilaw   

อิเลา 
แสงสว่าง 

23. ina     

อิน่า   
แม่               

24. isa   
อิซ่า  
หน่ึง   

 

l (ลา) 
25. laso   

ล้าโซ่   
โบว์  

26.leon   
ลี-ยน   
สิงโต 

27.lungsod 
ลง-ซ่ด   
เมือง 

 

m (มา) 
28.masaya   

มาซาย่า 
มีความสุข 

29. mesa    
เมซ่า 
โต๊ะ  

30. mura   
มูร่า  
(ราคา) ถูก 

 

n (นา) 
31. nars  

นาร์ส  
พยาบาล 

32. nene     
เนเน่  
เด็กผู้หญิง (ต่ ากว่า 13)  

33. niyog  
นิ-ย่อก 
มะพร้าว 

 

o (ออ) 
34. oktopus  

อ๊อคโตปุส  
ปลาหมึกยักษ ์

35. okra  
ออ-คร่า  
กระเจี๊ยบ 

36. oo/opo  
โอ๊โอ (ไม่เป็นทางการ)/  
โอ๊โป (เป็นทางการ) 
ใช่  

 

p (พา) 
37. pato   

ปาโต ่ 
เป็ด 

38. pera  
แปร่า  
เงิน 

39. pulis        
ปูลิส  
ต ารวจ 
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r (รา) 
40. reyna  

เรย์น่า 
ราชินี 

41. resibo  
เรซ้ีโบ่   
ใบเสร็จ 

42. rosas  
โรซัส  
กุหลาบ 

 

s ซา 
43. saranggola  

ซารังโก๊ล่า   
ว่าว 

44. singsing   
ซิงซิง 
แหวน 

45. susi   
ซู้ซ่ี  
กุญแจ 

 

t (ตา) 
 46. tahanan   

ตาฮ้านัน   
บ้าน 

47. tenga  
แตง๊่า   
ห ู

51.tuta   
ตู๊ต้า  
ลูกสุนัข 

 

u (อู) 
52. ulap   

อู๊หลับ  
เมฆ 

53. ulo  
อู๊โล่   
หมวก 

54. unan   
อู๊นัน   
หมอน         

 

w (วา) 
55. walis   

วาลิส 
ไม้กวาด 

56.watawat  
วาต๊าหวัด    
ธง 

57. wika   
วิค่า  
ภาษา  

 

y (ยา) 
58.yaya   

ยายา่   
พี่เลี้ยงเด็ก 

59. yelo  
เยโล ่  
น้ าแข็ง 

60. yoyo     

โยโย ่
โยโย ่

 

ng (งา่) 
61.ngayon   

งา- ยน 
วันน้ี  

62. ngipin   
งีปิน   
ฟัน  

63.tanghali 
ตังฮ้าล ิ
เที่ยงวัน 

  

ny (นย่า) 
64. nyebe  

นเยเบ ้ 
หิมะ 

65. banyaga  
บันย้าก่ะ 
ชาวต่างชาต ิ

66. donya  
ดอนย่า 
เศรษฐีนี 
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z (สซา) 
67. sebra 

(ซ้ีบร่า) 
ม้าลาย 

68. sero  
(เซโร่) 
ศูนย ์

96. siper 
(ซิปเป้อร์) 
ซิป 

 

ตัวอย่างประโยคภาษาฟิลปิปีโน 
1. Pautos ปาโอโตส  ประโยคค าสั่ง 

กริยา + ประธาน + ค าเชื่อม + กรรม 
Pakainin mo ang tuta. 
ปากาอ๋ีนิน โม อัง ตู๊ต้า 
ให้อาหารลูกสุนัข 
 

2. Pasalaysay  ปาซาไลไซ  ประโยคบอกเลา่ 
คุณศัพท์ + ค าเชื่อม + ประธาน 
Masaya ang Reyna. 
มาซาย่า อัง เรย์น่า 
พระราชินีมีความสุข 
 

3. Patanong   ปาตาน่ง  ประโยคค าถาม 
ค าถาม + ค าเชื่อม + ประธาน 
Nasaan ang elepante? 
นาซาอัน อัง เอเลปั๊นเต ้
ช้างอยู่ที่ไหน 
 

4. Padamdam ปาดัมดั่ม  ประโยคอุทาน 
ค าวิเศษณ์ + ค าเชื่อม + ประธาน 
Nandiyan na ang pulis! 
นันจัน นา อัง ปูสิส 
ต ารวจอยู่ที่น่ัน 

      
Part II: Mga Parirala (มะงา้ ปารีราล่า) = วลี 
1. ang aso   

อัง อาโซ ่  
สุนัข 

2. ang bagong bag   
อัง บากง บั๊ก   
กระเป๋าใหม่ 

    

3. ang kambing at kabayo   
อัง คัมบิง อัต คาบาโย่   
แพะและม้า 

4. ang daming dahon   
อัง ดามิง ดา๊-ฮน   
ใบไม้หลายใบ 
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5. garaheng nasa gitna  
การาเฮง นาซา กิตน่ะ   
โรงรถอยูต่รงกลาง 

6. isang ina   
อิซัง อิน่ะ    
แม่ 1 คน 

    

7. ang leon sa lungsod   
อัง ล-ียน ซา ลง-ซ่ด   
สิงโตในเมือง 

8. murang mesa   
มูรัง แมซ่า    
โต๊ะราคาถูก 

    

9. nars at nene  
นาร์ส อัต เนเน่   
นางพยาบาลและเด็กผู้หญงิ 

10. patong puti   
ปาตง ปตู ิ   
เป็ดสขีาว 

 

Part III: Mga Pangungusap (มะงา้ ปางูงู้สับ) = ประโยค 
1. Anong araw na ngayon? 

อานง อาเรา นา งา-ย่น              
วันน้ีวันอะไร 

2. Itong pambura ay maganda. 
อิตง ปัมบูร่า ไอ๋ มากันด้า             
ยางลบอันน้ีสวย 

    

3. Gusto niyang maglaro ng putbol. 
กุสโต้ เนียง มักลาโร่ นัง ปุต้บอล           
เขาชอบเล่นฟุตบอล 

4. Anong kulay ang kotse mo? 
อานง คูไล อัง โคเช่ โม่     
รถของคุณสีอะไร 

    

5. Nakita mo ba ang aking laso? 
นาคี้ต่ะ โม บ๊า อัง อาคงิ ลาโซ ้                     
คุณเห็นโบวผ์ูกผมของฉันไหม 

6. Ayaw kong kumain ng mais. 
อาเยา คง คูม้าอิน นัง มาอิส      
ผม/ฉันไม่ชอบกินข้าวโพด 

    

7. Bakit siya umiiyak? 
บาคิท ชา อูมิอิยัค                  
เธอร้องไห้ท าไม 

8. Pakiusap, pakainin mo ang pato. 
ปาคิอู๊สับ ปาคาอีนิน โม อัง ปาโต ้
กรุณาให้อาหารเปด็ 

    

9. Marunong ka bang magbisikleta? 
มารู้น่ง คา บัง๊ มักบิซิค-เลต้า                             
คุณขี่จักรยานได้ไหม 

10. Huwag mong kakalimutan ang iyong payong. 
วัก มง คาคาลิมตูัน อัง อิยง ป๊าย่ง  
อย่าลืมร่มของคุณนะ 

 

Part IV:  Paguusap (ปักอูอู๊สับ) = บทสนทนา 
Isang paguusap mula sa dalawang Pilipinong manggagawa sa kanilang brektaym.  
(อิซัง ปักออูู๊สับ มูล่า ซา ดาลาวัง ปิลิปินง มังกาก๊าว่า ซา คานิลัง เบรคท่าม) 
บทสนทนาระหว่างคนงานไทย 2 คนระหว่างพักด่ืมกาแฟ 
Manggagawa 1: 
มังกาก๊าว่ะ 1 
คนงาน 1 

Marunong ka bang magsalita ng Ingles? 
มารู้น่ง คา บงั มักซาลติ้า นัง อิงเลส 
คุณพูดภาษาอังกฤษได้ไหม 
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Manggagawa 2: 
มังกาก๊าว่ะ 2 
คนงาน 2 

Kaunti lang. 
คาอุนติ ลัง 
พูดได้นิดหน่อย 

  

Manggagawa 1: 
(มังกาก๊าว่ะ 1 
คนงาน 1 

Ilang letra mayroon ang alpabetong Ingles?  
อิลัง เลตร้า ไมรูอ๊น อัง อัลปาเบตง อิงเลส 
มีตัวอักษรก่ีตัวในภาษาอังกฤษ 

  

Manggagawa 2: 
มังกาก๊าว่ะ 2    
คนงาน 2            

Mayroon itong dalawampu’t anim na letra. 
ไมรูอ๊น อิตง ดาลาวัมปุ๊ต อานิม นา เลตร้า 
มี 26 ตัว 

  

Manggagawa 1: 
มังกาก๊าว่ะ 1 
คนงาน 1 

Dalawampu’t anim lang? Hindi ito gaanong  marami para tandaan. 
(ดาลาวัมปุ๊ต อานิม ลัง้  ฮินด ีอิโต ่กะอาน้ง มาร้ามี ปารา ตันดาอ้ัน) 
แค่ 26 ตัวหรือ มันก็ไม่มากเกินไปที่จะจ า 

  

Manggagawa 2: 
มังกาก๊าว่ะ 2 
คนงาน 2 

Mag-aaral ka ba ng Ingles? 
(มักอะ-อารัล คา บ๊า นัง อิงเลส) 
คุณจะเรียนภาษาอังกฤษหรือ 

  

Manggagawa 1: 
มังกาก๊าว่ะ 1 
คนงาน 1 

Oo, syempre. Lahat na ay marunong magsalita ng Ingles ngayon. 
(โอ๊โอ่ เช่มเปร่  ลาฮัต นา ไอ๋ มารู้น่ง มักซาลีตา้ นัง อิง เลส งา-ย่น) 
แน่นอน  ตอนน้ีใครๆ ก็พดูภาษาอังกฤษได ้

  

Manggagawa 2:
มังกาก๊าว่ะ 2 
คนงาน 2 

Iyan ay magandang simula. Siguradong masisiyahan ka. 
(อิยัน ไอ๋ มากันดงั ซิมูล่ะ ซิกูราดง มาซิซิยาฮัน ค่ะ) 
เป็นการเร่ิมต้นทีด่ี  คุณจะสนุกกับมัน 

  

Manggagawa 1: 
มังกาก๊าว่ะ 1 
คนงาน 1 

Sana nga. Ako ay umaasa na makakuha ng trabaho sa ibang bansa. 
ซานา ง่ะ อาโค ไอ๋ อูมาอาซ่า นา มาคาคูฮา นัง ตราบ๊าโฮ่ ซา อิบัง บันซ่ะ 
ผมหวังวา่จะเป็นอย่างน้ัน ผมหวงัจะได้ท างานในตา่งประเทศ 

  

Manggagawa 2:
มังกาก๊าว่ะ 2 
คนงาน 2 

Baka pwede tayong magsabay.  
บาคา ปเวเด ่ตายง่ มักซาไบ 
บางทเีราอาจจะไปด้วยกันก็ได ้

  

Manggagawa 1: 
มังกาก๊าว่ะ 1 
คนงาน 1 

Maganda yan. Hanggang sa muli nating pag-uusap. 
มากันดา ยัน ฮังก๊ัง ซา มูล ินาตงิ ปัก-อูอู๊สับ 
ยอดเลย  แล้วคยุกันใหม่นะ 

  

Manggagawa 2:
มังกาก๊าว่ะ 2 
คนงาน 2 

Magandang araw sa iyo. Paalam! 
มากันดัง อ๊าเรา ซา อิโย่ ปะอ๊าลัม 
ขอให้วันน้ีเป็นวันดีๆ นะ  ลาก่อน 
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หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร: 0920167980701 

 

ใบทดสอบ 
หัวข้อวิชา: พยัญชนะและสระ  การผสม
พยัญชนะและสระ และการออกเสียงที่
ถูกต้อง 
รหัสวชิา: 0929820701 
หัวข้อยอ่ยที ่ เวลา 

ทฤษฎี 1 ชม. 
ปฏิบัติ 2 ชม. 

Piliin ang tamang salita na tutugma sa mga sumusunod na larawan.  
(ปิลิอิน อัง ตามัง ซาลิตะ นา ตูตุ๊กม่ะ ซา มะงา ซูมูซูนุด นา ลาราวัน)   
จงเลือกค าที่ตรงกับรูปภาพที่ก าหนดให ้

1  
 

a.  buwan          
c.  lalaki             
 

b. tanghali 
d. laso 

2  
 

a.  ina                 
c.  dila                

b. araw 
d. aso 

3  
 
 

a. araw              
c.  dayami         

b. ngipin 
d. elepante 

4  
 
 

a.  kambing        
c.  kabayo          

b. niyog 
d. tanghali 

5  
      

a.  singsing             
c.  ermitanyo          

b.  halaman 
d.  nars 

6              a.  dahon           
c.  pera              

b. ulo 
d. leon 

7  
 

a. tahanan         
c. reyna             
 

b. hari 
d. singsing 

8 
 

          
 

a. reyna               
c.  resibo             

b. mura 
d. mesa 
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9.  

 
 

a.  tahanan         
c.  pato               
 

b. kabayo 
d. susi 

10.  
 
 

a.  tenga                
c.  tuta                   

b.  unan 
d.  ulap 
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หลักสูตรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร: 0920167980701 

 

ใบเฉลยทดสอบ 
หัวข้อวิชา: พยัญชนะและสระ  การผสม
พยัญชนะและสระ และการออกเสียงที่
ถูกต้อง 
รหัสวชิา: 0929820701 
หัวข้อยอ่ยที ่ เวลา 

ทฤษฎี 1 ชม. 
ปฏิบัติ 2 ชม. 

Piliin ang tamang salita na tutugma sa mga sumusunod na larawan.  
(ปิลิอิน อัง ตามัง ซาลิตะ นา ตูตุ๊กม่ะ ซา มะงา ซูมูซูนุด นา ลาราวัน)   
จงเลือกค าที่ตรงกับรูปภาพที่ก าหนดให ้

1  
 
 

a.  buwan                    
c.  lalaki                      
 

b. tanghali 
d. laso (ลาโซ่) 

2  
 
 

a.  ina                         
c.  dila                        

b. araw 
d. aso (อาโซ่) 

3  
 
 

a.  araw                       
c.  dayami  (ดาย้ามิ)       
 

b. ngipin 
d. elepante 

4  
 
 

a.  kambing  (คัมบิง)       
c.  kabayo                   

b. niyog 
d. tanghali 

5  
      

a.  singsing                   
c.  ermitanyo               
 

b.  halaman (ฮาล้ามัน) 
d.  nars 

6              a.  dahon                    
c.  pera                       
 

b. ulo 
d. leon (ล-ียอน) 

7  
 
 

a.  tahanan                  
c.  reyna                      

b. hari 
d. singsing (ซิงซิง) 

8 
 

          
 

a.  reyna (เรย์น่า)            
c.  resibo                     

b. mura  
d. mesa 
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9.  

 
 

a.  tahanan (ตาฮ้านัน)        
c.  pato                          
 

b. kabayo 
d. susi 

10.  
 
 

a.  tenga                        
c.  tuta (ตู๊ตา้)                  
 

b.  unan 
d.  ulap 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

  

 
 



 



 

 

 

รหัสวิชา 0929820702 การทักทาย การแนะน าตนเอง 

กล่าวค าอ าลา ขอบคุณ ขอโทษ 

 

วัตถุประสงค ์   เพื่อให้ผู้รับการฝึกสามารถ 

กล่าวค าทักทาย แนะน าตัวเอง  

กล่าวค าขอบคุณ ขอโทษ  

อย่างเป็นทางการและไม่เป็นทางการ 

ในขั้นพื้นฐานอย่างถูกต้อง 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

15 
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หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร: 0920017490101 

ใบข้อมูล 

หัวข้อวิชา: การทักทาย การแนะน า
ตนเอง กล่าวค าลา ขอบคุณ ขอโทษ 
รหัสวชิา: 0924910102 
หัวข้อยอ่ยที ่ เวลา 

ทฤษฎี  1  ชม. 
ปฏิบัติ  2  ชม. 

     ในบทเรียนเร่ืองการทักทาย การแนะน าตนเอง กล่าวค าอ าลา การขอบคุณและขอโทษน้ีเป็นสิ่งที่ส าคญัในการ
ท างานและใช้ชีวิตในต่างประเทศ  การกล่าวทักทายเป็นมารยาทที่ส าคญั และมีค าที่ใช้เฉพาะเวลาซ่ึงตา่งจากค า
ทักทายในภาษาไทยที่เป็นค าเดียวตลอดทั้งวัน  เช่น ถ้าพบกันตอนเช้าก็จะใช้ค าว่า magandang umaga (มากันดงั อู
มาก้า) พบกันตอนบ่ายต้องใชค้ าว่า magandang tanghali (มากันดัง ตงัฮาลี) หรือถ้าเป็นคนรู้จักใกล้ชิดจะใช้ค าว่า 
hello หรือ hi  ผู้รับการฝึกจะเรียนรู้ค าศัพท์ วลีและประโยคที่จ าเป็นจะต้องใช้ในชีวติประจ าวัน ซ่ึงมีความจ าเป็นที่
จะต้องฝึกพูดบ่อยๆ เพื่อให้เกิดความเคยชินและใช้ได้ถูกต้องกับช่วงเวลาตา่งๆ ของวัน   
Part I: Talasalitaan (ตาลาซาลีตาอัน) = ค าศัพท์ 
1. magandang umaga 

มากันดั๊ง อูม้าก้า 

สวัสด ี(ตอนเชา้) 

2. ako 
อะโค่ 
ผม/ฉัน/ดฉิัน 

3. magandang tanghali 

มากันดั๊ง ตงัฮ้าลี ่

สวัสด ี(ตอนบ่าย) 

4. ikaw 
อิเคา 
คุณ 

5. magandang gabi 
มากันดั๊ง กาบี ้
สวัสด ี(ตอนเย็น) 

6. ingat 
อิงัด 
ดูแลตัวเองนะ 

7. paalam 
ปาอ๊าลั่ม 
ลาก่อน 

8. paumanhin po       
ปาอูมันฮิน โปะ                 
ขอโทษ                                  

9. tulog nang mahimbing 
ตูล่ก นัง มาฮิมบงิ 
ราตรีสวัสดิ ์

10. magpakilala 
มักปาคิล้าลา่ 
แนะน า 

11. hi 
ฮ้าย 
สวัสด ี

12. mabuti 
มาบู๊ต ิ
สบายด ี

13. hello 
เฮลโล ่
สวัสด ี

14. mahusay 
มาฮู้ไซ 
สบายดี (เน้นเร่ืองสุขภาพ) 

  

http://img.123greetings.com/events/gen_takecare/1012-014-06-1017.gif
http://i234.photobucket.com/albums/ee208/decnote/Good-Night/Good-night-1.gif
http://www.clipart.com/en/close-up?o=306881&memlevel=C&a=a&q=introduce&k_mode=all&s=1&e=16&show=&c=&cid=&findincat=&g=&cc=&page=&k_exc=&pubid=
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15. kamusta 

คามุสตา่ 
สบายดีหรือ 

16. natutuwa/ nagagalak 
นาตู๊ตูว่า/นาก๊ากาลัค 
ดีใจ, ยินด ี

17. Ano’ng balita? 
อา-นง บาลีต้่า 
เป็นอย่างไร  

18. nalulugod 
นาลู้ลูกด 
พอใจ 

19. maraming salamat 
มาร้ามิ่ง ซาล้ามตั 
ขอบคุณ (มาก) 

20. paumanhin 
ปาอูมันฮิน  
เสียใจ 

21. pangalan 
ปาง้าลั่น 
ชื่อ 

22. ano 
อาโน่ 
อะไร 

23. Pilipinas 
พิลิพินัส  
ประเทศฟิลิปปินส ์                 

24. salamat 
ซาล้ามัต 
ขอบคุณ/ขอบใจ 

25. Pilipino       
พิลีพ้ีโน่ 
คนฟิลิปปินส์/สญัชาติฟิลิปปินส ์ 

26. Hanggang sa muli.  
ฮังกัง ซามูล ิ
แล้วพบกัน 

27. Amerika/Estados Unidos) 
อเม้-ริ-ค่า/เอสต้าโด่ส อูนิโด่ส) 
ประเทศสหรัฐอเมริกา 

28. mamaya 
มาม้าย่ะ 
ทีหลัง 

29. Amerikano 
อเม้-ริ-ค้า-โน่ 
คนอเมริกัน/สัญชาติอเมริกัน 

30. kasiya-siya 
คาซิยา่ ซ้ีย่า 
สวย ดี น่ารัก 

 

Part II: Mga Parirala (มะง้า ปารีราล่า) = วล ี
1. ikaw 

อิเค้า 
แล้วคุณล่ะ 

2. hindi gaanong mabuti. 
ฮินดี กะอาน่ง มาบู๊ต ิ  
ไม่ค่อยสบาย 

    

3. mabuting Pilipino 
มาบู๊ตงิ พิลพิีโน่ 
คนฟิลิปปินส์ด ี

4. makikiraan Po 
มาคิคิราอัน โป๊ะ 
ขอโทษค่ะ ขอผ่านไปหน่อย 

    

5. mahusay na guro 
มาฮูไซ นา กูโร่ะ 
ครูที่ดีเลิศ 

6. aalis nang gabi 
อ๊าอะลิส นัง กาบ ิ
จะไปตอนกลางคืน 

    

http://images.google.co.th/imgres?imgurl=http://www.craigmorrismusic.com/howdy.JPG&imgrefurl=http://www.craigmorrismusic.com/&usg=__y_ufnb4v6fcvNbfk7RPiyY-JuKA=&h=472&w=513&sz=30&hl=th&start=5&sig2=HOX_UlVaeuoISbCh5em6VQ&um=1&tbnid=J5D9pjjBli112M:&tbnh=121&tbnw=131&ei=2wgqSeS0FM67kAXQ25ieAg&prev=/images?q=Howdy&um=1&hl=th&rlz=1T4HPAB_enTH295TH295&sa=N
http://images.google.co.th/imgres?imgurl=http://i289.photobucket.com/albums/ll201/Dee-Shizzle/Quotes and Captions/whats-up.gif&imgrefurl=http://profile.myspace.com/index.cfm?fuseaction=user.viewprofile&friendID=55143154&usg=__pb6V41eP2PNfLI2YjYZUyyPdfnc=&h=357&w=420&sz=21&hl=th&start=2&sig2=uFRCHRn-h9eazGt1Cg71OQ&um=1&tbnid=iYiIaqnYjy4mFM:&tbnh=106&tbnw=125&ei=LgkqSfnwH867kAWJ3NieAg&prev=/images?q=what's+up?&um=1&hl=th&rlz=1T4HPAB_enTH295TH295
http://www.google.co.th/imgres?q=what&hl=th&biw=1280&bih=586&tbs=itp:clipart&tbm=isch&tbnid=9lL6nGao5fWOkM:&imgrefurl=http://blog.cachinko.com/2012/03/02/what-do-you-think-sources-of-hire-study/&docid=hw_Sph5vtTP_9M&imgurl=http://blog.cachinko.com/blog/wp-content/uploads/2012/03/what-do-you-think1.jpg&w=512&h=516&ei=MvLWUdyrMYuPrgf_v4DYBQ&zoom=1&iact=rc&page=3&tbnh=140&tbnw=139&start=44&ndsp=24&ved=1t:429,r:53,s:0,i:241&tx=51&ty=80
http://www.google.co.th/imgres?q=nice&start=169&hl=th&biw=1280&bih=586&tbs=itp:clipart&tbm=isch&tbnid=5lT0LZ0GUPTeiM:&imgrefurl=http://www.dreamstime.com/stock-photography-nice-bees-image10301082&docid=8kZbIn0kOPvtuM&imgurl=http://thumbs.dreamstime.com/z/nice-bees-10301082.jpg&w=800&h=566&ei=PPfWUdfZAZDIrQfNgoH4Bg&zoom=1&iact=hc&vpx=119&vpy=179&dur=172&hovh=189&hovw=267&tx=176&ty=71&page=7&tbnh=132&tbnw=198&ndsp=31&ved=1t:429,r:94,s:100,i:286
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7. mahabang pangalan 
มาฮ้าบัง ปาง้าลัน 
ชื่อยาว 

8. pupunta ng Amerika 
ปูปุนตา นัง อเม้ริค่า 
จะไปอเมริกา 

    

9. salamat sa regalo 
ซาล้ามัต ซา เรก๊าโล ่
ขอบคุณส าหรับของขวญั 

10. ang Pilipinas 
อัง พิลิพีน่ัส 
ประเทศฟิลิปปินส ์

 
Part III: Mga pangungusap  (มะง้า ปางูงู้สับ) = ประโยค 
1. Kamusta ka? 

คามูสตา่ ค้า   
สบายดีหรือ 

  

2. Ako ay Amerikano. 
อะโค่ ไอ๋ อะเมริคาโน่ 
ผมเป็นคนอเมริกัน 

  

3. Hindi gaanong masama, salamat! 
ฮินดี กะอาน่ง มาซาม่ะ ซาลา้มัต   
สบายดี ขอบคุณ 

  

4. Ang pangalan ko ay ………. 
อัง ปางาลัน โค ไอ๊  
ฉัน/ผมชื่อ .................. 

  

5. Hanggang sa muli. 
ฮังกัง ซามูล ิ
แล้วพบกัน 

  

6. Hayaan niyo akong ipakilala ang aking kaibigan. 
ฮายาอัน นิโย อาคง อิปาคลิาล่า อัง อาคงิ คาอิบีกัน 
ผม/ฉันขออนุญาตแนะน าเพื่อนของผม/ฉันนะครับ/คะ 

  

7. Saan ka nagmula? 
ซาอ้ัน คา นักมูล่า 
คุณมาจากไหน (ประเทศอะไร) 

  

8. Ako ay nagmula sa Amerika. 
อะโค่ ไอ๋ นักมูล่า ซา อเม้ริค่า 
ฉันมาจากประเทศอเมริกา 
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9. Ako ay isang Pilipino. 
อะโค่ ไอ๋ อิซัง พิลิพิโน่    
ฉันเป็นคนฟิลิปปินส ์

  

10. Nagagalak akong makilala ka. 
นากากาลัค อาคง มาคิลาลา่ ค่ะ    
ยินดีที่ได้รู้จัก/ได้พบ 

 
Part IV: Paguusap (ปักอูอู๊สับ) = บทสนทนา 
Isang paguusap mula kina Jack at Preeda, ang mga bagong manggagawa.  
(อิซัง ปักออูู๊สับ มูล่า คินา แจ๊ค อัต ปรีดา อัง มะง้า บ๊ากง มังกาก๊าว่ะ) 
บทสนทนาระหว่าง  แจ็ค และ ปรีดา ซึ่งเป็นคนงานใหม่ 

Jack: Hi, ako si Jack. Kamusta ka? 
ไฮ อาโค ซิ แจค๊ คามูสต้า ค่า 
สวัสด ีผมชื่อแจค๊ วันน้ีคุณสบายดีไหม 

  

Preeda:  
 

Hi, ako si Preeda. Mabuti naman ako, salamat. 
ไฮ อาโค ซี ปรีดา มาบู๊ต ินามาน อะโค ่ซาล้ามัต 
สวัสด ีผมชื่อปรีดา  ผมสบายดี ขอบคุณ 

  

 Kamusta ka naman? 
คามูสตา้ ค่า นามาน 
แล้วคุณล่ะครับ 

  

Jack: Oh, ayos lang ako. 
โอ้ อาโยส ลงั อะโค ่
อ๋อ  ผมสบายดีครับ สบายมาก 

  

 (nagkamayan) 
นักคามายั่น 
จับมือ 

  

Preeda: Nagagalak akong makilala ka, Jack. 
นากากาลัค อากง มาคิลาล่า ค่า แจค๊ 
ยินดีที่ได้พบคุณ แจค๊ 

  

Jack: Nagagalak din akong makilala ka. 
นากากาลัค ดิน อากง มาคิลาล่า ค่า  
ยินดีที่ได้พบคุณเช่นกัน 
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Preeda: Ako ay nagmula sa Thailand. 
อาโค ไอ๋ นักมูล่า ซา ไตแลนด ์
ผมมาจากประเทศไทย 

  

 Saan ka nagmula? 
ซาอ๊ัน คา นักมูล่า 
คุณมาจากไหน 

  

Jack:      Ako ay nagmula sa Amerika. 
อาโค ไอ๋ นักมูล่า ซา อเม้ริค่า 
ผมมาจากอเมริกา 

  

 Gusto ko ang Thailand at gustung- gusto ko ang pagkaing Thai. 
กุ้สโต้ โค อ้ัง ไตแลนด์ อัต กุ้สตง กุ้สโต้ โค อ๊ัง ปักค้าอิง ไต 
ผมชอบประเทศไทยและอาหารไทยมาก 

  

Preeda: Mahusay.  Pwede ba akong magluto ng pagkaing Thai para sa iyo sa susunod 
na mga araw? 
มาฮูไซ ปเวเด้ บ๊า อาคง มักลู้โต้ นัง ปักคาอ๊ิง ไต ปารา ซา อิโย ซา ซูซูนุด นา มางา อาเรา 
ดีเลย  อีกหน่อยผมจะท าอาหารไทยใหคุ้ณ 

  

Jack:         Maganda yan. Hanggang sa muli nating pagkikita. 
มากันดา ยัน ฮังก๊ัง ซา มูล ินาติง๊ ปักกีกีต้า 
เยี่ยมเลย  แล้วพบกันนะครับ 

  

Preeda: Magkita tayo ulit. Paalam. 
มักกีต้า ตาโย่ อูลติ ปะอ๊าลัม 
แล้วพบกันครับ  ลาก่อน 
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หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 

สาขา ภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร 
ในประชาคมอาเซียน 

รหัสหลักสูตร: 0920017490101 

ใบทดสอบ 

หัวข้อวิชา: การทักทาย การแนะน า
ตนเอง กล่าวค าลา ขอบคุณ ขอโทษ 
รหัสวชิา:0924910102 
หัวข้อยอ่ยที ่ เวลา 

ทฤษฎี  1  ชม. 
ปฏิบัติ  2  ชม. 

Pagtambalin ang mga salita sa hanay A sa kanilang mga kahulugan sa hanay B.  
(ปักตัมบาลิน อัง มะงา ซาลิตา ซา ฮาไน เอ ซา คานิลัง มะงา คาฮูลูกัน ซา ฮาไน บี) 
โยงประโยคในคอลัมน์เอกับความหมายในคอลัมน์บ ี
  Hanay A     Hanay B 

1 Anong balita? a ยินดีที่ได้พบ 
2 Kamusta ka? b แล้วคุณล่ะ 
3 Nagagalak akong makilala ka. c แล้วพบกัน 
4 Hindi gaanong masama. d ไม่ค่อยสบาย 
5 Hindi gaanong mabuti. e ขออนุญาตแนะน าตัวเอง 
6 Saan ka nagmula? f เป็นยงัไง 
7 Kamusta ka naman? g สบายด ี
8 Hayaan niyo akong ipakilala ang aking 

sarili. 
h ดูแลตัวเองด้วย 

9 Hanggang sa muli nating pagkikita. i คุณมาจากไหน 
10 Ingat. j สบายดีหรือ 
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หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร: 0920017490101 

ใบเฉลยทดสอบ 

หัวข้อวิชา: การทักทาย การแนะน าตนเอง 
กล่าวค าลา ขอบคุณ ขอโทษ 
รหัสวชิา:0924910102 
หัวข้อยอ่ยที ่ เวลา 

ทฤษฎี  1  ชม. 
ปฏิบัติ  2  ชม. 

Pagtambalin a ang mga salita sa hanay A sa kanilang mga kahulugan sa hanay B. 
(ปักตัมบาลิน อัง มะงา ซาลิตา ซา ฮาไน เอ ซา คานิลัง มะงา คาฮูลูกัน ซา ฮาไน บี) 
โยงประโยคในคอลัมน์เอกับความหมายในคอลัมน์บ ี
  Hanay A     Hanay B 

1 Anong balita?                    f เป็นยงัไง 
2 Kamusta ka?                     j สบายดีหรือ 
3 Nagagalak akong makilala ka.                      a ยินดีที่ได้พบ 
4 Hindi gaanong masama.                                                     g สบายด ี
5 Hindi gaanong mabuti.                d ไม่ค่อนสบาย 
6 Saan ka nagmula?           i คุณมาจากไหน 
7 Kamusta ka naman?        b แล้วคุณล่ะ 
8 Hayaan niyo akong ipakilala ang aking 

sarili.   
e ขออนุญาตแนะน าตัวเอง 

9 Hanggang sa muli.                                     c แล้วพบกัน 
10 Ingat.                               h ดูแลตัวเองด้วย 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 



 

 

 

รหัสวิชา 0929820703 การบอกเวลา การนับตัวเลข การถาม 

วัน เดือน ป ีเวลาเริ่มงาน เวลาเลิกงาน 

เวลาเปิด-ปิดหน่วยงานหรือบริษัทห้างร้าน 

และหมายเลขโทรศัพท ์

 

วัตถุประสงค ์   เพื่อให้ผู้รับการฝึกรู้จักค าศัพท์  

ส านวนพ้ืนฐานเกี่ยวกับเวลา ตัวเลข  

วัน เดือน ป ีเพื่อให้รู้จักถามตอบ 

เกี่ยวกับวัน เดือน ป ีเวลา  

เวลาเริ่มงาน เลิกงาน  

และเวลาเปดิ-ปิดของหน่วยงาน 

หรือบริษัทห้างร้านได ้

และหมายเลขโทรศัพท ์
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หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร: 0920017490101 

 

ใบข้อมูล 

หัวข้อวิชา: การบอกเวลา การนับตัวเลข  
การถามวัน เดือน ปี เวลาเริ่มงาน  
เวลาเลิกงาน เวลาเปิด-ปิดหน่วยงานหรือ
บริษัทห้างร้าน และหมายเลขโทรศัพท์ 
รหัสวชิา: 0924910103 
หัวข้อยอ่ยที ่       เวลา 

ทฤษฎี 1  ชม. 
ปฏิบัติ 2  ชม. 

     ในบทเรียนเร่ืองการบอกเวลาและการนับตัวเลขเป็นการแนะน าตัวเลขพื้นฐานที่ผู้รับการฝึกจ าเป็นต้องใช้ในการ
ท างาน เช่น การถามวัน เดือน ปี การถามหมายเลขโทรศัพท์ และเวลาต่างๆ ซ่ึงจะช่วยให้ผู้รับการฝึกสามารถสื่อสาร
และท างานกับผู้ร่วมงานอ่ืนๆ ได้อย่างมีประสิทธิภาพ  ผู้รับการฝึกควรจะฝึกพูดและฟังตัวเลขต่างๆ ให้ถูกต้อง เพื่อให้
เกิดความเข้าใจอย่างถูกต้อง และฝึกใช้ตัวเลขต่างๆ ด้วยตนเองนอกเหนือไปจากการฝึกในชั้นเรียน 
 

Part I: Talasalitaan (ตาลาซาลิตาอัน) = ค าศัพท์ 
1. bilang 

บีลัง 
ตัวเลข 

2. maiksing kamay 
มาอิกซิง คาไม 
เข็มสั้น 

3. oras 
ออรัส 
เวลา, นาฬิกา 

4. mahabang kamay 
มาฮาบัง คาไม 
เข็มยาว 

5. sarado 
ซาราโด ้
ปิด 

6. bukas 
บูคัส 
เปิด 

7. opisina 
โอปีซีน่า 
ส านักงาน 

8. trabaho 
ตราบ๊าโฮ 
ท างาน 

9. telepono sa opisina 
เตเลโปโน่ซา โอปีซีน่า 
โทรศัพท์ส านักงาน 

10. numero ng telepono 
นูเมโร่ นัง เตเลโปโน่ 
หมายเลขโทรศัพท์ 

11. selfon 
เซ้ลโฟน 
โทรศัพท์มือถือ  

12. orasang pandingding 
ออราซัง ปันดงิดิง 
นาฬิกาแขวนผนัง 

  

  

http://www.google.co.th/imgres?q=clock+cartoon&hl=th&biw=1280&bih=586&tbm=isch&tbnid=zucKZakfmHH07M:&imgrefurl=http://www.aliexpress.com/item/Free-shipping-Modern-mute-cartoon-art-wall-clock-wooden-child-novelty-fashion-personality-home-decoration-wall/671994675.html&docid=WBBWMB2s0j7AsM&imgurl=http://i01.i.aliimg.com/wsphoto/v0/671992255/Free-shipping-wholesale-2012-newest-creative-modern-electronic-clock-children-room-artistic-wall-clock-cartoon-cute.jpg&w=800&h=800&ei=IN3XUemRE4rsrAfj7YHgDA&zoom=1&iact=hc&vpx=845&vpy=242&dur=468&hovh=225&hovw=225&tx=104&ty=180&page=2&tbnh=143&tbnw=143&start=24&ndsp=32&ved=1t:429,r:46,s:0,i:226
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13. orasang de alarma 
ออราซัง เอ อาลาร์ม่า 
นาฬิกาปลุก 

14. wrist watch 
ริสท์ ว้อทช ์
นาฬิกาข้อมือ 

15. araw 
อาเรา 
วัน 

16. kalendaryo 
คาเลนดาร์โย ่
ปฏิทิน 

17. buwan 
บวน 
เดือน 

18. linggo 
ลิงโก 
อาทิตย์/สัปดาห ์

19. taon 
ตาอ๊น 
ปี 

20. bukas 
บู๊คัส 
พรุ่งน้ี 

 
วิธกีารนับเลข 

ตัวเลขหลักหน่วย 
0 sero เซโร่ 
1 isa อิซา 
2 dalawa ดาลาวา้ 
3 tatlo ตัทโล ่
4 apat อาปั้ท 
5 lima ลิม้า 
6 anim อาน้ิม 
7 pito ปิโต ่
8 walo วาโล ้
9 siyam ชัม 
10 sampu ซัมปุ 
ตัวเลขหลักสบิ (11-20) 
11 labing-isa ลาบิง-อิซ่า 
12 labindalawa ลาบิงดาลาว่า 
13 labintatlo ลาบิงตัทโล ่
14 labing-apat ลาบิงอาปั้ท 
15 labinlima ลาบิงลิม้า 
16 labing-anim ลาบิงอาน่ิม 
17 labimpito ลาบิงปีโต ่

http://www.google.co.th/imgres?q=clock+cartoon&hl=th&biw=1280&bih=586&tbm=isch&tbnid=hfX8h5XZ_L8RFM:&imgrefurl=http://billanddavescocktailhour.com/bad-advice-wednesday-play-with-time/&docid=LJDsdFh35-R-dM&imgurl=http://images.wikia.com/trueblood/images/c/c2/Coloring-alarm-clock.gif&w=576&h=720&ei=IN3XUemRE4rsrAfj7YHgDA&zoom=1&iact=rc&page=3&tbnh=145&tbnw=116&start=56&ndsp=32&ved=1t:429,r:80,s:0,i:328&tx=66&ty=112
http://www.google.co.th/imgres?q=watch+cartoon&hl=th&biw=1280&bih=586&tbm=isch&tbnid=ZrzRmu5ZIeN5nM:&imgrefurl=http://mygshock.com/2009/11/05/mister-cartoon-x-g-shock-dw-6900mrc-8-release-event-in-la/&docid=zJPXPrUF1JJ7OM&imgurl=http://mygshock.com/pics/DW-6900MRC-8-G-Shock-Casio-Mister-Cartoon-Watch-2.jpg&w=640&h=853&ei=LtzXUeSXLZHqrQeThoGwAg&zoom=1&iact=hc&vpx=314&vpy=208&dur=4390&hovh=259&hovw=194&tx=116&ty=89&page=2&tbnh=138&tbnw=107&start=27&ndsp=32&ved=1t:429,r:45,s:0,i:220
http://www.google.co.th/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&frm=1&source=images&cd=&cad=rja&docid=9SnQ9kF47HiJ3M&tbnid=FAyA6ZS_zVnMAM:&ved=0CAUQjRw&url=http://www.bubblews.com/news/563854-happy-sunday-and-good-morning-everyone&ei=_qQsUpz9Ac2IrAf-hICgDw&bvm=bv.51773540,d.bmk&psig=AFQjCNEj4jA1GEzZ3QxBtsZnzlqWtfNNkQ&ust=1378743911212792
http://www.hrnasty.com/wp-content/uploads/2012/02/tomorrow1.jpg
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18 labing-walo ลาบิงวาโล ่
19 labinsiyam ลาบิงชัม 
20 dalawampu ดาลาวัมป ุ
ตัวเลขหลักสบิ (21-99) 
21 dalawampu’t-isa ดาลาวัมปุท อีซ่า 
30 tatlumpu ตัทลุมป ุ
32 tatlumpu’t-dalawa ตัทลุมปุท ดาลาว้า 
40 apatnapu อาปัทนาป ุ
43 apatnapu’t-tatlo อาปัทนาปุท ตัทโล ่
50 limampu ลิมัมปุ 
54 limampu’t-apat ลิมัมปุท อาปัท้ 
60 animnapu อานิมนาปุ 
65 animnapu’t-lima อานิมนาปุท ลีมา 
70 pitumpu ปิตุมป ุ
76 pitumpu’t-anim ปิตุมปุท อานิม 
80 walumpu วาลุมป ุ
87 walumpu’t-pito วาลุมปุท ปิโต 
90 siyamnapu ชัมนาป ุ
99 siyamnapu’t-siyam ชัมนาปุท ชัม 
ตัวเลขหลักร้อย (100-999) 
100 isang daan อิซัง ดาอัน 
101 isang daan at isa อิซัง ดาอัน อัต อีซ่า  
110 isang daan at sampu อิซัง ดาอัน อัต ซัมป ุ 

111 isang daan at labing-isa อิซัง ดาอัน อัต ลาบงิ-อิซ่า 
456 apat na raan at limampu’t -anim อาปัท ราอัน อัต ลิมัมปุท อานิม  
999 siyam na raan at siyamnapu’t-siyam ชัม นา ราอัน อัต ชัมนาปุท-ชัม 
ตัวเลขหลักพัน (1,000-9,999) 
1,000 isang libo อิซัง ลีโบ ่
1,001 isang libu’t isa อิซัง ลีบทุ อิซ่า 
1,010 isang libu’t sampu อิซัง ลีบทุ ซัมป ุ

1,011 isang libu’t labing-isa อิซัง ลีบทุ ลาบิง-อิซ่า 
1,111 isang libo, isang daan at labing-isa อิซัง ลีโบ อิซัง ดาอัน อัต ลาบิง-อิซ่า 
9,999 siyam na libo,siyam na raan at siyamnapu’t-siyam 

ชัม นา ลโีบ ชัม นา ราอัน อัต ชัมนาปุท-ชัม  
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ตัวเลขหลักหม่ืน (10,000-99,999) 
10,000 sampung libo 
 ซัมปุง ลีโบ ่
11,001 labing-isang libo at isa 
 ลาบิง-อิซัง ลีโบ ่อัต อิซ่า 
17,777 labimpitong libo, pitong daan at pitumpu’t-pito  

ลาบิงปิตง ลโีบ่ ปิตง ดาอัน อัต ปติุมปุ๊ท-ปิโต ่
50,000 limampung libo 

ลิมัมปุง ลีโบ ่
88,080 walumpu’t-walong libo at walumpu 

วาลุมปุท-วาลง ลีโบ อัต วาลุมป ุ
99,999 siyamnapu’t-siyam na libo, siyam na raan at siyamnapu’t-siyam 

ชัม นาปุท-ชัม นา ลีโบ ชัม นา ราอัน อัต ชัมนาปุท-ชัม 
ตัวเลขหลักแสน (100,000-999,999) 

100,000 
Isang daang libo  
อิซัง ดาอัง ลีโบ ่

111,111     isang daan at labing-isang libo, isang daan at labing-isa  
 อิซัง ดาอัน อัต ลาบงิ-อิซัง ลีโบ ่อิซัง ดาอัน อัต ลาบงิ-อิซ่า 
412,000 apat na raan at labindalawang libo 
 อาปัท นา ราอัน อัต ลาบินดาลาวงั ลีโบ ่
550,000 limang daan at limampung libo 
 ลิมัง ดาอัน อัต ลิมัมปุง ลีโบ ่
908,809    siyam na raan at walong libo, walong daan at siyam 
 ชัม นา ราอัน อัต วาลง ลีโบ่ วาลง ดาอัน อัต ชัม 
999,999  Siyam na raan at siyamnapu’t- siyam na libo, siyam na raan at siyamnapu’t-siyam 
 ชัม นา ราอัน อัต ชัมนาปุท-ชัม นา ลีโบ ชัม นา ราอัน อัต ชัมนาปุท-ชัม 
ตัวเลขหลักล้าน (1,000,000 ขึ้นไป) 
1,000,000    isang milyon 
 อิซัง มิลยีน 
2,103,100 dalawang milyon, isang daan at tatlong libo, at isang daan 

ดาลาวงั มีลียน อิซัง ดาอัน อัต ตัทลง ลโิบ อัต อิซัง ดาอัน 
15,119,000 labinlimang milyon, isang daan at labinsiyam na libo 

ลาบินลิมัง มิลยิน อิซัง ดาอัน อัต ลาบงิชัม นา ลโิบ ่
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การอ่านและการบอกวันที่ เดือน ปี 
ค าศัพท์เกี่ยวกบัวัน 

Lunes ลูเนส  วันจันทร์ 
Martes มาร์เตส วันอังคาร 
Miyerkules มีเยร์คเูลส วันพุธ 
Huwebes ฮูเวเบส วันพฤหัสบด ี
Biyernes บีเยร์เนส วันศุกร์ 
Sabado ซาบาโด ้ วันเสาร์ 
Linggo ลิ้งโก่ วันอาทิตย ์

 

ค าศัพท์เกี่ยวกบัเดือน 
Enero เอนเน้โร่ มกราคม 
Pebrero เปเบร่โร่ กุมภาพันธ ์
Marso มาร์โซ ่ มีนาคม  
Abril อาบริล เมษายน 
Mayo มาโย ่ พฤษภาคม 
Hunyo ฮุนโย่ มิถุนายน 
Hulyo ฮุลโย ่ กรกฎาคม 
Agosto อาโกสโต ้ สิงหาคม 
Setyembre เซทเชมเบร้  กันยายน 
Oktubre อ้อคตูเบร้  ตุลาคม 
Nobyembre โนเบียมเบร้ พฤศจิกายน 
Disyembre ดเีชมเบร้ ธันวาคม 

 

การอ่านปีค.ศ. (คริสตศักราช) 
ส าหรับการอ่านปี ค.ศ. มีวิธีการอ่าน 2 แบบ เช่น ปีค.ศ.1078  
แบบที่หน่ึง อ่านว่า Isang libo pitumpu’t walo (อิซัง ลีโบ่ ปิตุมปุท วาโล่) คือ หน่ึงพัน เจ็ดสิบแปด 
แบบที่สอง อ่านว่า  sampu at pitumpu’t walo (ซัมปุ อัต ปิตุมปุท วาโล่) คือ สิบ เจ็ดสิบแปด 
 

ตัวอย่างการอ่านและการบอกวันที่ เดือน ป ี
วันอาทิตย์ที ่9 พฤศจิกายน 2013 

Linggo, ika-9 ng Nobyembre dalawang libo at labintatlo 
ลิงโก อิคา-ชัม นัง โนเบียมเบร้ ดาลาวงั ลีโบ ่อัต ลาบินตัทโล ่

 

วันจันทร์ที่ 1 มิถุนายน 2014 
Lunes, ika-1 ng Oktubre, dalawang libo at labing-apat 
ลูเนส อิคา-อิซ่า นัง อ๊อคโตเบร้ ดาลาวัง ลีโบ ่อัต ลาบงิ-อาปัท 
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การบอกเวลา 
ข้อควรทราบเกี่ยวกับการบอกเวลา 
     ในประเทศฟิลิปปินส์นิยมใช้การแบ่งวันเป็นช่วงเช้าและช่วงบ่ายคือ 00:00 a.m. จนถึง 12:00 p.m. คือเวลาหลัง
เที่ยงคืนจนถงึเวลาเทีย่งวัน และ 00:00 p.m. จนถึง 12:00 a.m. คือเวลาหลงัเทีย่งวันจนถึงเวลาเที่ยงคืน  ไม่นิยมใช้
ค าว่า o’clock  และถ้าใช้การบอกเวลาเป็นทางการนิยมใชภ้าษาสเปนมากกว่าภาษาฟิลิปปโีน 
ค าศัพท์เกี่ยวกบัเวลา 
1.  alas dose ng tanghali 

อล้าส โด้เซ นัง ตงัฮาล ิ
เที่ยงวัน 

2. ala una ng umaga 
อาลา อูนา นัง อูมาก้า 
ตีหน่ึง 

3.alas dos ng umaga 
อล้าส โดส นัง อูมาก้า 
ตีสอง 

4. alas tres ng umaga 
อล้าส เตร้ส นัง อูมาก้า 
ตีสาม 

5. alas kwatro ng umaga 
อล้าส ควา้ร์โต ้นัง อูมาก้า 
ตีสี ่

6. alas singko ng umaga 
อล้าส ซิงโค นัง อูมาก้า 
ตีห้า 

7. alas sais ng umaga 
อล้าส ซาอิส นัง อูมาก้า 
หกโมงเช้า 

8. alas siyete ng umaga 
อล้าส เชเต ้นัง อูมาก้า 
เจ็ดโมงเชา้ 

9. alas otso ng umaga 
อล้าส โอ้ทโช่ นัง อูมาก้า 
แปดโมงเช้า 

10. alas nwebe ng umaga 
อล้าส นูเวเบ้ นัง อูมาก้า 
เก้าโมงเช้า 

11. alas diyes ng umaga 
อล้าส เยส นัง อูมาก้า 
สิบโมงเช้า 

12. alas onse ng umaga 
อล้าส ออนเซ นัง อูมาก้า 
สิบเอ็ดโมงเช้า 

 

การอ่านเลขล าดับ 
   ในภาษาฟิลิปปโีนมีหลักการเปลี่ยนเลขธรรมดาให้เป็นเลขล าดับโดยการเติม pang  หรือ panเข้าไปข้างหน้าตัวเลข  
เช่น  apat (อาปัท) สี ่  เปลี่ยนเป็น  pang-apat(ปัง-อาปัท)  ล าดับที่สี ่

sampu(ซัมปุ) สิบ เปลี่ยนเป็น  pansampu(ปันซัมปุ) ล าดบัที่สิบ 
มีค าที่ยกเว้นไม่เป็นไปตามกฎบ้าง 

isa(อิซา)  หน่ึง เปลี่ยนเป็น una  (อูนา) ทีห่น่ึง 
dalawa(ดาลาว้า) สอง   เปลี่ยนเป็น pangalawa(ปังงาลาวา้) ทีส่อง 
tatlo (ตัทโล่) สาม เปลี่ยนเป็น pangatlo (ปางัดโล่) ทีส่าม 
lima (ลิมา) ห้า เปลี่ยนเป็น panlima(ปันลิมา) ที่หา้ 
walo (วาโล่) แปด เปลี่ยนเป็น pangwalo (ปงัวาโล่) ทีแ่ปด 
siyam(ชัม) เก้า เปลี่ยนเป็น pansiyam (ปันชัม) ที่เก้า 
labindalawa (ลาบินดาลาวา่) สบิสอง เปลี่ยนเป็น panlabindalawa (ปันลาบินดาลาวา่) ทีส่ิบสอง 

http://www.google.co.th/imgres?q=clock+cartoon&start=320&um=1&hl=th&biw=1280&bih=586&tbs=itp:clipart&tbm=isch&tbnid=jfhzv-ihylTdsM:&imgrefurl=http://www.colourbox.com/image/old-fashioned-alarm-clock-on-white-background-image-2253606&docid=f8DabOfDgjnBVM&imgurl=http://images.colourbox.com/thumb_COLOURBOX3875824.jpg&w=320&h=320&ei=maPXUfbALImPrge38IHQCA&zoom=1&iact=rc&page=11&tbnh=145&tbnw=145&ndsp=35&ved=1t:429,r:32,s:300,i:100&tx=97&ty=46
http://www.google.co.th/imgres?q=clock+for+time+cartoon&start=123&um=1&hl=th&biw=1280&bih=586&tbs=itp:clipart&tbm=isch&tbnid=0pjEbr-6JOOMrM:&imgrefurl=http://etc.usf.edu/clipart/34000/34014/nclock-07-00_34014.htm&docid=hodgfA0cORbT8M&imgurl=http://etc.usf.edu/clipart/34000/34014/nclock-07-00_34014_lg.gif&w=1024&h=1024&ei=LrfXUfWTKMmtrAeJ04HwAw&zoom=1&iact=rc&page=5&tbnh=143&tbnw=143&ndsp=32&ved=1t:429,r:45,s:100,i:139&tx=72&ty=117
http://www.google.co.th/imgres?q=1+clock+cartoon&start=187&um=1&hl=th&biw=1280&bih=586&tbs=itp:clipart&tbm=isch&tbnid=BPS568ZtQRw7bM:&imgrefurl=http://gentlereformation.org/2011/02/&docid=7wI-dVhs8Qt5EM&imgurl=http://genref.files.wordpress.com/2011/02/clock.gif&w=697&h=700&ei=5KXXUa-8IonJrAfMk4D4DQ&zoom=1&iact=hc&vpx=2&vpy=204&dur=187&hovh=225&hovw=224&tx=100&ty=212&page=7&tbnh=140&tbnw=139&ndsp=33&ved=1t:429,r:4,s:200,i:16
http://www.google.co.th/imgres?q=1+clock+cartoon&start=153&um=1&hl=th&biw=1280&bih=586&tbs=itp:clipart&tbm=isch&tbnid=Lu4YE6Jb54NyJM:&imgrefurl=http://www.studentsoftheworld.info/sites/family/mysummerblog.php?Page=7&docid=xWFC2gTzQgnAQM&imgurl=http://smg.photobucket.com/albums/0903/althetrainer/clock.gif&w=700&h=707&ei=YaXXUZX-E8rorAe8-oGwBQ&zoom=1&iact=hc&vpx=625&vpy=66&dur=562&hovh=226&hovw=223&tx=123&ty=186&page=6&tbnh=144&tbnw=142&ndsp=34&ved=1t:429,r:66,s:100,i:202
http://www.google.co.th/imgres?q=clock+for+time+cartoon&start=254&um=1&hl=th&biw=1280&bih=586&tbs=itp:clipart&tbm=isch&tbnid=VhmNJKPm0CKp-M:&imgrefurl=http://www.clker.com/clipart-eleven-o-clock.html&docid=gg2O2zzdpzmWMM&imgurl=http://www.clker.com/cliparts/u/6/K/C/6/S/eleven-o-clock-md.png&w=300&h=300&ei=uLfXUaq9LZGzrAf1zoCgBQ&zoom=1&iact=hc&vpx=1008&vpy=70&dur=313&hovh=225&hovw=225&tx=109&ty=120&page=9&tbnh=143&tbnw=143&ndsp=33&ved=1t:429,r:61,s:200,i:187
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Part II: Mga Parirala (มะง้า ปารีราล่า) = วล ี
 

1. kahapon ng hapon 
คาฮาปน นัง ฮาปน 
บ่ายเม่ือวานน้ี 

2. sa susunod na linggo 
ซา ซูซูนุด นา ลงิโก 
สัปดาห์หน้า 

    

3. nakaraang taon 
นาคาราอัง ตา๊อน 
ปีที่แล้ว 

4. kinse minutos pagkatapos ng alas siyete ng umaga 
คินเซ มินูโต๊ส ปักคาตาโปส นัง อาล้าส เชเต้ นัง อูม้าก้า 
เจ็ดโมงสิบห้านาท ี

    

5. mag-iwan ng mensahe 
มัก-อีวัน นัง เมนซาเฮ 
ฝากข้อความ 

6. kinse minutos bago mag alas dos ng hapon 
คินเซ มินูโต๊ส บาโก มัก อาล้าส โด๊ส นัง ฮาปน  
อีก 15 นาทบี่ายสองโมง 

    

7. oras ng pagtatrabaho 
ออรัส นัง ปักตาตราบ๊าโฮ 
เวลาท าการ(ท างาน) 

8. numero ng telepono 
นูเมโร่ นัง เตเลโปโน่ 
หมายเลขโทรศัพท์ 

    

9. nasa tamang oras 
นาซา ตามัง ออรัส 
ตรงเวลา 

10. buong araw 
บูอง อาเรา 
ตลอดวัน 

 

Part III : Mga pangungusap  (มะง้า ปางูงู้สับ) = ประโยค 
 

1. Bukas ba ang iyong tindahan sa Linggo? 
บูคัส บ๊า อัง อิย้ง ตินดาฮัน ซา ลงิโก 
ร้านของคุณเปิดวันอาทติย์ไหม 

    

2. Anong oras nagbubukas ang inyong opisina? 
อานง ออรัส นักบูบคูัส อัง อินย้ง โอปีซี้น่า  
ส านักงานเปดิท าการก่ีโมง 

    

3. Gaano katagal magbukas ang inyong department store?? 
กาอาโน คาตากัล มักบูคสั อัง อินยง้ ดีป้าร์ทเม้นท์ สโตร์  
ห้างสรรพสินค้าเปดิถงึก่ีโมง 

    

4.  Ito ay bukas hanggang alas singko ng hapon. 
อิโต ไอ๋ บคูัส ฮังกัง อาล้าส ซิงโก้ นัง ฮาปน  
เปิดถึงหา้โมงเย็น 

    

5. Nagtatrabaho ka ba tuwing katapusan ng linggo? 
นักตาตราบาโฮ คา บ๊า ตูวงิ คาตาปูซัน นัง ลงิโก๋ 
คุณท างานวันหยดุสดุสัปดาห์ไหม 
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6. Ipagpaumanhin ninyo, ang tindahan ay sarado. 
อิปักปาอูมันฮิน นินโย อัง ตินดาฮัน ไอ๋ ซาร้าโด ้  
เสียใจนะค่ะ/ครับ  วันน้ีร้านปดิค่ะ/ครับ 

    

7. Ang opisina ay bukas lamang mula alas nwebe ng umaga hanggang alas tres ng hapon  
อัง โอปีซี้น้า ไอ๋ บูคสั ลามัง มูลา อาล้าส นเว้เบ้ นัง อูม้าก้า ฮังกัง อาลา้ส เตร้ส นัง ฮาปน 
ส านักงานเปดิตัง้แต่เก้าโมงเช้าถึงบา่ยสามโมงเท่าน้ัน 

    

8. Ikaw ay dapat magreport sa trabaho sa Lunes, ika-23 ng Hulyo. 
อิเคา ไอ๋ ดาปทั มักรีป้อร์ท ซา ตราบ๊าโฮ ซา ลูเนส อิคา-ดาลาวมัปุท ตทัโล่ นัง ฮุลโย ่  
คุณควรรายงานตัวเข้าท างานในวันจันทร์ที่ 23 กรกฎาคม 

    

9. Ano ang numero ng iyong telepono? 
อาโน อัง นูเมโร่ นัง อิยง้ เตเลโปโน้  
หมายเลขโทรศัพท์ของคุณคืออะไร 

  

    

10. Ang numero ng aking telepono ay 089-921-8675 
อัง นูเมโร้ นัง อาคงิ เตเลโปโน่ ไอ๋ เซโร่ วาโล ้ชัม ชัม ดาลาวา้ อิซา วาโล ้อาน้ิม ปิโต ่ลิม้า 
เบอร์โทรศัพท์ของฉัน/ผมคือ ศูนย์ แปด เก้า เก้า สอง หน่ึง แปด หก เจด็ ห้า 

 

Part IV: Paguusap (ปักอูอู๊สับ) = บทสนทนา 
Isang paguusap mula kina Peter, ang manedyer at Preeda, ang bagong manggagawa. 
อิซัง ปักอูอู๊สับ มูลา คินา ปีเต้อร์ อัง ม้าเนเจอ้ร์ อัต ปรีดา อัง บากง มังกากาว่ะ 
บทสนทนาระหว่าง  ปีเตอร์ซึ่งเป็นผู้จัดการ และ ปรีดาซ่ึงเป็นคนงานใหม่ 

Peter: Preeda, mag-uumpisa ka ng magtrabaho bukas. 
ปรีดา  มัก-อูอุมปิซ่า คา นัง มักตราบาโฮ บูคสั 
ปรีดา คุณจะเร่ิมท างานวันพรุ่งน้ี 

  

Preeda: Ano po ang oras ng aking trabaho? 
อาโน โป๋ อัง ออรัส นัง อาคงิ ตราบ๊าโฮ้ 
เวลาท างานของผมคือก่ีโมงครับ 

  

Peter:     Mula alas otso tirenta ng umaga hanggang alas kwatro tirenta  ng hapon. 
มูลา อาล้าส โอ๊ทโช่ ติเรนตา้ นัง อูม้าก้า ฮังกัง อาลา้ส คว้อร์โต ้ติเร้นต้า นัง ฮาปน 
เร่ิมจากแปดโมงคร่ึงถึงบ่ายสี่โมงคร่ึง วันจันทร์ถงึวันศุกร์ 

  

Preeda: Kailangan ko bang magtrabaho tuwing katapusan ng linggo? 
คาอิลางัน โค บัง๊ มักตราบ๊าโฮ ตวูิง คาตาปูซัน นัง ลิงโก๊ 
ผมต้องท างานวันหยุดสุดสปัดาห์ไหมครับ 
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Peter:     Minsan magtatrabaho ka ng Sabado pero hindi kada lingo. 
มินซัน มักตาตราบ๊าโฮ คา นัง ซ้าบาโด้ เปโร ่ฮินดี คาดา ลงิโก้ 
บางคร้ังคุณต้องท างานวันเสาร์  แต่ไม่ทุกสัปดาห ์

  

Preeda:   Puwede ko bang makuha ang numero ng iyong telepono? 
ปเวเด้ โค บงั มาคูฮา อัง นูเมโร นัง อิย้ง เตเลโปโน้ 
ผมขอหมายเลขโทรศัพท์คุณได้ไหม 

  

Peter: Opo, ang numero ng telepono ko ay 081-309-7546 
โอ๊โป่ะ อัง นูเมโร่ นัง เตเลโปโน่ โค ไอ๋ เซโร่ วาโล ้อิซา ตัทโล ่เซโร่ ชัม ปิโต ่ลิม้า อาปั้ท อาน้ิม 
ได้ครับ หมายเลขโทรศัพท์ของผมคือ ศูนย์ แปด หน่ึง สาม ศูนย ์เก้า เจ็ด ห้า สี ่หก 

  

 Pakikuha ang numero ng telepono ng opisina para sa kaso ng emerhensya 
ปาคิคูฮ้า อัง นูเมโร่ นัง เตเลโปโน่ นัง โอปีซี้น่า ปารา ซา คาโซ นัง เอมเม่อร์เฮ้นช่า 
คุณจดหมายเลขโทรศัพท์ส านักงานไว้ด้วยนะเผื่อมีกรณีฉุกเฉิน 

  

Preeda: Opo, nailagay ko na po sa selfon ko.  
โอ๊โป่ะ นาอิลาไก โค นา  โป๊ะ ซา เซลโฟน โค่ 
ครับ ผมเก็บไว้ในโทรศัพท์มือถือแล้ว 

  

Peter: Magaling. Magkita tayo bukas ng umaga sa opisina ko. 
มากาลิ่ง ม้กคตี้า ตาโย๊ บูคัส นัง อูม้าก้า ซา โอปีซี้น่า โค 
ดีแล้ว  งั้นพบกันพรุ่งน้ีเช้าที่ส านักงานของผม 

  

Preeda:   Magbubukas ba ang inyong opisina bago mag alas otso tirenta ng umaga? 
มักบูบูคัส บา อัง อินย้ง โอปีซี้น้า บาโก มัก อาลา้ส โอ๊ทโช้ ติเร้นต้า นัง อูม้าก๊า 
ส านักงานของคุณจะเปดิก่อนเวลาแปดโมงคร่ึงไหมครับ 

  

Peter: Oo.Magbubukas ito bago mag alas siyete tirenta ng umaga. 
โอ๊ะโอ๋  มักบูบคูัส อิโต๋ บาโก มัก อาล้าส เช้เต ้ติเร้นต้า นัง อูม้าก้า 
เปิดครับ  ส านักงานของผมจะเปิดเวลาเจ็ดโมงคร่ึง 

  

Preeda:   Salamat ng marami. Magkita na lang po tayo bukas.  Paalam.  
ซาล้ามัท นัง มาร้ามี มักคตี้า นา ลงั โป๊ะ ตาโย บูคัส ปะอ๊าลัม 
ขอบคุณมากครับ  พบกันพรุ่งน้ีครับ ลาก่อน 

  

Peter: Paalam.  
ปะอ๊าลัม   
ลาก่อน 
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หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร: 0920017490101 

 

ใบทดสอบ 

หัวข้อวิชา: การบอกเวลา การนับตัวเลข การ
ถามวัน เดือน ปี เวลาเริ่มงาน เวลาเลิกงาน 
เวลาเปิด-ปิดหน่วยงานหรือบริษัทห้างร้าน 
และหมายเลขโทรศัพท์ 
รหัสวชิา: 0924910103 
หัวข้อยอ่ยที ่       เวลา 

ทฤษฎี 1  ชม. 
ปฏิบัติ 2  ชม. 

Isalin ang mga pangungusap sa Thai. 
อิซาลิน อัง มะง้า ปางูงู้สับ ซา ไต 
แปลค าต่อไปน้ีเป็นภาษาไทย 

1. Magkita na lang tayo bukas sa aking opisina. 
_________________________________________ 

2. Anong oras magbubukas ang opisina. 
_________________________________________ 

3. Alas kwatro na ng hapon. 
_________________________________________ 

4. Kailan ako mag-uumpisang magtrabaho? 
_________________________________________ 

5. Sarado ang shop ngayon. 
_________________________________________ 

6. Ano ang numero ng telepono mo? 
_________________________________________ 

7. Ano ang oras ng iyong trabaho? 
_________________________________________ 

8. Kailangan ko bang magtrabaho tuwing katapusan ng linggo? 
_________________________________________ 

9 Puwede ko bang makuha ang numero ng iyong telepono? 
_________________________________________ 

10. Oo ang numero ng telepono ko ay 081-309-7546. 
_________________________________________ 
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หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร: 0920017490101 

 

ใบเฉลยทดสอบ 

หัวข้อวิชา: การบอกเวลา การนับตัวเลข 
การถามวัน เดือน ปี เวลาเริ่มงาน เวลาเลิก
งาน เวลาเปิด-ปิดหน่วยงานหรือบริษัทห้าง
ร้าน และหมายเลขโทรศัพท์ 
รหัสวชิา: 0924910103 
หัวข้อยอ่ยที ่       เวลา 

ทฤษฎี 1  ชม. 
ปฏิบัติ 2  ชม. 

Isalin ang mga pangungusap sa Thai. 
อิซาลิน อัง มะง้า ปางูงู้สับ ซา ไต 
แปลค าต่อไปน้ีเป็นภาษาไทย 
 

1. Magkita na lang tayo bukas sa aking opisina.   
มักคีตา นา ลงั ตาโย ๊บูคัส ซา อาคงิ โอปีซี้น่า 
พบกันพรุ่งน้ีเช้าที่ส านักงานของผม 

  

2. Anong oras magbubukas ang opisina? 
อานง ออรัส มักบบููคัส อัง โอปีซี้น่า 
ส านักงานเปดิท าการก่ีโมง 

  

3. Alas kwatro na ng hapon. 
อาล้าส คว้อร์โต ้นา นัง ฮ้าปน 
ตอนน้ีสี่โมงเย็น 

  

4. Kailan ako mag-uumpisang magtrabaho? 
คาอิลัน อาโค มัก-อูอุมปิซัง มักตราบาโฮ้ 
ผม/ฉันจะเร่ิมงานไดเ้ม่ือไร 

  

5. Sarado ang shop ngayon.   
ซาร้าโด ้อัง ช้อป งายน 
วันน้ีร้านปิดค่ะ/ครับ 

  

6. Ano ang numero ng telepono mo? 
อาโน อัง นูเม้โร่ นัง เตเลโปโน่ โม 
โทรศัพท์ของคุณหมายเลขอะไร 

  

7. Ano ang oras ng iyong trabaho? 
อาโน อัง ออรัส นัง อิยง้ ตราบ๊าโฮ 
เวลาท างานของผมคือก่ีโมงครับ 
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8. Kailangan ko bang magtrabaho tuwing katapusan ng linggo?  
คาอิลางัน โค บัง๊ มักตราบาโฮ้ ตวูิง คาตาปูซัน นัง ลิงโก๊               
ผมต้องท างานวันหยุดสุดสปัดาห์ไหมครับ 

  

9. Puwede ko bang makuha ang numero ng iyong telepono? 
ปเวเด้ โค บัง๊ มาคูฮา อัง นูเม้โร่ นัง อิย้ง เตเลโปโน้ 
ผมขอหมายเลขโทรศัพท์คุณได้ไหมครับ 

  

10. Oo ang numero ng telepono ko ay 081-309-7546 
โอ๊โอ๋ อัง นูเม้โร่ นัง เตเลโปโน่ โค ไอ๋ เซโร่ วาโล ้อิซา ตัทโล ่เซโร่ ชัม ปโิต ่ลิม้า อาปั้ท อาน้ิม 
ได้ครับ หมายเลขโทรศัพท์ของผมคือ ศูนย์ แปด หน่ึง สาม ศูนย ์เก้า เจ็ด ห้า สี่ หก 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 



 

 

 

รหัสวิชา 0929820704 การบอกทิศทาง และการถามทาง 

 

วัตถุประสงค ์   เพื่อให้ผู้รับการฝึกรู้จักค าศัพท์ ส านวน  

โครงสร้างพื้นฐานเกี่ยวกับการบอก 

ทิศทางการถามทาง และสามารถบอก 

ที่ตั้งของสถานที่ต่างๆ และถามที่ตัง้ 

ของสถานที่ตา่งๆ ที่ต้องการทราบได้  
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หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร:0920017490101  

 

ใบข้อมูล 

หัวข้อวิชา: การบอกทิศทาง 
และการถามทาง 
รหัสวชิา: 0924910104 
หัวข้อยอ่ยที ่      เวลา 

ทฤษฎี 1 ชม. 
ปฏิบัติ  2 ชม. 

     ในบทเรียนเร่ืองการบอกทิศทางและการถามทางน้ีผู้รับการฝึกจะเรียนรู้เก่ียวกับค าศัพท์ต่างๆ ใช้ในการถามและ
ตอบเรืองทศิทางและเส้นทางจากที่หน่ึงไปอีกทีห่น่ึง  รวมถงึการถามหาสถานที่ที่จ าเป็นในชีวิตประจ าวันทัง้ในตัวเมือง
และนอกเมืองเช่น ธนาคารอยูต่รงไหน อยู่ใกล้กับสถานที่อะไร  ผู้รับการฝึกควรน าค าศัพท์มาสร้างประโยคใหม่ๆ ด้วย
ตนเองเพื่อเป็นการเพิ่มทักษะทั้งด้านการพูดและการฟัง 
Part I: Talasalitaan (ตาลาซาลิตาอัน) = ค าศัพท์ 
1. kaliwa 

คาลีว่ะ 
ซ้าย  

2. tulay 
ตูไล 
สะพาน 

3. kanan 
คานัน 
ขวา  

4. rotonda  
โรโตนด่า 
วงเวยีน 

5. diretso 
ดิเรทโช ่
ตรง  

6. daan/kalsada 
ดะอัน/คัลซาด่ะ 
ถนนใหญ ่

7. kalye 
คัลเย ่
ถนนขนาดเล็ก 

8. krosing 
โครซ่ิง 
ทางแยก 

9. ilaw trapiko 
อีเลา ตร้าปิโก่ 
สัญญาณไฟจราจร 

10. likuhan 
ลิคู้ฮัน 
ที่กลับรถ 

11. interseksyon 
อ้ินเตอร์เซ่คชั่น 
สี่แยก  

12. bagtasan 
บักตาซัน 
ชุมทาง 

13.  hintuan ng bus 
ฮินตู๊อัน นัง บุส 
ป้ายรถเมล ์

14. dyip  
จี๊ป 
รถสองแถว (ของฟิลปิปินส์) 
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15. oberpas 

โอ๊เบ้อร์ป๊าส 
ทางยกระดับเหนือถนน 

16. ekspres way 
เอ็กซ์เปร้สเวย่ ์
ทางด่วน 

17.  labasan 
ลาบาซัน 
ทางออก 

18. daang pang- ilalim     
ดาอัง ปงั อิลาลิม 
ทางลอด/อุโมงค ์

19. posteng pananda 
โป้สเตง ปานันดา 
เสาตดิป้ายสญัลักษณ์ 

20. magkasalungat na kalsada 
มักคาซาลงูัด นา คัลซาด่ะ 
ทางสามแยก/ทางสามแพร่ง 

21. tollway 
โทลเว่ย ์
ทางด่วนแบบเสียเงินค่าผ่านทาง 

22. paradahan ng sasakyan 
ปาราดาฮัน นัง ซาซาเคียน 
บริเวณส าหรับจอดรถ 

23. tulay tawiran 
ตูไล ตาวีรัน 
สะพานข้ามถนน 

24. tawiran 
ตาวีร่ัน 
ทางม้าลาย 

25. sa kabilang panig 
ซา คาบิลงั ปาหนิก 
ข้าม/พาดผ่าน 

26. katapat 
คาตาปั้ต 
ตรงขา้ม 

27. sa harap ng 
ซา ฮารัพ นัง 
ข้างหน้า/ดา้นหน้า 

28. susunod sa/ katabi ng      
ซูซูนุด ซา/ คาตาบี ๊นัง 
ติดกับ 

29. kanto 
คันโต ่
มุม/หัวมุม 

30. sa gitna 
ซา กิทน่ะ 
ระหว่าง 

31. sa itaas  
ซา อิตาอัส  
ข้างบน/ เหนือ 

32. sa ilalim   
ซา อิลาลิม   
ข้างลา่ง 

33. ibaba 
     อิบาบ้า  
     ต่ ากวา่/ใต้  

 

 

Part II: Mga Parirala (มะง้า ปารีราล่า) = วล ี
1. lumiko sa kaliwa 

ลูมิโค่ ซา คาลิว่ะ   
เลี้ยวซ้าย 

2. lumiko sa kanan 
ลูมิโค่ ซา คานัน    
เลี้ยวขวา 
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3. dumiretso 
ดูมิเรทโช ่   
ตรงไป 

4. sa paligid ng kanto 
ซา ปาลิก้ีด นัง คันโต ่  
เลยหัวมุม 

    

5. umikot 
อูม้ีขด   
ต้องกลับรถ  

6. Dumaan sa oberpas. 
ดูมาอ๊ัน ซา โอ๊เบอร์ป๊าส  
ใช้ทางยกระดับ 

    

7. susunod sa/katabi ng  tulay tawiran 
ซูซูนุด ซา/คาตาบี นัง ตูไล ตาวีร่ัน 
ติดกับสะพานข้ามถนน 

8. sa tapat ng paradahan 
ซา ตาปั้ต นัง ปาราดาฮัน 
ตรงขา้มบริเวณที่จอดรถ 

    

9. sa hintuan ng bus 
ซา ฮินตู่อ้ัน นัง บุส  
ที่ป้ายรถเมล ์

10. sa gitna ng mga posteng pananda 
ซา กิตน้า นัง มางา โป้สเตง ปานันด่ะ 
ระหว่างเสาตดิป้ายสญัลักษณ์ 

 
Part III: Mga Parirala at pangungusap (มะง้า ปางูงู้สับ) = ประโยค 
1. Sundin ang ilaw trapiko 

ซุนดิน อัง อิเลา ตร้าปิโค ่
หยุดที่สัญญานไฟจราจร 

  

2. Pakiusap, gamitin ang tawiran. 
ปากิอูสับ กามีต้ิน อัง ตาวี้ร่ัน 
กรุณาใช้ทางม้าลาย 

  

3. Magmaneho hanggang sa kabilang panig ng tulay. 
มักมาเนโฮ ฮังกัง ซา คาบิลัง้ ปาหนิก นัง ตูไล            
ขับรถขา้มสะพาน 

  

4. Mayroong isang pulis-trapiko sa intrseksyon. 
ไมรูอ๊ง อิซัง ปูลิส ตร้าปิโค ่ซา อินเตอร์เซ้คชั่น 
มีต ารวจจราจรอยู่ทีส่ี่แยก 

  

5. May nakita ka na bang bagong oberpas? 
ไม นาคิตา้ คา นา บงั บากง โอ๊เบอร์ป๊าส 
คุณเห็นทางยกระดบัใหม่ไหม 

  

6. Ang trapiko ay sobrang siksikan. 
อัง ตร้าปิโค่ ไอ๋ โซบรัง ซิคซ้ีคั่น 
การจราจรติดขัดมาก 
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7. Lumiko pakanan sa may ilaw trapiko. 
ลูมิโค่ะ ปาค้านาน ซา มาย อิเลา ตร้าปิโค ่
เลี้ยวขวาที่สญัญานไฟจราจร 

  

8. Pakiusap, lumabas lamang sa iyong kaliwa. 
ปาคิอู๊สับ ลูมาบา้ส ล้ามัง ซา อิยง คาลิว่ะ 
กรุณาใช้ทางออกทางดา้นซ้ายมือของคุณ 

  

9. Pakiusap, maghintay lamang sa may paradahan. 
ปาคิอู๊สับ มักฮินไต ล้ามัง ซา ไม ปาราดาฮัน 
กรุณารอที่บริเวณส าหรับจอดรถ 

  

10. Ang aking kotse ay katabi nung sa iyo. 
อัง อาคงิ คตเช ่ไอ๋ คาตาบี้ นุง ซา อิโย่ 
รถของผม/ฉันอยูต่ิดกับรถของคุณ 

 
Part IV: Paguusap  (ปักอูอู๊สับ) = บทสนทนา 
Isang paguusap mula kina Jeff, ang dating manggagawa at Preeda ang bagong  manggagawa.  
(อิซัง ปักออูู๋สับ มูล่า คินา เจฟ อัง ด๊าติง มักกาก๊าว่ะ อัต ปรดีา อัง บ๊ากง มังกาก๊าว่ะ) 
บทสนทนาระหว่าง  เจฟ ซึ่งเป็นคนงานเก่า และ ปรีดา ซึ่งเปน็คนงานใหม่ 
Jeff: Hi, Preeda. Kamusta ka? 

ไฮ ปรีดา คามูสต้า ค่า 
สวัสด ีปรีดา  วันน้ีเป็นอย่างไรบ้าง 

  

Preeda: Mabuti naman ako, salamat! Ikaw? 
มาบู๊ต ินามาน อะโค ่ซาล้ามัน อิเคา 
สบายดี  
ขอบคุณ แล้วคุณล่ะ 

  

Jeff:          Magaling! Maayos naman ako. 
มากาลิ่ง มาอาโยส นามาน อะโค ่
สบายดี ผมสบายด ี

  

Preeda:     Jeff, saan ang pinakamalapit na bangko? 
เจ้ฟ  ซาอ้ัน อัง ปินาคามาล้าปิด นะ บงัโค ่
เจฟ ธนาคารที่ใกล้ที่สดุอยู่ที่ไหน 

  

Jeff:          Isipin ko muna. Ang pinakamalapit na bangko ay katapat ng pampublikong silid 
aklatan. 
อิซิปิน โค มู้น่า อัง ปินาคามาลา้ปิด นา บังโค่ ไอ๋ คาตาปตั นัง ปัมปุ-๊บลิคง ซิลดิ อัค-คลาตัน 
ขอคิดดูก่อนนะ ธนาคารที่ใกล้ที่สดุอยูต่รงข้ามห้องสมุดสาธารณะ 
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Preeda:     At saan matatagpuan ang pampublikong silid aklatan? 
อัต ซาอ๊ัน มาตาตั๊กปูอ๋ัน อัง ปัมปุ-๊บลิคง ซิลดิ อัค-คลาตัน 
แล้วห้องสมุดสาธารณะอยู่ที่ไหน 

  

Jeff:          Tumawid ka sa kalye sa may ilaw trapiko, at lumakad ka nang diretso sa may kanto. 
Kumanan ka pagdating mo sa kanto at makikita mo doon ang pampublikong silid 
aklatan sa iyong kanan. 
ตูมาวิด คา ซา คลัเย ่ซา มาย อิเลา ตร้าปิโค่ อัต ลูมาคดั คา นัง ดิเรทโช่ ซา ไม คันโต ่ 
คูมานาน คา ปั๊กดาติง โม ้ซา คันโต ่อัต มาคคิิต่ะ โม่ ดูอ่น อัง ปมัปุ๊-บลิคง ซิลดิ อัค-คลาตัน ซา อิยง 
คานัน 
คุณข้ามถนนตรงสญัญาIไฟจราจร  เดินตรงไปทางหัวมุมถนนแลว้เลี้ยวขวา  คุณจะเห็นห้องสมุด
สาธารณะอยู่ทางดา้นขวามือ 

  

Preeda:    Kung ganoon, ito ay hindi gaanong kalayo mula dito. 
คุง กานู-อน อิโต อาย ฮินดี ้กาอานง คาลาโย มูล้า ดิ๊โต่ 
ถ้าอย่างน้ันมันก็อยู่ไม่ไกลจากที่น่ี 

  

Jeff:         Hindi, ito ay sampung-minutong lakad lamang. 
ฮินเด่ อิโต ่ไอ๋ ซัมปุง๊ มินูตง ลาคัด ลามงั 
ไม่ไกล  เดินประมาณ 10 นาทีเท่าน้ัน 

  

Preeda: 
 

Magaling yan! Gusto kong magpadala ng pera sa Thailand.Maraming salamat sa 
impormasyon. 
มากาลิง ยัน กุ้สโต ้คง มักปาดาล่า นัง เปร่า ซา ไตแลนด์ มาลามิง ซาล้ามัต ซา อิมปอร์-ม้าช่น 
ยอดเลย ผมต้องการโอนเงินไปเมืองไทย  ขอบคุณมากส าหรับขอ้มูล 

  

Jeff: Walang anuman. 
วาลัง อานุมาน 
ด้วยความยินด ี
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หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร: 0920017490101 

 

ใบทดสอบ 

หัวข้อวิชา: การบอกทิศทาง 
และการถามทาง 
รหัสวชิา: 0924910104 
  หัวข้อย่อยที ่      เวลา 

ทฤษฎี 1 ชม. 
ปฏิบัติ  2 ชม. 

Gamitin ang mga talasalitaan upang kumpletuhin ang mga sumusunod na pangungusap. 
(กามิติน อัง มะง้า ตาลาซาลิตาอัน อูปัง คุมเปล้ตูฮิน อัง มะง้า ซูมูซูนุด นา ปางูงู้สับ) 
ใช้ค าที่ก าหนดให้เติมในประโยคต่อไปน้ี 
 

daang pang ilalim     hintuan ng bus         rotonda         katapat           kaliwa                           
oberpas                       tulay- tawiran           kanto             diretso        pedestrian crossing 
 

1. Gamitin ang  ______________.  
(ใช้สะพานข้ามถนน) 
 

2.   Saan ang pinakamalapit na_____________?  
(ทางยกระดับที่ใกล้ที่สดุอยู่ที่ไหน) 
 

3.   Tumawid ka sa  _____________.  
(ข้ามอุโมงค์ไปก่อน) 
 

4.   Pumunta ka _______________ hanggang sa ikatlong bloke. 
(เดินตรงไปอีกสามช่วงตึก) 
 

5.   Ang aking opisina ay ___________ sa parke.  
(ส านักงานของผม/ฉันอยู่ตรงข้ามกับสวนสาธารณะ) 
 

6.   Lumiko  sa _________ sa may bangko. 
(เลี้ยวซ้ายที่ธนาคาร) 
 

7.   Pwede ba akong maglakad papuntang ____________?  
(ผม/ฉันจะเดินไปปา้ยรถเมล์ได้ไหม) 
 

8.   Ang koreo ay nasa paligid lamang ng ___________.  
(ที่ท าการไปรษณีย์อยู่เลยมุมถนนน้ีไป) 

9.   Hinahanap ko ang  _____________.  
(ผม/ฉันก าลงัมองหาทางม้าลาย) 
 

10.  Ang aking apartment ay malapit sa ______________.  
(อพาร์ทเมนท์ของเราอยู่ใกล้วงเวยีน) 
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หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร: 0920017490101 

 

ใบเฉลยทดสอบ 

หัวข้อวิชา: การบอกทิศทาง 
และการถามทาง 
รหัสวชิา: 0924910104 
หัวข้อยอ่ยที ่     เวลา 

ทฤษฎี 1 ชม. 
ปฏิบัติ  2 ชม. 

Gamitin ang mga talasalitaan upang kumpletuhin ang mga sumusunod na pangungusap. 
(กามิติน อัง มะงา ตาลาซาลิตาอัน อูปัง คุมเปล้ตูฮิน อัง มะงา ซูมูซุนด นา ปางูงู้สับ) 
ใช้ค าที่ก าหนดให้เติมในประโยคต่อไปน้ี 
 

Daang pang-ilalim (ดาอัง ปัง-อิลาลิม)      hintuan ng bus (ฮินตูอัน นัง บสุ)  
rotunda (โรโตนด่ะ)                               katapat คาตาปัต้                        kaliwa (คาลิว่ะ)                                           
Tulay tawiran (ตูไล ตาวิร่ัน)            kanto   (คันโต่)                           diretso (ดิเรทโช่) 
oberpas (โอ๊เบอร์ป๊าส)                           tawiran (ตาวิร่ัน) 
 

1. Gamitin ang tulay tawiran.  
กามิติน อัง ตูไล ตาวิร่ัน 
(ใช้สะพานข้ามถนน) 

  

2. Saan ang pinakamalapit na oberpas. 
ซาอัน อัง ปินาคามาล้าปดิ นา โอ๊เบอร์ปา๊ส 
(ทางยกระดับที่ใกล้ที่สดุอยู่ที่ไหน) 

  

3. Tumawid sa daang pang-ilalim. 
ตูมาวิด ซา ดาอัง ปัง-อิลาลิม 
(ข้ามอุโมงค์ไปก่อน) 

  

4. Lumakad ng diretso  nang tatlong bloke.  
ลูมาขัด นัง ดเิรทโช ่นัง ตตัลง โบล-เค ่
(เดินตรงไปอีกสามช่วงตึก) 

  

5. Ang aking opisina ay katapat   ng parke.    
อัง อาคงิ โอปิซี้น่า ไอ๋ คาตาปตั นัง ปาร์เข่ 
(ส านักงานของผม/ฉันอยู่ตรงข้ามกับสวนสาธารณะ) 

  

6. Lumiko kaliwa sa may bangko. 
ลูมิโค่ คาลิว่ะ ซา ไม บังโค ่
(เลี้ยวซ้ายที่ธนาคาร) 
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7. Puwede ba ako maglakad papuntang hintuan ng bus?  
ปเวเด่ บา๊ อาคง มักลาคดั ปาปุนตัง ฮินตูอัน นัง บุส 
 (ผม/ฉันจะเดินไปป้ายรถเมล์ได้ไหม) 

  

8. Ang koreo ay matatagpuan sa  kanto.  
อัง โคริโย ไอ๋ มาตาตั๊กปูอัน ซา คันโต ่
(ที่ท าการไปรษณีย์อยู่เลยมุมถนนน้ีไป) 

  

9. Hinahanap ko ang  tawiran.   
ฮินาฮ้าหนับ โค ้อัง ตาวีร่ัน 
(ผม/ฉันก าลงัมองหาทางม้าลาย) 

  

10. Ang aming apartment ay malapit sa  rotonda.   
อัง อามงิ อะป้าตเม่น ไอ๋ มาลาปิด๊ ซา โรโตนด่ะ 
(อพาร์ทเมนท์ของเราอยู่ใกล้วงเวยีน) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 



 

 

 

รหัสวิชา 0929820705 อาหาร การสั่งอาหารและเครื่องดื่ม 

การซื้อของในชีวิตประจ าวัน 

 

วัตถุประสงค ์   เพื่อให้ผู้รับการฝึกเรียนรู้ค าศัพท์  

ส านวนเกี่ยวกับอาหาร การสั่งอาหารและ

เครื่องดื่มเพื่อให้สามารถสั่งอาหารและ

เครื่องดื่มได้ ค าศัพท์เกีย่วกับเครื่องใช้ใน

ชีวิตประจ าวัน  

เพื่อให้สามารถซื้อของได ้ 
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หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร: 0920017490101 

 

ใบข้อมูล 
หัวข้อวิชา: อาหาร การสั่งอาหารและ
เครื่องด่ืม การซือ้ของในชีวิตประจ าวัน 
รหัสวชิา: 0924910105 
หัวข้อยอ่ยที ่ เวลา 

ทฤษฎี 1  ชม. 
ปฏิบัติ 2  ชม. 

     ในบทเรียนเร่ืองอาหาร การสั่งอาหารและเคร่ืองดื่ม รวมทั้งการซ้ือของในชีวิตประจ าวันผู้รับการฝึกจะเรียนรู้
ค าศัพท์เก่ียวกับอาหาร เคร่ืองดื่มที่ซ้ือได้ทั่วไปในร้านสะดวกซ้ือผู้รับการฝึกจะได้ท าความคุ้นเคยกับการพูดและฟังสิ่งที่
คนขายในร้านสะดวกซ้ือถามเป็นวลีสั้นๆ และการแสดงความต้องการของผู้ซ้ือ  ผู้รับการฝึกควรน าวลีหรือประโยค
ตัวอย่างมาฝึกเพิ่มเติมเพื่อให้เกิดทักษะและความช านาญ  เช่น ในตัวอย่างใช้ว่า isang baso ng orange dyus   
อิซัง บ๊าโซ นัง ออเร้นจ์ จู๊ซ แปลว่า น้ าส้มคั้น 1 แก้ว ผู้รับการฝึกควรจะน าค าศัพท์อ่ืนๆ มาฝึก เช่น isang baso ng 
malamig na tsaa อิซัง บ๊าโซ นัง มาลามิก นา ชาอา แปลว่า ชาเย็น 1 แก้ว  หรือในกรณีที่ประโยคตัวอย่างใช้ว่า 
Gusto ko ng isang baso ng organge dyus กุสโต้ โค นัง อิซัง บ๊าโซ นัง ออเร้นจ์ จู๊ซ  แปลว่า ผม/ฉันต้องการ
น้ าส้มคั้น 1 แก้ว  ผู้รับการฝึกสามารถน าค าศัพท์อ่ืนๆ มาฝึกเพิ่มเติม เช่น Gusto ko ng isang baso ng malamig 
na tsaa. แปลว่า ผม/ฉันต้องการชาเย็น 1 แก้ว ดังน้ีเป็นต้น 

Part I: Talasalitaan (ตาลาซาลีตาอัน) = ค าศัพท์ 
1.malamig na tsaa 

มาลามิก นา ชาอา 
ชามะนาว 

2. alak 
อาลัก 
ไวน์ 

3. soda  
โซ้ดา 
น้ าอัดลม 

4. beer/ serbesa 
เบี้ยร์/เซอร์เบซ่า 
เบียร์ 

5. gatas  
กาต้าส 
นม 

6. tubig 
ตูบิก 
น้ า 

7. dyus 
จู้ซ 
น้ าผลไม้ 

8. mainit na tsokolate 
มาอีนิท นา ชอโคลาเต ้
ช็อคโกแลต็ร้อน 

9. kape  
คาเป 
กาแฟ 

10. milkshake 
ม้ิลค์เชค้ 
นมปั่น 

11. salad 
แซ้หลัด่ 
สลัด 

12. manok 
มา-หนก 
ไก่ 
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13. bifstik 
     บี้ฟ-สติก 

สเต็ก 

14. burger  
เบ้อร์เก้อร์ 
เบอร์เก้อร์ 

15. sabaw 
ซาเบา 
ซุป 

16. pizza 
พีซซา 
พิซซ่า 

17. isda   
อิสด่ะ 
ปลา 

18. spaghetti  
สป๊าเก็ตที ่
สปาเก็ตตี ้

19. longganisa 
ลองกาน้ีซ่า 
ไส้กรอก 

20. French fries/tsips 
เฟร้นช์ ฟร่ายส์/ชิพส์ 
มันฝร่ังทอด 

21. baboy  
บ๊าบ่อย 
เน้ือหมู 

22. baka  
บ๊าค่า 
เน้ือวัว 

23. sariwa 
ซาร้ีว่า 
สด/ใหม ่

24. masarap 
มาซารัพ 
มีรสชาต ิ

25. sipilyo 
ซิปิลโย ่
แปรงสีฟัน 

26. sabon  
ซา-บอน 
สบู่ 

27. tutpeyst 
ตู๊ตเปส 
ยาสีฟัน 

28. panyo  
ปันนโย ่
ผ้าเชด็หน้า 

29. suklay 
สุไคล 
หวี 

30. kendi 
เคนดี ้
ลูกอม 

31. tuwalya  
ตูวัลยา่ 
ผ้าเชด็ตัว/ผ้าขนหนู 

32. meryenda 
แมร์เย้นด่ะ 
อาหารว่าง 

33. syampu 
แช้มป ู
ยาสระผม 

34. pitaka 
ปิต๊าค่า 
กระเป๋าสตางค ์
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35. smoothies 

สมู้ทธี่ส ์
น้ าผลไม้ปั่นกับนมหรือโยเกิร์ต 

36. frappe 
แฟร้พเป ้
น้ าผลไม้แช่เย็นจนเป็นเกร็ดน้ าแขง็ 

37. lemon dyus  
เลม่อน จู๊ซ 
น้ ามะนาว 

38. matamis 
มาตามิส 
รสหวาน 

39. maanghang 
มาอังฮัง 
รสเผ็ด 

40. maasim 
มาอ๊าซิม 
รสเปร้ียว 

41. matabang 
มาตาบงั 
รสจืด 

42. maalat 
มาอ๊าลัท 
รสเค็ม 

 
Part II: Mga parirala (มะง้า ปารีราล่า) = วล ี
1. kape o tsaa 

คาเป ออ ชาอา 
ชาหรือกาแฟไหมครับ/คะ 

2. Malamig na tubig 
มาลามิก นา ตูบิก 
ขอน้ าเย็น 

    

3. isang bareta ng sabon 
อิซัง บาเร้ต้า นัง ซาบอน 
สบู่ 1 ก้อน 

4. 
 
 

isang baso ng orange dyus 
อิซัง บ๊าโซ่ นัง ออเร้นจ์ จู๊ซ 
น้ าส้มคั้น 1  แก้ว 

    

5. isda o manok 
อิสด้า ออ มา-หนก 
ต้องการปลาหรือไก่ครับ/คะ 

6. mainit o malamig 
มาอ้ีนิท ออ มาลามิก 
ต้องการร้อนหรือเย็นครับ/คะ 

    

7. isang hiwa ng pizza 
อิซัง ฮ้ีว่ะ นัง พิซซ่า 
พิซซ่า 1 ชิ้น 

8. Anumang numero ng telepono? 
อานูมัง นูเมโร่ นัง เตเล้โปโน่ 
มีโทรศัพท์มือถือไหม 

    

9. gumawa ng reserbasyon  
กูมาว้า นัง เรเซร์บาช่น 
จองที่น่ัง 

10. isang isdang burger 
อิซัง อิสดัง เบอร์เก้อร์ 
เบอร์เกอร์ปลา 

 

Part III: Mga Pangungusap  (มะง้า ปางูงู้สับ) = ประโยค  
1. Saan ako makakakuha ng tuwalya?  

ซาอัน อาโค มาค้าคาคูฮ่า นัง ตั่วเหลยี 
ผม/ฉันจะหาผ้าเช็ดตัวไดท้ี่ไหน 
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2. Nakalimutan ko ang aking pitaka. 
นาคาลิมู้ตัน โค อัง อาคงิ ปิตา๊ค่า 
ผม/ฉันลืมกระเป๋าสตางค ์

  

    

3. Anong gusto mong orderin? 
อานง กุ้สโต้ มง อ้อร์เด้อริน 
คุณจะสั่งอะไร (ครับ/คะ) 

  

    

4. Cash po ba ito o charge sa kard? 
กัช โป บ๊า อิโต ๊ออ ช้าร์จ ซา ค้าร์ด 
คุณจะช าระเป็นเงินสดหรือบตัรเครดติ 

  

 

5. Gusto ko ng isang tasang kape at isang isdang burger.  
กุ้สโต้ โค นัง อิซัง ต๊าซงั คาเป อัต อิซัง อิสดงั เบ๊อร์เก้อร์ 
ผม/ฉันต้องการกาแฟ 1 ถ้วยกับเบอร์เกอร์ปลา 

  

6. Bisa po ba ang kukunin niyo o American Express? 
 บิซ่า โป บ๋า อัง คูคู้นิน เนียว ออ อเมริกัน เอ็กซ์เปร้ส 
คุณรับบัตรวีซ่าหรืออเมริกันเอ็กซเพรสไหม 

  

7. Ito ay 500 piso lahat. 
อิโต ไอ๋ ลิมัง ดาอัง ปโีซ่ ลาฮัท 
ทั้งหมดรวมกันเป็นเงิน 500 เปโซ 

  

8. Ito po ang inyong resibo at sukli. 
อิโต โป๋ อัง อิน-ยง เรซ้ีโบ ้อัต ส-ุคล ิ
น่ีใบเสร็จและเงินทอน (ครับ/คะ) 

  

9. Magkano po ang isang sipilyo, isang tutpeyst at isang bareta ng sabon? 
มักคาโน โป ๊อัง อิซัง ซิปิลโย ้อิซัง ตูต้เป้ส อัต อิซัง บาเร้ต้า นัง ซาบ๋อน 
แปรงสีฟัน 1 อัน ยาสีฟัน 1 หลอดและสบู่ 1 ก้อนราคาเท่าไร 

  

10. Gusto ko pong irekomenda ang aming magkakasamang putahe, ang pritong manok, 
French fries, ang salad o ang sabaw at isang soda sa halagang 9 na dolyar lamang.  
กุ้สโต โค ปง อิเรคอมเม้นด่ะ อัง อามงิ มักคาคาซา้มั่ง ปตู๊าเฮ่ อัง ปรีตง มา-หนก เฟร้นช์ ฟรายส์ อัง ซา
ลัด ออ อัง ซาเบา อัต อิซัง โซด้า ซา ฮาลากงั เชยีม นา ดอล-ย่า ลามงั 
ผม/ฉันขอแนะน าเมนูชดุของเรา มีไก่ทอด มันฝร่ังทอด สลัดหรอืซุปประจ าวันและน้ าอัดลมในราคา
เพียง 9 ดอลล่าร์ 
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Part IV: Paguusap (ปักอูอู๊สับ) = บทสนทนา 
Isang paguusap sa isang tindahan ng pagkain mula sa isang tindera at isang kostumer.  
(อิซัง ปักออูู๊สับ ซา อิซัง ตินด๊าฮัน นัง ปักคาอิน มูลา ซา อิซงั ตินเดร่า อัต อิซัง คอสตุมเม่อร)์ 
บทสนทนาที่ซุ้มอาหารระหว่างคนขาย(ตินเดร่า)และลูกค้า (คอสตุมเม่อร)์ 

Tindera: Magandang hapon. Ano po ang oorderin nyo?    
มากันดัง ฮ้าปน อาโน โป ๊อัง ออ-ออร์เดริน เนียว 
สวัสดีค่ะ  คุณจะสั่งอะไรบ้าง 

  

Kustomer: Gusto kong umorder ng isang tasa ng mainit na tsokolate, isang mainit na 
kape at isang maliit na pizza na may keso. 
กุสโต้ คง อูม้อร์เด่อร์ นัง อิซัง ต๊าซ่า นัง มาอ๊ีนิท นา ชอโคล้าเต้ อิซัง มาอีนิท นา  
คาเป ้อัต อิซัง มาลิอิท นา ปิซซ่า นา ไม เคโซ ่
ขอช็อคโกแลต็ร้อนหน่ึงแก้ว กาแฟร้อนหน่ึงแก้ว และพิซซ่าชีสถาดเล็กหน่ึงถาด 

  

Tindera: Gusto niyo po bang umorder ng longganisa at French fries? 
กุ้สโต้ เนียว โป๋ บัง อูม้อร์เด้อร์ นัง ลองกาน้ีซ่า อัต เฟร้นช์ ฟร้ายส ์
ต้องการไส้กรอกและมันฝร่ังทอดไหมครับ/คะ 

  

Kustomer:        Mayroon ba kayong espesyal na promosyon? 
ไมรู้อ๊น บา คายง้ เอสเปชั่ล นา โปรโม้ชั้น 
มีรายการพิเศษอะไรไหม 

  

Tindera: Kung ang inyong bill ay aabot sa 20 dolyar, kayo ay makakakuha ng libreng 
dalawang lata ng soda.  
กุง อัง อินยง้ บลิ ไอ๋ อะอาบท ซา ดาลาวัมปงุ ดอลยา่ คาโย ไอ๋ มาคาคาคู้ฮ่า นัง ลิเบรง ดา
ลาวัง ล้าต้า นัง โซด้่า 
ถ้ามียอดซ้ือมากกว่า 20 ดอลลา่ร์ คุณจะได้รับน้ าอัดลม2 กระป๋องฟรี 

  

Kustomer: Kailangan ba na magkasama ang longganisa at French fries sa order? 
ไคล้างัน บา นา มักคาซามา อัง ลองกาน้ีซ่า อัต เฟร้นช ์ฟรายส ์ซา ออร์เด๊อร์ 
ต้องเป็นชุดไส้กรอกกับมันฝร่ังทอดไหม 

  

Tindera: Hindi naman po. Pwede kayong umorder ng kahit anong gusto niyo. 
ฮินดี๊ นามาน โป๊ะ ปเวเด ่คายง้ อูม้อร์เด้อร์ นัง คาฮิท อานง กุสโต้ เนียว 
ไม่จ าเป็นครับ/ค่ะ  คุณจะสั่งอะไรก็ได ้

  

Kustomer: Mabuti. Kung ganoon, bigyan mo ako ng isang maliit na order ng seafood 
pizza. Mga magkano na iyon lahat? 
มาบู๊ต ิคงุ กาโนอ๊น บิก-ยัน โม อาโค ่นัง อิซัง มาลิอิท นา อ๊อร์เด้อร์ นัง ซ้ีฟู้ด ปิซซ่า มะงา 
มักคาโน่ นา อิย๊น ลาฮัท 
ถ้าอย่างน้ันขอพิซซ่าทะเลถาดเล็กหน่ึงถาดรวมทั้งหมดราคาเท่าไร 
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Tindera: Ito po ay 26.50 dolyar. Paki-antay na lang po ang inyong order sa loob ng  
ilang minuto.   
อิโต้ โป๊ ไอ๋ ดาลาวัมปุ้ต อานิม อัต ลิมัมปงุ ดอลย่า ปาคิ-อันไต๊ นา ลัง โป ๊อัง อินย้ง อ๊อร์ 
เด้อร์ ซา โล-อ๊บ นัง อิลงั มินู้โต ้
ทั้งหมดเป็นเงิน 26.50 ดอลล่าร์  กรุณารอสินค้าสักครู่ 

  

Kustomer: Sige. Doon lamang ako sa may mesa sa banda roon.  
ซิเก้ โด-อ๊น ลามัง อาโค ซา ไม เม้ซ่า ซา บันดา๊ โร-อ๊น 
ไม่เป็นไร  ผม/ฉันจะรอที่โต๊ะตรงโน้น 
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หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 

สาขา ภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร 
ในประชาคมอาเซียน 

รหัสหลักสูตร: 0920017490101 
 

ใบทดสอบ 
หัวข้อวิชา: อาหาร การสั่งอาหารและ
เครื่องด่ืม การซือ้ของในชีวิตประจ าวัน 
รหัสวชิา: 0924910105 
หัวข้อยอ่ยที ่ เวลา 

ทฤษฎี 1  ชม. 
ปฏิบัติ 2  ชม. 

Hanapin ang tamang katanungan para sa mga sumusunod na kasagutan.  
(ฮานาปิน อัง ต๊ามัง คาตานู้งัน ปารา ซา มะงา ซูมูซูนุด นา คาซากูตัน) 
หาค าถามที่ตรงกบัค าตอบต่อไปน้ี 
1. Ito ay $ 1.20 bawat tasa.  
 a. Mayroon ba kayong asukal?   
 b. Pwede mo ba itong i-abot sa akin? 
 c. Magkano ang isang tasang kape? 
 d. Pwede ba kitang tulungan? 
 

2. Gusto kong umorder ng isang tasang kape at isang isdang burger. 
 a. Gusto nyo na po bang umorder ngayon? 
 b. Anong gusto nyong orderin? 
 c. Magkano ang mga ito? 

 d. Gusto mo ba ang mga ito? 
 

3. Magbabayad ako ng cash. 
 a. Magkano po ito?     
 b. Mayroon ka bang cash? 
 c. Magbabayad po ba kayo ng cash o charge na lang po? 
 d. Anong gusto mong gawin?  
 

4. Hindi po. 
 a. Ito ba ay tutpeyst? 
 b. Ano po ang bibilhin nyo? 
 c. Mayroon ba kayong tuwalya? 
 d. Mayroon ka bang panyo?  
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5. Ang isang bag ng French fries ay nagkakahalaga ng 2 dolyar. 
 a. Mayroon ba kayong French fries? 
 b. Masarap ba ang inyong French fries? 
 c. Saan ako makakabili ng French fries? 
 d. Magkano ang French fries? 

 

6. Kailangan nyong subukan ang sabaw namin sa araw na ito. 
 a. Ano ang mairerekomenda mo? 
 b. Anong gusto mong gawin ko? 
 c. Maaari ba akong umorder ng isang mangkok ng sabaw? 
 d. Magkano ang inyong sabaw para sa araw na ito?  
 

7.        Kung ang inyong bill ay aabot sa 20 dolyar, kayo ay makakakuha ng libreng dalawang lata 
          ng soda.  

a. Ano ang mairerekomenda mo?  
b. Ano ang gusto mong orderin? 
c. Mayroon ba kayong espesyal na promosyon? 
d. Bakit hindi nyo pa dagdagan ang inyong order?  

 

8. Hindi po. Pwede kayong umorder ng kahit na anong gusto nyo.  
 a. Mayroon ba kayong promosyon? 
 b. Mayroon ba kayong longganisa? 
 c. Pwede ba akong umorder ng sabaw at longganisa? 

   d. Kailangan ba na magkasama ang longganisa at French fries sa order? 
 

9. Ito po ay 26.50 na dolyar. 
 a. Ilang longganisa ang naorder ko? 
 b. Pwede ba akong umorder pa ng karagdagang inumin? 
 c. Pwede ko pa bang dagdagan ang aking order? 
 d. Magkano na po lahat?  
 

10. Tinatanggap namin ang lahat ng klase ng credit card. 
 a. Pwede ko bang gamitin ang aking kard? 
 b. Pwede ba akong magbayad ng cash? 
 c. Tumatanggap ba kayo ng Visa o American express? 
 d. Magkano ang nakuha ko sa iyo?  
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หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร: 0920017490101 

 

ใบเฉลยใบทดสอบ 
หัวข้อวิชา: อาหาร การสั่งอาหารและ
เครื่องด่ืม การซือ้ของในชีวิตประจ าวัน 
รหัสวชิา: 0924910105 
หัวข้อยอ่ยที ่ เวลา 

ทฤษฎี 1  ชม. 
ปฏิบัติ 2  ชม. 

Hanapin ang tamang katanungan para sa mga sumusunod na kasagutan.  
(ฮานาปิน อัง ต๊ามัง คาตานู้งัน ปารา ซา มะงา ซูมูซูนุด นา คาซากูตัน) 
หาค าถามที่ตรงกบัค าตอบต่อไปน้ี 
 

1.      Ito ay $ 1.20 bawat tasa. 
(อิโต้ ไอ๋ อิซ่า อัต ดาลาวัมปงุ ดอลย่า บาวัต ต๊าซ่า) ราคาแก้วละ 1.20 ดอลลา่ร์ 
a. Mayroon ba kayong asukal?   
b. Pwede mo ba itong i-abot sa akin? 
c. Magkano ang isang tasang kape?  (มักคาโน่ อัง อิซัง ตาซัง คาเป)้  กาแฟราคาแก้วละเท่าไร 
d. Pwede ba kitang tulungan? 

 

2.      Gusto kong umorder ng isang tasang kape at isang isdang burger.  
(กุ้สโต้ คง อูม้อร์เด้อร์ นัง อิซัง ตาซงั คาเป้ อัต อิซัง อิสดัง เบ๊อร์เก้อร์)   
ผมต้องการสัง่กาแฟ 1 แก้วและเบอร์เกอร์ปลา 1 ที ่
a. Gusto nyo na po bang umorder ngayon? 
b. Anong gusto nyong orderin? (อานง กุ้สโต้ (นิ)ยง อ๊อร์เดอ้ริน) คุณต้องการสั่งอะไรครับ/คะ 
c. Magkano ang mga ito? 
d. Gusto mo ba ang mga ito? 
 

3. Magbabayad ako ng cash. (มักบาบ๊ายดั อาโค นัง ค้าช)  ผม/ดิฉันต้องการช าระเป็นเงินสด 
 a. Magkano po ito?     
 b. Mayroon ka bang cash? 
 c. Magbabayad po ba kayo ng cash  o charge na lang po sa kard? 

(มักบาบ๊ายัด โป ๊บ๊า คายง้ นัง คา้ช ออ ช้าร์จ นา ลงั โป่ ซา คา้ร์ด)  คุณจะช าระด้วยเงินสดหรือบตัรเครดิต 
 d. Anong gusto mong gawin? 
  

4. Hindi po. (ฮินดี้ โป)่  ไม่ครับ/ค่ะ 
 a. Ito ba ay tutpeyst?  (อิโต้ บ๊า ไอ๋ ตูต้เป้ส) น่ีคือยาสีฟันใช่ไหมครับ/คะ 
 b. Ano po ang bibilhin nyo? 
 c. Mayroon ba kayong tuwalya? 
 d. Mayroon ka bang panyo?  
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5. Ang isang bag ng French fries ay nagkakahalaga ng 2 dolyar. 
(อัง อิซัง บั๊ก นัง เฟร้นช์ ฟรายส ์ไอ๋ นักคาคาฮาลาก้า นัง ดาลาวัง ดอลยา่)    
มันฝร่ังทอดราคาถงุละ 2 ดอลล่าร์ 

 a. Mayroon ba kayong French fries? 
 b. Masarap ba ang inyong French fries? 
 c. Saan ako makakabili ng French fries? 
 d. Magkano ang French fries? (มักคาโน อัง เฟร้นช์ ฟรายส)์ มันฝร่ังทอดราคาเท่าไร 

 

6. Kailangan nyong subukan ang sabaw namin sa araw na ito. 
(คาอิลางัน (นิ)ย่ง ซูบูคัน อัง ซาเบา น้ามิน ซา อาเรา นา อิโต)้ 
คุณต้องลองชิมซุปประจ าวันของเรา 

 a. Ano ang mairerekomenda mo? (อาโน้ อัง มาอีเรเร้คอมเม้นด่ะ โม) คุณจะแนะน าอะไร 
 b. Anong gusto mong gawin ko? 
 c. Maaari ba akong umorder ng isang mangkok ng sabaw? 
 d. Magkano ang inyong sabaw para sa araw na ito?  
 

7.        Kung ang inyong bill ay aabot sa 20 dolyar, kayo ay makakakuha ng libreng dalawang lata 
          ng soda.  

(คุง อัง อินย้ง บิล ไอ๋ อาอ๊าบท ซา ดาลาวัมปงุ ดอลย่า คาโย้ ไอ๋ มาคาคาคู้ฮ่า นัง ลิเบรง ดาลาวงั ลา้ตา  
นัง โซด้่า)    
ถ้ายอดซ้ือของคุณถงึ 20 ดอลลา่ร์ คุณจะได้รับเคร่ืองดื่ม 2 กระป๋องฟรี 
a. Ano ang mairerekomenda mo?  
b. Ano ang gusto mong orderin? 
c. Mayroon ba kayong espesyal na promosyon? 
(ไมรูอ๊น บา คายง้ เอสเปชัล่ นา โปรโม้ชั้น) มีรายการพิเศษอะไรไหมครับ/คะ 
d. Bakit hindi nyo pa dagdagan ang inyong order?  

 

8. Hindi po. Pwede kayong umorder ng kahit na anong gusto nyo.  
(ฮินดี้ โป ่ปเวเด ่คายง้ อูม้อร์เด้อร์ นัง คาฮิท นา อาน้ง กุ้สโต้ (นิ)โย่)   
ไม่ครับ/ค่ะ  แต่คุณสามารถสัง่อะไรก็ได้ที่คุณต้องการ 

 a. Mayroon ba kayong promosyon? 
 b. Mayroon ba kayong longganisa? 
 c. Pwede ba akong umorder ng sabaw at longganisa? 

   d. Kailangan ba na magkasama ang longganisa at French fries sa order? 
(คาอิลางัน บ๊า นา มักคาซาม่า อัง ลองกาน้ีซ่า อัต เฟร้นช์ ฟรายส์ ซา ออร์เด๊อร์)    
จ าเป็นต้องสั่งไส้กรอกและมันฝร่ังทอดด้วยกันไหม 
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9. Ito po ay 26.50 na dolyar. (อิโต้ โป ๊ไอ๋ ดาลาวัมปตุ อานิม อัต ลิมัมปงุ ดอลย่า) ราคา 26.50 ดอลลา่ร์ 
 a. Ilang longganisa ang naorder ko? 
 b. Pwede ba akong umorder pa ng karagdagang inumin? 
 c. Pwede ko pa bang dagdagan ang aking order? 
 d. Magkano na po lahat? (มักคาโน่ นา โป ลาฮัท)  รวมทั้งหมดราคาเท่าไร 
 

10. Tinatanggap namin ang lahat ng klase ng credit card. 
(ติน้าตงักับ นามิน อัง ลาฮัท นัง คล้าเซ่ นัง เครดติ คาร์ด) 
เรายินดีรับเครดิตคาร์ดทุกประเภท 

 a. Pwede ko bang gamitin ang aking kard? 
 b. Pwede ba akong magbayad ng cash? 
 c. Tumatanggap ba kayo ng Visa o American express? 

(ตูม้าตังกับ บา คาโย ้นัง วีซ่า ออ อเม้ริคัน เอ็กซ์เปร้ส) 
คุณรับบัตรวีซ่าหรืออเมริกันเอ็กซ์เพรสไหม 

 d. Magkano ang nakuha ko sa iyo?  
  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 

 



 



 

 

 

รหัสวิชา 0929820706 การถามความต้องการของผู้อ่ืน 

และการขอความช่วยเหลือ 

 

วัตถุประสงค ์   เพื่อให้ผู้รับการฝึกรู้จักค าศัพท์ ส านวน  

เพื่อสามารถถามถงึความต้องการของผู้อ่ืน

และการขอความช่วยเหลือ 
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หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร: 0920017490101 

 

ใบข้อมูล 

หัวข้อวิชา: การถามความต้องการของผูอ้ื่น 
และการขอความช่วยเหลือ 
รหัสวชิา: 0924910106 
 หัวข้อยอ่ยที ่        เวลา 

ทฤษฎี  1  ชม. 
ปฏิบัติ  2  ชม. 

     ในบทเรียนเร่ืองการถามความต้องการของผู้อ่ืนและการขอความช่วยเหลือน้ี นอกจากค าศัพท์ต่างๆ ทีเ่ก่ียวข้อง
กับการช่วยเหนือ สนับสนุนแล้ว  ผู้รับการฝึกจะได้เรียนรู้รูปประโยคต่างๆ ที่จะใช้ในการถามความต้องการของผู้อ่ืน 
เช่น ประโยค  Pakidalhan naman ako ng kape. ปากีดัลฮัน นามาน อาโค นัง คาเป เป็นประโยคขอร้องอย่าง
สุภาพ  กรุณาเอากาแฟมาให้ผม/ฉันด้วยครับ/ค่ะ paki แปลว่า กรุณา   แต่ถ้าขอร้องอย่างธรรมดาจะพูดว่า Dalhan 
mo ako ng kape. ไม่จ าเป็นต้องใชค้ าว่า paki หรือประโยค Maaari ko bang hiramin ang iyong lapis?  มะอา
อารี โค บั๋ง ฮิรามิน อัง อิยง้ ลาปิส  ขอยืมดินสอหน่อยได้ไหมครับ/คะ  เป็นรูปการขออย่างสุภาพของประโยค  
Hiramin ko ang iyong lapis. ฮิรามิน โค อัง อิยง้ ลาปิส ซ่ึงเปน็การบอกว่าจะขอใช้ดินสอหน่อย 
หลังจากฝึกตามแบบในใบข้อมูลแล้วผู้รับการฝึกควรน าค าศัพท์ตา่งๆ มาใช้ในรูปประโยคดงักล่าวเพื่อเพิ่มทักษะทัง้
ด้านการพูดและการฟัง 
Part I: Talasalitaan (ตาลาซาลีตาอัน) = ค าศัพท์ 
1. pagkakaibigan 

ปักคาคาอิบี๊กัน 
มิตรภาพ 

2. pang-unawa 
ปัง-อูน้าว่า 
ความเขา้ใจ 

3. katrabaho 
คา-ตร่าบ๊าโฮ่ 
เพื่อนร่วมงาน 

4. suporta 
ซุป้อร์ต้า 
การสนับสนุน ส่งเสริม 

5. tulong 
ตูหลง่ 
ความช่วยเหลือ 

6. pag-gabay 
ปัก-กาไบ 
ค าแนะน า 

7. karamdaman 
คารัมด๊ามัน 
ความเจ็บป่วย 

8. emerhensya 
เอเม่อร์เฮ้นซ่า 
ฉุกเฉิน 

9. aksidente 
อัคซิเด้นเต ้
อุบัติเหต ุ

10. hindi puwedeng gamitin 
ฮินดี้ ปเวเดง้ กามีติน 
เสีย ใช้งานไม่ได้ 

11. pangangalaga ng bata 
ปาง้างาลา้ก้า นัง บา๊ตา้ 
บริการดูแลเด็ก 

12. palaruan 
ปาลารู้อัน 
บริเวณส าหรับเล่น 
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13. pangangalagang medikal 

ปาง้างาลา้กัง เม้ดิคั่ล 
การดูแลทางการแพทย ์

14. serbisyo 
เซร์บี่โช ่
การบริการ 

15. abala 
อะบาล่า 
ยุ่ง 

16. magpahiram 
มักปาฮิรัม 
ให้ยืม 

17. dokumento 
ด้อคคเูม้นโต ้
เอกสาร 

18. hihiram 
ฮีฮีรัม 
ขอยืม 

19. maayos 
มะอ๊าโยส 
มีระเบียบ/มีระบบ 

20. problema  
ปรอเบล้ม่า 
ปัญหา/ความล าบาก 

21. emerjensi na tawag 
เอมเม้อร์เจ๊นซ่ี นา ตาหวัก 
การโทรศัพท์ฉุกเฉิน 

22. direksyon 
ดิเรคช่อน 
ทิศทาง 

23. gamot 
กาม้อท 
ยา 

24. mawala 
มาวาล่า 
หลงทาง 

25. ambulansya 
แอมบูล้านช่า 
รถพยาบาล 

26. magpahinga 
มักปาฮิหง่า 
พักผ่อน 

27. iinom ng gamot 
อีอิ-นม นัง กา-มต 
กินยา 

28. mag-ehersisyo 
มัก เอเฮร์ซ้ีโช ่
ออกก าลังกาย 

29. isakay  
อิซาไค 
ขับรถไปสง่ 

30. kanselado 
แคนเซล้าโด ้
ยกเลิก 

 

Part II: Mga Parirala (มะง้า ปารีราล่า) = วล ี
1. Emerjensing tawag 

เอ่มเม้อร์เจนซ่ิง ตาหวั่ก  
โทรศัพท์ฉุกเฉิน 

2. Aksidente sa kotse 
อัคซิเด้นเต้ ซา คต-เช่   
อุบัติเหตุทางรถยนต ์

    

3. Pinansyal na suporta. 
ปินันชั่ล นา ซูป้อร์ต้า    
การสนับสนุนทางการเงิน 

4. abala sa trabaho 
อะบาล่า ซา ตราบ๊าโฮ่ 
งานยุง่ 
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5. kailangan ng suporta 
คาอิลางัน นัง ซูป้อร์ตา้ 
ต้องการการสนับสนุน 

6. maayos na serbisyo 
มาอ๊าโยส นา เซร์บี้โช ่
การบริการที่ด ี

    

7. magpahiram ng aklat 
มักปาฮิรัม นัง อัค-หลัท 
ให้ยืมหนังสือ 

8. mag-ehersisyo araw-araw 
มัก-แอแฮร์ซ้ีโช ่อาเรา-อาเรา 
ออกก าลังทุกวัน 

    

9. problema sa pera 
ปรอเบล้ม้า ซา เป-ร่า 
ปัญหาการเงิน 

10. ang ating pagkakaibigan 
อัง อาติง ปักคาคาอิบิกัน 
มิตรภาพของเรา 

    

 

Part III: Mga pangungusap (มะง้า ปางูงู้สับ) = ประโยค 
1. May problema ka ba? 

ไม ปรอเบล้มม้า คา บ๋า  
คุณมีปัญหาหรือเปล่า 

  

2. Ang serbisyong medikal ay ibinibigay dito. 
อัง เซร์บชิ่ง เม้ดิคั่ล ไอ๋ อิบินีบีไก ดี๋โต่ 
ที่น่ีมีการให้การดูแลทางแพทย ์

  

3. Puwede ko bang hiramin ang iyong  bolpen? 
ปเวเด๋ โค บัง๊ ฮิรามิน อัง อิยง้ บอลเป๋น 
ขอยืมปากกาหน่อยได้ไหมครับ/คะ 

  

4. Kailangan mo ba ng tulong? 
คาอิลางัน โม บ๋า นัง ตูหลง  
คุณต้องการความช่วยเหลือไหม 

  

5. Ano ang maibibigay mong suhestiyon? 
อาโน อัง มาอิบีบีไก มง ซูเฮส-ช่น  
คุณจะเสนอแนะอะไร 

  

6. Puwede mo bang patayin ang aircon? 
ปเวเด๋ โม บัง๋ ปาตายิน อัง แอร์ค๋อน 
กรุณาเปิดเคร่ืองปรับอากาศหน่อยได้ไหม 

  

7. Puwede mo ba akong dalhan ng kape? 
ปเวเด๋ โม บ๋า อาคง ดัลฮัน นัง คาเป ๋
ช่วยเอากาแฟมาใหผ้ม/ฉันหน่อยได้ไหม 

  
  
  
  



68 
 

  

8. Anong timpla ng kape ang gusto mo? 
อาน๋ง ติมปลา นัง คาเป้ อัง กุสโต ้โม 
คุณอยากได้กาแฟแบบไหน 

  

9. Kailangan mo  ba ng sakay pauwi? 
คาอิลางัน โม บ๋า นัง ซาไค ปาโอเว ้
คุณต้องการให้ผม/ฉันไปสง่ที่บา้นไหม 

  

10. Napakabuti mo. 
นาปาคาบูต๊ ิโม 
คุณ (ใจ) ดีมากเลยครับ/ค่ะ 

 

Part IV: Paguusap (ปักอูอู๊สับ) = บทสนทนา 
Isang pag-uusap mula kina Laura at Alfred, ang dalawang empleyadong nagkita sa 
supermarket. 
อิซัง ปักอูอู๊สับ มูลา คินา เลาร่า อัต อัลเฟรด อัง ดาลาวัง เอม็เปล้-ย้าด้ง นักค้ีต้า ซา ซูเปอร์ม้าร์เค่ท 
บทสนทนาระหว่าง  ลอร่าและ อัลเฟร็ด ลูกจ้างสองคนซึ่งพบกันในซุปเปอร์มาร์ 

Alfred:   Hi, Laura. Maganda ang panahon ngayon, hindi ba? 
ฮ้าย เลาร่า มากันด้า อัง ปานาฮน งา-ยน ฮินดี้ บ๊า 
สวัสด ีลอร่า วันน้ีอากาศดีนะครับ 

  

Laura:   Hi, Alfred. Oo, maganda nga ang panahon ngayon. 
ฮ้าย อัลเฟรด โอ๊โอ มากันดา๊ งา อัง ปานาฮน งา-ยน 
สวัสด ีอัลเฟร็ด  วันน้ีอากาศดีจริงๆ 

  

Alfred:   Ang dami mong dalang gamit . 
อัง ดามี มง ดาลงั ก๊ามิท 
คุณซ้ือของเยอะแยะเลยนะครับ 

  

Laura:   Ah, oo. May mga kaibigan kaming darating mula Thailand na maglalagi  
sa amin ng ilang araw.  
อ้าห์ โอ๊โอ ไม มะงา คาอิบี้กัน คามงิ ดาราตงิ มูหลา ไตแลนด์ นา มัก-ลาลากี  
ซา อามิน นัง อิลงั อาเรา 
ใช่ค่ะ  เรามีเพื่อนจากเมืองไทยมาพักกับเราสองสามวัน 

  

Alfred:   Ganoon ba? Hayaan mo akong tulungan ka sa iyong mga dala. 
กาโน-อน บ๋า  ฮายาอัน โม อาคง ตูลงูัน คา ซา อิยง้ มะงา ดาลา่  
อ๋อ เข้าใจแล้วครับ ให้ผมชว่ยคุณถือของพวกน้ีนะครับ 
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Laura:   Napakabuti mo. Puwede mo bang buksan ang likuran ng kotse para sa akin? 
นาปาคาบูต๊ ิโม ปเวเด๋ โม บัง๊ บุคซาน อัง ลิคูรัน นัง โคเช ่ปารา ซา อาคิ้น 
คุณน่ารักมาก  ช่วยเปิดกระโปรงหลงัรถใหห้น่อยนะคะ 

  

Alfred:   Ok. Hayaan mo akong tulungan kang maipasok lahat ng  mga bagahe  
mo sa sasakyan. 
โอเค่ ฮาย้าอัน โม ้อาคง ตูลูง้ัน คัง มาอิป๊าซ่ก ลาฮัท นัง มะง้า บาก๊าเฮ่ โม ซา ซาซาเคยีน 
ได้ครับ  ให้ผมช่วยคุณเอาของใส่ท้ายรถนะครับ 

  

Laura:   Salamat. Saan ka ba pupunta? 
ซาล้ามัท ซาอัน คา บ๊า ปูปุนตา 
ขอบคุณค่ะ  คุณจะไปไหนคะ 

  

Alfred:   Pauwi na ako. Bumili lang ako ng mga gamit sa groserya. 
ปาอูวี้ นา อาโค บูมิล ิลัง อาโค นัง มะงา้ กามิท ซา โกรเซร์ยา่ 
ผมจะกลับบ้านครับ  ผมแค่มาซื้อของแห้งนิดหน่อยที่น่ี 

  

Laura:   Hayaan mo na akong isakay ka pauwi. 
ฮาย้าอัน โม นา อาคง อิซาไค คา ปาอูว ี
ให้ฉันไปส่งคุณที่บ้านนะคะ 

  

Alfred:   Mabuti iyan! Maraming salamat. 
มาบู๊ต ิอิยัน มาร้ามิง ซาล้ามทั 
เยี่ยมเลยครับ  ขอบคุณมาก 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



70 
 

  
 
 

หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร: 0920017490101 

 

ใบทดสอบ 

หัวข้อวิชา: การถามความต้องการของผูอ้ื่น
และการขอความช่วยเหลือ 
รหัสวชิา: ๐๙๒๔๙๑๐๑๐๖ 
  หัวข้อย่อยที ่       เวลา 

ทฤษฎี  1  ชม. 
ปฏิบัติ  2  ชม. 

Tama o Mali  
(ตาม้า ออ มาเหละ)   
ถูกหรอืผิด   
 

ถ้าข้อความข้างล่างน้ีถูกให้ใสต่ัวอักษร T  ถ้าผิดให้ใส่ตัวอักษร   M 
_______   1.  Napakabuti mo. แปลว่า ช่วยอะไรผม/ฉันหน่อยได้ไหม 
_______ 2.  Hayaan mo akong tulungan ka sa iyong mga dala แปลว่า ขอมือเธอหน่อยได้ไหม  
_______ 3.  “magpahiram” แปลว่า “ขอยืม”   
_______ 4.  “problema” แปลว่า ปญัหา ความยากล าบาก 
_______ 5.  May problema ka ba? แปลว่า คุณต้องการอะไร 
_______ 6.  ถ้าต้องการใหค้นช่วยเปิดคอมพิวเตอร์ให้  คุณควรพูดว่า  “Puwede mo bang patayin  

ang aircon?”  
_______ 7.  ถ้าต้องการถามว่า “คุณต้องการให้ผม/ฉันไปส่งทีบ่้านไหม”  คุณควรพูดว่า “Kailangan mo   

ba ng sakay pauwi” 
_______ 8.  “Kailangan mo ba ng tulong?” แปลว่า คุณต้องการความช่วยเหลือไหม 
_______ 9.  Hayaan mo na akong isakay ka pauwi แปลว่า คุณชอบกาแฟไหม   
_______ 10.  Anong timpla ng kape ang gusto mo? แปลว่า  ช่วยเปิดประตูใหห้น่อยได้ไหม  
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หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร: 0920017490101 

 

ใบเฉลยทดสอบ 

หัวข้อวิชา: การถามความต้องการของผูอ้ื่น
และการขอความช่วยเหลือ 
รหัสวชิา: 0924910106 
หัวข้อยอ่ยที ่         เวลา 

ทฤษฏี  1  ชม. 
ปฏิบัติ  2  ชม. 

Tama o Mali   
(ตาม้า ออ มาเหละ)  
ถูกหรอืผิด   
ถ้าข้อความข้างล่างน้ีถกูใหใ้ส่ตัวอกัษร T   ถ้าผิดให้ใส่ตัวอกัษร   M 
 

     M   1.  Napakabuti mo. ช่วยอะไรผม/ฉันหน่อยได้ไหม 
(นาปาคาบู๊ต ิโม แปลวา่ คนดี)  

     M             2.  Hayaan mo akong tulungan ka sa iyong mga dala แปลว่า ขอมือเธอหน่อยได้ไหม 
(ค าแปลที่ถูกต้องของประโยค  ฮายาอัน โม อาคง ตูลูง้ัน คา ซา อิย้ง มะง้า ดาล่า คือ “ให้ผม/
ฉันช่วยถือของไหมครับ/คะ”) 

     T 3.  “magpahiram”  มักปาฮิรัม แปลว่า “ขอยืม”   
     T 4.  “problema” ปรอเบล้ม่า แปลวา่ ปญัหา ความยากล าบาก 
     M 5.  May problema ka ba? แปลว่า คุณต้องการอะไร  (ค าแปลที่ถูกต้องของประโยค ไม ปรอ 

เบลม้า คา บ๊า คือ “คุณมีปญัหาไหม”) 
     M 6.  ถ้าต้องการใหค้นช่วยเปิดคอมพิวเตอร์ให้  คุณควรพูดว่า  “Puwede mo bang patayin  

ang aircon?” (ควรพูดว่า “Puwede mo bang patayin ang computer?” ปเวเด ๋โม บั๋ง 
ปาตายิน อัง คอมพิวเต๋อร์) 

     T 7.  ถ้าต้องการถามว่า “คุณต้องการให้ผม/ฉันไปส่งทีบ่้านไหม”  คุณควรพูดว่า “Kailangan mo   
ba ng sakay pauwi?” คาอิลางัน โม บ๋า นัง ซาไค ปาอูว ี

     T  8.  “Kailangan mo ba ng tulong?” แปลว่า คุณต้องการความช่วยเหลือไหม คาอิลางัน โม บ๋า  
นัง ตหูลง 

     M  9.  Hayaan mo na akong isakay ka pauwi แปลว่า คุณชอบกาแฟไหม  (ค าแปลที่ถูกต้องของ 
ประโยค ฮายาอ๊ัน โม นา อาคง อิซาไค คา ปาอูวี คือ “ให้ผม/ฉนัขับรถไปส่งคุณได้ไหม”) 

     M  10.  Anong timpla ng kape ang gusto mo?แปลว่า  ช่วยเปิดประตูใหห้น่อยได้ไหม (ค าแปล 
ที่ถูกต้องของประโยค อานง ติมปลา นัง คาเป อัง กุ้สโต้ โม  คือ “คุณชอบกาแฟแบบไหน”) 
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หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร: 0920017490101 

 

ใบเฉลยใบสั่งงาน 

หัวข้อวิชา: การถามความต้องการของ
ผู้อื่นและการขอความชว่ยเหลือ 
รหัสวชิา: ๐๙๒๔๙๑๐๑๐๖ 
หัวข้อยอ่ยที ่      เวลา 

ทฤษฏี  1  ชม. 
ปฏิบัติ  2  ชม. 

     เพื่อช่วยให้ผู้รับการฝึกคุ้นเคยกับรูปประโยคในการถามความต้องการและการขอร้อง  และสามารถน าค าศัพท์
ภาษาฟิลิปปโีนมาใช้สร้างประโยคของตัวเองได ้ ครูฝึกอธิบายโครงสร้างประโยค  Gusto mo ba………?  และ 
Maaari mo bang………? และให้ผู้รับการฝึกทดลองสร้างประโยคตามแบบฝึกน้ี   ถ้าผู้รับการฝึกสามารถสร้าง
ประโยคที่ก าหนดได้อย่างถูกต้อง  ครูฝึกสามารถทดลองให้ผู้รับการฝึกสร้างประโยคเพิ่มเติมได้ตามความสามารถ 
 

I. Isalin ang mga sumusunod na pangungusap sa Filipino. 
(อิซาลิน อัง มะง้า ซูมูซูนุด นา ปางูงู้สับ ซา ฟิลิปปีโน)่  
จงแปลประโยคต่อไปน้ีเป็นภาษาฟิลิปปีโน 

ตัวอย่าง:     คุณต้องการความช่วยเหลือไหม 
      Gusto mo ba ng tulong?  กุ้สโต ้โม บ๋า นัง ตูหลง 
 

1. คุณต้องการกาแฟไหม 
 Gusto mo ba ng kape?   
           กุ้สโต้ โม บ๋า นัง คาเป ๋
 

2.  คุณต้องการการพักผ่อนไหม  
 Gusto mo ba ng pahinga?   
           กุ้สโต้ โม บ๋า นัง ปาฮีงา่ 
 

3. คุณต้องการรถพยาบาลไหม 
 Gusto mo ba ng ambulansya? 
           กุ้สโต้ โม บ๋า นัง อัมบูลั้นช่า 
 

4. คุณต้องการหมอไหม  
 Gusto mo ba ng doktor? 
           กุ้สโต้ โม บ๋า นัง ดอกเต้อร์ 
 

5. คุณต้องการการบริการดแูลเด็กไหม   
           Gusto mo ba ng pangangalaga ng bata? 
           กุ้สโต้ โม บ๋า นัง ปางางาล้าก้า นัง บ๊าต้า 
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II. Isalin ang mga sumusunod na mga pangungusap sa Thai.  
(อิซาลิน อัง มะง้า ซูมูซูนุด นา ปางูงู้สับ ซา ไต)  
จงแปลประโยคต่อไปน้ีเป็นภาษาไทย 

ตัวอย่าง:   Maaari mo bang buksan ang aircon? 
มะอาอารี โม บัง๋ บุ้คซาน อัง แอร์ค๋อน 
กรุณาเปิดเคร่ืองปรับอากาศหน่อยครับ/ค่ะ 
 

1. Maaari mo bang buksan ang telebisyon? 
มะอาอารี โม บัง๋ บุ้คซาน อัง เตเล้บีช่น 
กรุณาเปิดโทรทัศน์หน่อยครับ/ค่ะ 
 

2. Maaari mo bang patayin ang kompyuter? 
มะอาอารี โม บัง๋ ปาตายิน อัง คอมพิวเต้อร์ 
กรุณาปิดคอมพิวเตอร์ดว้ยครับ/ค่ะ 
 

3. Maaari mo ba akong isakay pauwi? 
มะอาอารี โม บา อาคง อิซาไค ปาอูว ี
กรุณาขับรถไปสง่ผม/ฉันที่บ้านหน่อยได้ไหมครับ/ค่ะ 
 

4. Maaari mo ba akong pahiramin ng pera? 
มะอาอารี โม บา อาคง ปาฮิรามิน นัง เป้ร่า 
กรุณาให้ผม/ฉันยืมเงินหน่อยได้ไหมครับ/ค่ะ 
 

5. Maaari mo bang sagutin ang telepono para sa akin? 
มะอาอารี โม บัง๋ ซากูติน อัง เตเล้โปโน่ ปารา ซา อาคิ๋น 
กรุณารับโทรศัพท์ให้ผม/ฉันหน่อยครับ/ค่ะ 

 
III. Sanaying bigkasin ang mga pangungusap sa itaas kasama ang iyong mga kaklase.  

(ซานายิง บิกคาซิน อัง มะง้า ปางูงู้สับ ซา อิตาอาส คาซาม้า อัง อิย้ง มะง้า คาคลาเซ่)  
ฝึกพูดประโยคข้างต้นกับเพ่ือนในหอ้ง 

    ครูฝึกควรเรียกให้ผู้รับการฝึก 2-3 คนออกเสียงให้เพื่อนฟงั จ านวนคนที่อ่านขึ้นอยู่กับเวลาในแต่ละบทเรียน  
และความยากงา่ยของค าศัพท์ที่สอน 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 



 



 

 

 

รหัสวิชา 0929820707 ความรู้เกี่ยวกบัส่วนต่างๆ ของร่างกาย  

ความเจ็บป่วย  โรงพยาบาล 

 

วัตถุประสงค ์   เพื่อให้ผู้รับการฝึกสามารถอธบิาย 

เกี่ยวกับอาการเจ็บป่วยขั้นพื้นฐานได้ 
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หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร: 0920017490101 

 

ใบข้อมูล 

หัวข้อวิชา: ความรู้เกี่ยวกับส่วนต่างๆ 
ของร่างกาย ความเจ็บป่วย โรงพยาบาล  
รหัสวชิา: 0924910107 
หัวข้อยอ่ยที ่        เวลา 

ทฤษฏี  1  ชม. 
ปฏิบัติ  2  ชม. 

     ความรู้เกียวกับส่วนต่างๆ ของร่างกายเป็นสิง่ที่จ าเป็นส าหรบัผู้ท างานทุกคนเพราะอาจจะเกิดความเจ็บป่วยหรือ
อุบัติเหตุในการท างานได้ การรู้ค าศัพท์เก่ียวกับส่วนต่างๆ ของร่างกายจะช่วยใหผู้้รับการฝึกสามารถบอกเล่า หรือพดู
ถึงส่วนของร่างกายที่มีปัญหาได้อย่างถูกต้อง เพื่อให้ได้รับการดูแลรักษาอย่างรวดเร็ว ผู้รับการฝึกต้องพยายามน า
ค าศัพท์มาฝึกเพิ่มเติมด้วยตัวเองเพื่อให้มีค าศัพท์ทีห่ลากหลายขึน้ เช่น ค าว่า sakit ng ulo (ซาคิท นัง อูโล)่ แปลว่า 
ปวดหัว/ปวดศีรษะ ผู้รับการฝึกสามารถน าค าอ่ืนเช่น sakit ng ngipin (ซาคิท นัง งปีิน) ปวดฟัน เป็นต้น  ต่อจากน้ัน
จึงฝึกน าค ามาสร้างเป็นประโยค เช่น Masakit ang aking ulo. (มาซาคติ อัง อาคิท อูโล)่ แปลว่า ผม/ฉันปวดศีรษะ  
Masaki tang aking ngipin. ((มาซาคติ อัง อาคิท งีปิน) ผม/ฉันปวดฟัน เป็นต้น 
Part I: Talasalitaan (ตาลาซาลีตาอัน) = ค าศัพท์ 
1. mukha 

มุค-ฮ่ะ 
หน้า 

2. binti 
บินต ิ
ขา 

3. ngipin 
งีปิน 
ฟัน 

4. tenga 
เต-งา 
ห ู

5. balikat 
บาลีขัท 
บ่า 

6. labi 
ลาบ ิ
ริมฝีปาก 

7. daliri 
ดาลี้รี 
น้ิว 

8. dila 
ดี้ล่า 
ล้ิน 

9. daliri ng paa 
ดาลี้ร่ี นัง ปะอา 
น้ิวเท้า 

10. tuhod 
ตู๊หด 
เข่า 

11. ubo 
อูโบ่ 
ไอ 

12. pagdurugo ng ilong  
ปักดูรูโก้ นัง อิลง 
เลือดก าเดา 

13. pananakit ng ulo  
ปานานาคิท นัง อูโล ่
ปวดหัว 

14. trangkaso 
ตรังค้าโซ ่
ไข้หวัด 
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15. lagnat 
ลัก-หนัท 
เป็นไข้ 

16. pananakit ng tiyan 
ปานานาคิท นัง เทียน 
ปวดท้อง 

17. sipon 
ซิ-ปน 
น้ ามูกไหล 

18. pasa sa mata  
ปาซา ซา มาต้า 
ตาด า ตาช้ า 

19. pananakit ng ngipin  
ปานานาคิท นัง งีปิน 
ปวดฟัน 

20. bukol 
บู-๊คอล 
หัวโน 

21. magkasipon  
มักคาซ-ิปน 
เป็นไข้หวัด 

22. kwartong pang-emerdyensya 
ควาร์ตง ปัง-เอเมอร์เจ้นช่า 
ห้องฉุกเฉิน 

23. pasa 
ปาซ่า 
รอยช้ า 

24. parmasya 
ปาร์ม้าช่า 
ร้านขายยา 

25. sugat 
ซูกัท 
แผลบาด 

26. silid-operahan 
ซิลิด โอเปราฮัน  
ห้องผ่าตัด 

27. namamagang lalamunan 
นาม้ามากัง ลาลามู้นัน 
เจ็บคอ 

28. silid-paanakan 
ซิลิด-ปาอานาคัน 
ห้องคลอด 

29. pantal 
ปันตัล 
เป็นผด 

30. silid-pagalingan 
ซิลิด-ปาก๊าลีง้ัน 
ห้องพักฟื้น 

31. ospital 
อ๊อสปิตัล 
โรงพยาบาล 

32. pasyente 
ปาเชนเต ้
คนไข้ 

 
Part II: Mga Parirala (มะง้า ปารีราล่า) = วล ี
1. bahagyang pananakit ng ulo 

บาฮักยัง ปานานาคิท นัง อูโล ่   
ปวดศีรษะเล็กน้อย 

2. napakataas na lagnat 
นาปาก๊าตาอัส นา ลัก-หนัท    
เป็นไข้สูง 

    

3. matinding pamamaga ng lalamunan 
มาตินดิง๊ ปามามาก๊า นัง ลาลามู้นัน   
เจ็บคอมาก 

4. pantal dahil sa init 
ปันตัล ดาฮิล ซา อี-หนิท    
เป็นผดเพราะอากาศร้อน 
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5. reseta ng doktor 
เรเซ้ต่า นัง ดอคเต้อร์  
ใบสั่งยา 

6. iuntog ang iyong ulo 
อิยุนต๊ก อัง อิยง้ อูโล ่    
หัวชน 

    

7. serbisyong pang ambulansya 
เซร์บี๋ช่ง ปงั อัมบู๋ลันชา่    
บริการรถพยาบาล 

8. kirot sa panganganak 
คิรท ซา ปางางาหนัก    
เจ็บท้องคลอด 

    

9. Magaling na doctor 
มากาลิง นา ดอคเต่อร์ 
หมอดี/ นายแพทยด์ ี

10. Malalang karamdaman 
มาลาลงั คารัมดามัน 
ความเจ็บป่วยที่รุนแรง 

 
Part III: Mga pangungusap (มะง้า ปางูงู้สับ) = ประโยค 
1. Ako ay kailangang magpatingin sa doktor. 

อาโค ไอ๋ คาอิลางัง มักปาตงิิน ซา ดอคเต้อร์ 
ผม/ฉันต้องการพบหมอ/แพทย ์

  

2. Ang aking ilong ay dumudugo araw- araw.  
อัง อาคงิ อิหลง ไอ๋ ดูมูดูโก่ อาเรา อาเรา 
ผม/ฉันเลือดก าเดาไหลทุกวัน 

  

3. Ano ang nangyari sa kanya? 
อาโน อัง นังยารี ซา คันย่า 
เธอเป็นอะไร 

  

4. Ayos ka lang ba? 
อาโยส คา ลงั บา๋ 
คุณเป็นอะไรหรือเปล่า / ทุกอย่างเรียบร้อยดีไหม 

  

5. Ang pasyente ay may matinding pamamaga ng lalamunan. 
อัง ปาเชนเต้ ไอ๋ ไม มาตินดิง ปามา้มาก๋า นัง ลาลามู้นัน 
คนไข้เจ็บคอมาก 

  

6. Mag- ingat ka baka ikaw ay sipunin. 
มัก-อ๋ีงัด คา บาขา อิเกา ไอ๋ ซิปูนิน 
ระวังนะ  คุณอาจเป็นหวดัได ้

  

7. Ang pasyente ay nasa kwartong- pang emerhensya. 
อัง ปาเชนเต้ ไอ๋ นาซา ควาร์ตง-ปัง เอเมอร์เฮ้นช่า 
คนไข้อยู่ในห้องฉุกเฉิน 
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8. Ginamot ng nars ang sugat sa kanyang braso. 
กินา-มด นัง นาร์ส อัง ซูกัท ซา คันยงั บร้าโซ ่
พยาบาลท าแผลที่แขนของเขาแล้ว 

  

9. Maaari mo bang ilabas ang iyong dila. 
มาอาอ๊ารี โม บั๋ง อิลาบสั อัง อิยง้ ดีลา่ 
กรุณาแลบลิ้นดว้ยครับ/ค่ะ 

  

10. Si John ay lumiban sa  klase dahil may lagnat siya. 
ซี จอห์น ไอ๋ ลูม้ีบัน ซา คล้า-เซ่ ดาฮิล ไม๋ ลัก-หนัท ช่า 
จอห์นไม่มาท างานเพราะเขาเป็นไข ้

 
Part IV: Paguusap (ปักอูอู๊สับ) = บทสนทนา 
Isang paguusap mula kina Doktor Linda at Preeda sa isang ospital. 
อิซัง ปักอูอู๊สับ มูลา คินา ดอคเต้อร์ ลิ้นดา อทั ปรีดา ซา อิซัง อ๊อสปิตัล 
บทสนทนาระหว่างคุณหมอลินดาและ ปรีดา ที่โรงพยาบาล 

Linda: Hello, ano ang nangyari sa iyo? 
เฮลโล่ว อาโน อ๊ัง นังยาร้ี ซา อิโย ่
สวัสดีค่ะ  ไม่สบายเป็นอะไรคะ 

  

Preeda: Ako ay may pamamaga ng lalamunan at lagnat.   
อาโค ไอ๋ ไม ปาม้ามาก๊า นัง ลาลามู้นัน อัท ลัก-หนัท 
ผมมีอาการเจ็บคอและเป็นไข ้

  

Linda: Gaano katagal ka ng may sakit? 
กาอ๊าโน คาตากัล คา นัง ไม ซาคิท 
คุณไม่สบายมาก่ีวันแล้ว 

  

Preeda: Ito ay pangalawang araw na. 
อิโต๊ ไอ๋ ปางาลาวงั อาเรา นา 
วันน้ีเป็นวันที่สองแล้วครับ 

  

Linda: Maari bang pakilabas ang iyong dila. Kukunin ko na rin ang iyong temperatura. 
มะอาอาร้ี บั๊ง ปาคิลาบัส อัง อิยง้ ดี้ล่า คคููนิน โค นา ริน อัง อิยง้ เตมเปราตู๊ร่า 
กรุณาแลบลิ้นให้หมอดูหน่อยค่ะ  ขอวัดอุณหภูมิดว้ยนะคะ 

  

 I-tsek mo ang termometro. 
อิ-เช็ค โม ๋อ๋ัง เตร์โมเม้โตร้ 
ตรวจดูอุปกรณ์วดัอุณหภูมิ 
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 Ang iyong temperatura ay bahagyang mataas. 
อัง อิยง้ เตมเปราตู๊ร่า ไอ๋ บาฮักยงั มาตาอัส 
คุณมีไข้ต่ าๆ นะคะ 

  

Preeda: Malala ba? 
มาลาลา บ๊า 
เป็นอะไรมากไหมครับ 

  

Linda: Hindi,isa lang itong karaniwang sipon. Reresetahan kita  ng mga gamot para sa  
tatlong araw. Inumin mo ang mga ito nang tuluy-tuloy, uminom ka ng  
maraming tubig at magpahinga ka. Pag hindi bumuti ang iyong pakiramdam,  
bumalik ka ulit sa akin. 
ฮินดิ อิซ่า ลงั อิตง คารานิวัง ซิ-ปน เรเร้เซต๊าฮัน คิตา๊ นัง มะงา้ กา-มท ปารา ซา  
ตั๊ตลง อาเรา อินูมิน โม๋ อัง มะงา้ อิโต๋ นัง ตูโหลย-ตูโลย อูมินุม คา นัง มารามงิ  
ตูบิก อัท มักปาฮิงา่ คา  ปัก ฮินดิ บูมูต้ิ อัง อิย้ง ปาคิรัมดัม บูมาลิค คา อูลิท ซา อาคิน 
ไม่เป็นอะไรมากค่ะ แค่เป็นหวัดธรรมดา  หมอจะสัง่ยาให้ส าหรับ 3 วัน  คุณต้องกินยาตาม 
หมอสั่งอยา่งเคร่งครัด ดื่มน้ ามากๆ และพักผ่อนให้พอเพียง  ถ้ายังไม่รู้สึกดขีึ้นกลับมาหาหมอ 
อีกคร้ังนะคะ 

  

Preeda: Maraming salamat, Doktor Linda.  Paalam. 
มารามิง ซาล้ามัท ดอคเต้อร์ ลินดา ปะอ๊าลัม 
ขอบคุณมากครับคุณหมอ  สวัสดคีรับ 

  

Linda: Paalam.   Alagaan mong mabuti ang iyong sarili. 
ปะอ๊าลัม อาลากาอ๊ัน มง มาบูต๊ิ อัง อิยงั ซารีล ี
สวัสดีค่ะ  ดูแลตัวเองดีๆ นะคะ 
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หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร: 0920017490101 

 

ใบทดสอบ 

หัวข้อวิชา: ความรู้เกี่ยวกับส่วนต่างๆ ของ
ร่างกาย ความเจ็บป่วย โรงพยาบาล  
รหัสวชิา: 0924910107 
หัวข้อยอ่ยที ่         เวลา 

ทฤษฏี  1  ชม. 
ปฏิบัติ  2  ชม. 

Sagutin ang mga sumusunod na katanungan 
(ซากูติน อัง มะง้า ซูมูซูนุด นา คาตานูงัน)    
จงตอบค าถามต่อไปน้ี 
 

1. Anong nangyari sa kanya?  
 
  
   _______________________________________ 
2. Anong nangyari sa kanya?   
    
 
   _______________________________________ 
3. Sino ang gusto mong makita?   
  
 
   __________________________________ 
4. Nasaan siya?    
   
 
               __________________________________ 
5. Anong nangyari?   
 
     

_________________________________ 
6.   Ano ang mga ito?   
 
 
   ________________________________________ 
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7. Ano ang nangyari sa kanya?   
         
 
________________________________________ 

8. Nasaan ang pasyente?   
 
 
     ________________________________________ 
9. Bakit siya lumiban?     
  
 

    ________________________________________ 
10. Gaano ka na katagal na may sakit?    

 
 

________________________________________    
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หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร: 0920017490101 

 

ใบเฉลยทดสอบ 

หัวข้อวิชา: ความรู้เกี่ยวกับส่วนต่างๆ 
ของร่างกาย ความเจ็บป่วย โรงพยาบาล  
รหัสวชิา: 0924910107 
   หัวข้อย่อยที ่          เวลา 

ทฤษฎี  1  ชม. 
ปฏิบัติ  2  ชม. 

Sagutin ang mga sumusunod na katanungan 
(ซากูติน อัง มะง้า ซูมูซูนุด นา คาตานูงัน)    
จงตอบค าถามต่อไปน้ี 
1. Ano ang nangyari sa kanya? (อาโน อัง นังยาร้ี ซา คันย่า) เกิดอะไรขึ้นกับเขา /เขาเป็นอะไร 
  
 

Masakit ang kanyang ngipin.  (มาซาคิท อัง คันยงั งีปิน) เขาปวดฟัน 
 

2. Ano ang nangyari sa kanya? (อาโน อัง นังยาร้ี ซา คันย่า) เกิดอะไรขึ้นกับเขา /เขาเป็นอะไร 
    
 

Dumudugo ang kanyang ilong. (ดูมู้ดูโก้ อัง คันยงั อิหล่ง) เขาเลือดก าเดาไหล 
 

3. Sino ang gusto mong makita? (ซีโน อัง กุ้สโต ้มง มาคี้ต้า) คุณต้องการพบใคร 
  
 

Gusto kong makita si doktor. กุ้สโต้ คง มาคี้ต้า ซี ดอคเต้อร์  
ผม/ดิฉันต้องการพบหมอ 

 
4. Nasaan siya?   นาซาอัน ช่า  เธออยูท่ี่ไหน 
 
 

Siya ay nasa parmasya. (ช่า ไอ๋ นาซ้า ปาร์ม้าชา่)  เธออยู่ในร้านขายยา 
 
5. Anong nangyari?  (อานง นังยาร้ี) เกิดอะไรขึ้น 
 
 

Siya ay may lagnat.  (ช่า ไอ๋ ไม ลัก-หนัท) เขาเป็นไข ้
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6.   Ano ang mga ito?  (อาโน อัง มะง้า อิโต้)  น่ีคืออะไร 
 
 
                                   Ito ay mga tuhod.  (อิโต ๋ไอ๋ มะง้า ตู๊หด)  น่ีคือหัวเข่า  
 
7. Anong nangyari sa kanya?  (อานง นังยาร่ี ซา คันย่า) เขาเปน็อะไร 
 
 

        Masakit  ang kanyang tiyan.  มาซาคิท อัง คันยงั เชียน  เขาปวดท้อง 
       

8. Nasaan ang pasyente?  นาซาอัน อัง ปาเชนเต้ คนไข้อยู่ที่ไหน 
 
 

Siya ay nasa kwartong pang-emerhensya. (ชา ไอ๋ นาซา ควาร์ตง ปัง-เอ
เมอร์เฮ้นช่า)  คนไข้อยู่ในห้องฉุกเฉิน 

                         
9. Bakit hindi siya pumasok?  (บาคิท ฮินด ีชา ปูม้าซ่ก) ท าไมเขาถงึไม่ไปท างาน  
   
 

Siya ay mayroong sipon at trangkaso.  (ช่า ไอ๋ ไมรู้อง ซิ-ปน อัต ตรังคาโซ่)  
เขาเป็นไข้หวัดและน้ ามูกไหล 

                          
10. Gaano na siya katagal na may sakit?   (กาอาโน๊ นา ช้า คาตากัล นา ไม ซากิท)    

เขาไม่สบายมานานแค่ไหนแล้ว 
 
 

Siya ay dalawang araw ng may sakit.  (ช่า ไอ๋ ดาลาวงั อาเรา นัง ไม่ ซาคิท) 
เขาไม่สบายมา 2 วันแล้ว 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 



 



 

 

 

รหัสวิชา 0929820708 ร้านอาหาร 

 

วัตถุประสงค ์   เพื่อให้ผู้รับการฝึกสามารถสัง่อาหาร 

และเครื่องดื่มขั้นพื้นฐานได้  
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หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร: 0920017490101  

 

ใบข้อมูล 

หัวข้อวิชา: ร้านอาหาร 
รหัสวชิา: 0924910108 
หัวข้อยอ่ยที ่     เวลา 

ทฤษฎี  1  ชม. 
ปฏิบัติ  2  ชม. 

     บทเรียนเร่ืองร้านอาหารจะมีค าศัพท์ที่ผู้รับการฝึกจ าเป็นต้องรู้เม่ือเขา้ไปใช้บริการในร้านอาหารที่ไม่ใช่ 
ร้านสะดวกซ้ือการสั่งอาหาร การช าระเงินมีความแตกต่างกันไปตามลักษณะของร้านอาหารแต่ละแหง่ แตค่ าศพัท์ที่ใช้
จะเหมือนกัน เน่ืองจากค าภาษาฟิลปิปีโนเป็นค าทีย่าว เช่น putahe ปูต๊าเฮ่ คือรายการอาหาร  kutsara at tinidor 
คุทชาร่า อัต ตินิดอร์ คือ ช้อนและส้อม  หากออกเสยีงไม่ถูกต้องอาจจะท าให้การสื่อสารไม่มีประสิทธิภาพเท่าที่ควร 
Part I: Talasalitaan (ตาลาซาลีตาอัน) = ค าศัพท์ 
1. kahero 

คาเฮโร่ 
พนักงานเก็บเงิน 

2. weytres 
เว-้เตร่ส 
พนักงานบริการผู้หญิง 

3. putahe 
ปูต๊าเฮ่ 
รายการอาหาร 

4. diskwento 
ดิสเคว้นโต ้
ลดราคา 

5. resibo 
เรซ้ีโบ 
ใบเสร็จ 

6. tek-awt/kakainin sa labas 
เต้ค เอ้า/ คาคาอีนิน ซา ลาบัส 
อาหารน ากลับบ้าน 

7. weyter 
เวเ้ต้อร์ 
พนักงานบริการ 

8. kumain sa labas 
คูมาอิน ซา ลาบัส 
รับประทานอาหารเย็นนอกบ้าน 

9. sukli 
ซุค-หลิ 
เงินทอน 

10. serbilyeta 
เซร์บิลเย้ต้า 
ผ้าเชด็ปาก 

11. tisyu 
ติ๊สชู ่
กระดาษบางๆ ส าหรับเชด็หน้าหรือเช็ดมือ  

12. trey  
ตเร่ย ์  
ถาด 

13. kariton ng pagkain 
คาริตน นัง ปักคาอิน 
รถเข็นขายอาหาร 

14. buffet  
บุฟเฟ 
อาหารแบบบริการตนเอง 

15. kupon ng pagkain 
คูปน นัง ปักคาอิน 
คูปองอาหาร 

16. tagapamahala 
ตากาปามาฮ้าล่า 
ผู้จัดการ 
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17. tip   
ติ๊ป 
เงินตอบแทนค่าบริการ 

18. lugar- hintayan 
ลูก้าร์-ฮินตายัน 
บริเวณน่ังรอ 

19. punong tagapagluto 
ปูนง ตากาปักลูโ้ต ่
พ่อครัว 

20. epron 
เอ๊ปร่อนท์ 
ผ้ากันเปื้อน 

21. pampagana  
ปัมปาก๊าน่า 
อาหารเรียกน้ าย่อย 

22. tasa at platito 
ตาซ่า อัต ปลาติโต ่
ถ้วยและจานรอง 

23. sipit 
ซิปิท 
คีม(คีบอาหาร) 

24. kutsilyo 
คุทชิลโย ่
มีด 

25. sasakyang tagapaghatid 
ซาซาเคยีง ทากาปักฮาตดิ 
บริการส่งถงึที ่

26. kutsara at tinidor  
คุทชาร่า อัต ตินิดอร์ 
ช้อนและส้อม 

27. telang pang-mesa 
เตลงั ปงั เม้ซ่า 
ผ้าปูโต๊ะ 

28. karatula  
คาร้าตลู่า 
เคร่ืองหมายการค้า 

29. pampalamig na inumin/inumin 
ปัมปาลามิก นา อินูมิน/ อินูมิน 
เคร่ืองดื่ม 

30. painitan ng pagkain 
ปาอินีตัน นัง ปักคาอิน 
เคร่ืองอุ่นอาหาร 

 
Part II: Mga parirala (มะง้า ปารีราล่า) =  วล ี
1. kupong pang-diskwento 

คูปน ปงั-ดิสเคว้นโต ้   
บัตรลดราคา 

2. mga pagkain at inumin 
มะง้า ปักคาอิน อัต อินูมิน   
อาหารและเคร่ืองดื่ม 

    

3. kanin at tortang itlog  
คานิน อัต ตอร์ตงั อิท-หลก   
ข้าวไข่เจยีว 

4. talaan ng inumin 
ตาลาอัน นัง อินูมิน    
รายการเคร่ืองดื่ม 

    

5. wastong asal sa pagkain 
วอส-ตง อาซลั ซา ปักคาอิน   
มารยาทบนโต๊ะอาหาร 

6. eat all you can buffet (เป็นค ายืมจากภาษาอังกฤษ) 
อีท ออล ย ูแคน บุฟเฟ ่
อาหารแบบบริการตนเองที่กิน/ 
รับประทานได้มากเท่าทีต่้องการ 
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7. nilagang itlog 

นิลากัง อิท-หลก    
ไข่ต้ม 

8. magbigay ng tip 
มักบิไก นัง ติ๊ป 
กรุณาให้เงินคา่บริการ 

    

9. iabot ang trey 
เอีย-บ๊ท อัง ตเรย ์
ส่งถาดคืน 

10. tawagin ang weyter 
ตาวากิน อัง เว้เต้อร์ 
เรียกพนักงานบริการ(ชาย) 

 
Part III: Mga Pangungusap (มะง้า ปางูงู้สับ) = ประโยค 
1. Sampung porsyentong tip ay kinakailangan. 

ซัมปุง ปอร์เชนตง ติ๊ป ไอ๋ คินาคาอิลางัน 
ต้องเสียค่าบริการ 10 เปอร์เซ็นต ์

  

2. Saan ko matatagpuan ang mga kupon sa pagkain? 
ซาอัน โค มาตาตักปูอัน อัง มะง้า คูปน ซา ปักคาอิน 
ผมจะหาคูปองอาหารได้ที่ไหน 

  

3. Kakain ba tayo sa labas ngayong gabi? 
คาคาอิน บา ตาโย ๊ซา ลาบัส งา-ยง กาบี ๊
เราไปรับประทานอาหารนอกบ้านกันดีไหม 

  

4. Mangyaring maghintay para sa inyong mesa sa may hintayan sa labas. 
มังยาริง มักฮินไต ปารา ซา อินยง เม้ซ่า ซา ไม ฮินต๊ายัน ซา ลาบัส 
กรุณารอโต๊ะของคณุที่บริเวณน่ังรอ 

  

5. Isa siya sa mga sikat na punong tagapagluto sa bayan. 
อิซา ชา ซา มะง้า ซิคัท นา ปูนง ตากาปักลูโ้ต ้ซา บ๊ายัน 
เขาเป็นพ่อครัวท่ีเป็นที่นิยมที่สุดคนหน่ึงในเมือง 

  

6. Nag-aalok kami ng serbisyong paghahatid. 
นัก-อ๊าอาหลก คามิ นัง แซร์บี๊ชง่ ปักฮาฮาตดิ 
เรามีบริการส่งสินค้าถงึที่บา้น/ที่ท างาน 

  

7. Ang buffet dito ay 450 baht bawat tao. 
อัง บุฟเฟ ดีโต ้ไอ๋ อาปตั นาราอัน อัต ลิมัมปงุ บาท บาวัต ตาโอ่ 
อาหารบริการตนเองที่น่ีราคา 450 บาทต่อคน 

  

8. Ang libreng pagkaing pampagana ay para lamang sa apatang mesa. 
 อัง ลิเบร่ง ปักคาอิง ปัมปาก๊าน่า ไอ๋ ปารา ลามัง ซา อาปาตัง เม้ซ่า 

มีอาหารเรียกน้ าย่อยบริการส าหรับโต๊ะที่มีผู้รับบริการ 4 คน 
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9. Ang tip ba ay sapilitan sa restawrang ito? 
อัง ติ๊ป บ๊า ไอ๋ ซาปิลติัน ซา เรสเตารัง อีโต๋ 
จ าเป็นต้องให้เงินตอบแทนค่าบริการทีภ่ัตตาคารน้ีไหม 

  

10. Mangyaring magbayad sa kawnter. 
มังยาริง มักบายดั ซา ค้าวน์เต่อร์ 
กรุณาช าระเงินที่เคาน์เตอร์พนักงานเก็บเงิน 

 
Part IV: Paguusap (ปักอูอู๊สับ) = บทสนทนา 
Isang paguusap mula kina Paul, ang weyter at Preeda, ang kostumer sa isang restawran 
อิซัง ปักอูอู๊สับ มูลา คินา ปอล อัง เว้เต้อร์ อัต ปรีดา อัง ค้อสตุ้มเม่อร์ ซา อิซัง เรสเตารัน 
บทสนทนาระหว่าง พอล พนักงานบริการ และ ปรีดา ซึ่งเป็นลูกค้าที่ภัตตาคารแห่งหน่ึง 

Paul: Magandang hapon, sir!  
มากันดัง ฮ้าปุ่น เซ้อร์ 
สวัสดีครับ 

  

Preeda:     Magandang hapon din. Gusto ko ng isang mesang pandalawahan. 
มากันดัง ฮ้าปุน ดิน กุ้สโต้ โค นัง อิซัง เม้ซัง ปันดาลาว้าฮัน 
สวัสดีครับ ผมต้องการโต๊ะส าหรับสองคน 

  

Paul: Isang mesang pandalawahan. Hayaan niyo po  akong tingnan muna.Opo, ang  
mesa ay handa na sa loob ng limang minuto. Mangyaring maghintay po sa  
lugar-hintayan. 
อิซัง เม้ซัง ปันดาลาว้าฮัน  ฮายาอัน เนียว โป ๊อาคง ติกนัน มู้น่า โอ๊โปะ อัง เม้ซ่า ไอ๋ ฮันดา้  
นา ซา โล-อ๊บ นัง ลิมัง มินู้โต ้มังยาริง มักฮินไต โป ๊ซา ลูก้าร์-ฮินต๊ายัน  
โต๊ะส าหรับสองท่าน  ขอผมดูก่อนนะครับ  ได้ครับ โต๊ะจะพร้อมส าหรับท่านภายใน 
ประมาณ 5 นาที   กรุณารอในบริเวณที่น่ังรอนะครับ 

  

 Pagkatapos ng limang minuto.   
ปักคาตาโป๊ส นัง ลิมัง มินู้โต ้
ห้านาทีต่อมา 

  

Paul:         Mawalang galang po, sir. Ang inyong mesa ay handa na. Mangyaring sumunod  
kayo sa akin. 
มาวาลัง กาลงั โปะ เซ้อร์  อัง อินยง้ เมซ้า ไอ๋ ฮันดา นา  มังยาริง ซูมูนุด คาโย ๋ซา อาคิน 
ขอโทษครับ/ค่ะ โต๊ะของคุณเรียบร้อยแล้ว กรุณาตามผม/ดฉิันมาทางน้ี 

  

 Dinala ni Paul ang mga kostumer sa mesa. 
ดินาล้า นิ ปอล อัง มะง้า คอสตุ้มเม่อร์ ซา เม้ซ่า 
พอลพาลูกค้าไปน่ังที่โต๊ะ 
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 Gusto niyo na po bang mag-order ngayon? 
กุ้สโต้ เนียว นา โป บงั มัก-อ๊อเด้อร์ งา-หยน 
คุณต้องการสั่งอาหารเลยไหมครบั 

  

Preeda:    Magkano ang lunch buffet dito? 
มักคาโน้ อัง ลั้นช ์บุฟเฟ ดีโ๊ต ้
อาหารกลางวันแบบต้องบริการตนเองที่น่ีราคาเท่าไร 

  

Paul: Ito po ay 18 na dolyares bawat tao. 
อิโต้ โป๊ะ ไอ๋ ลาบงิ วาโล นา ดอลยา่เร่ส บาวตั ต๊าโอ้ 
ราคา 18  ดอลล่าร์ต่อท่านครับ 

  

Preeda: Kasama na ba roon ang kape at panghimagas? 
คาซาม้า นา บา โร-อ๊น อัง คาเป ๋อัต ปังฮิม้ากัส 
รวมกาแฟและของหวานด้วยไหม 

  

Paul: Opo, kasama na. 
โอโป๊ะ คาซาม้า นา 
รวมครับ 

  

Preeda: Kami ay kukuha ng tig-iisang lunch buffet at baso ng serbesa. 
คามี ไอ๋ คูคู้ฮ่า นัง ติก-อิอีซัง ลั้นช์ บุฟเฟ อัต บาโซ นัง เซอร์เบซ่๊า 
เราขออาหารกลางวันแบบบริการตัวเองกับเบยีร์คนละแก้ว 

  

Paul: May mga gusto pa po ba kayong idagdag na order?  
ไม มะง้า กุ้สโต ้ปา โป ๋บา คา-หยง อิดักดั้ก นา ออร์เด๋อร์ 
คุณต้องการอะไรเพิ่มเติมอีกไหมครับ 

  

Preeda:  Iyon lang lahat. Salamat. 
อิยน ลัง ลาฮัท ซาล้ามทั 
แค่น้ันแหละครับ ขอบคุณ 
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หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร: 0920017490101 

 

ใบทดสอบ 

หัวข้อวิชา: ร้านอาหาร 
รหัสวชิา: 0924910108 
หัวข้อยอ่ยที ่       เวลา 

ทฤษฎี 1 ชม. 
ปฏิบัติ 2 ชม. 

Kumpletuhin ang mga pangungusap ayon sa mga pangungusap na Thai. 
(คุมเปลตู๊ฮิน อัง มะง้า ปางูงู้สับ อายน ซา มะง้า ปางูงู้สับ นา ไต) 
เติมประโยคให้ได้ใจความสมบูรณ์ตามประโยคภาษาไทย 
 

1. เราไปรับประทานอาหารเย็นนอกบ้านกันดีไหม 
Puwede ba tayong                                mamayang gabi? 

  

2. ผมจะหาคูปองอาหารได้ที่ไหน  
Saan ako makakahanap ng                              ? 

  

3. เรามีบริการส่งสินค้าถงึที่บา้น/ที่ท างาน 
Kami ay nag-aalok ng                                      . 

  

4. กรุณาช าระเงินที่เคาน์เตอร์พนักงานเก็บเงิน 
Pakibayaran po sa                                      . 

  

5. รวมกาแฟและของหวานด้วยไหม 
Kasama ba ang ______________________. 

  

6. จ าเป็นต้องให้เงินตอบแทนค่าบริการทีภ่ัตตาคารน้ีไหม 
Ang tip ba ay sapilitan sa                           ito? 

  

7. ผม/ฉันจะหาถาดได้ที่ไหน 
Saan ko makikita ang ________________. 

  

8. ผ้ากันเปื้อนอยู่บนโต๊ะ 
Ang                 ay nasa lamesa 

  

9. เขาเป็นพ่อครัวท่ีเป็นที่นิยมที่สุดคนหน่ึงในเมือง 
Siya ang pinakapopular na                                 sa aming lugar. 

  

10. น่ีคือเงินทอนของคุณ 
Ito ang iyong ______________. 
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หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร:0920017490101  

 

ใบเฉลยทดสอบ 

หัวข้อวิชา: ร้านอาหาร 
รหัสวชิา: 0924910108 
หัวข้อยอ่ยที ่      เวลา 

ทฤษฎี 1 ชม. 
ปฏิบัติ 2 ชม. 

Kumpletuhin ang mga pangungusap ayon sa mga pangungusap na Thai. 
(คุมเปลตู๊ฮิน อัง มะง้า ปางูงู้สับ อายน ซา มะง้า ปางูงู้สับ นา ไต) 
เติมประโยคให้ได้ใจความสมบูรณ์ตามประโยคภาษาไทย 

1. เราไปรับประทานอาหารเย็นนอกบ้านกันดีไหม 
Puwede ba tayong kumain sa labas mamayang gabi?  
ปเวเด๋ บา ตา-ยง้ คูม้าอิน ซา ลาบัส ม้ามายงั กาบี ๋

  

2. ผมจะหาคูปองอาหารได้ที่ไหน        
Saan ako makakahanap ng kupon para sa pagkain? 
ซาอัน อาโค มาค้าคาฮ้าหนับ นัง คปูน ปารา ซา ปักคาอิน 

  

3. เรามีบริการส่งสินค้าถงึที่บา้น/ที่ท างาน 
Kami ay nag-aalok ng serbisyong-paghahatid. 
คามี้ ไอ๋ นัก-อาอาหลก นัง แซร์บีชง่ ปักฮาฮาตดิ 

  

4. กรุณาช าระเงินที่เคาน์เตอร์พนักงานเก็บเงิน 
Pakibayaran po sa kahero sa kawnter. 
ปาคิบายารัน โป๊ะ ซา คาเฮโร่ ซา คา้วน์เต่อร์ 

  

5. รวมกาแฟและของหวานด้วยไหม 
Kasama ba ang kape at panghimagas 
คาซาม้า บ๋า อัง คาเป๋ อัต ปังฮีม้ากัส 

  

6. จ าเป็นต้องให้เงินตอบแทนค่าบริการทีภ่ัตตาคารน้ีไหม 
Ang tip ba ay sapilitan sa restawrang ito? 
อัง ติ๊ป บ๋า ไอ๋ ซาปิลติัน ซา เรสเตารัง อีโต๋ 

  

7. ผม/ฉันจะหาถาดได้ที่ไหน 
Saan ko makikita ang trey? 
ซาอ๋ัน โค มาคคิี้ต้า อัง เตร้ย ์

  

8. ผ้ากันเปื้อนอยู่บนโต๊ะ 
Ang epron ay nasa lamesa 
อัง เอ๊ปร่อนท์ ไอ๋ น้าซา่ ลาเม้ซ่า 
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9. เขาเป็นพ่อครัวท่ีเป็นที่นิยมที่สุดคนหน่ึงในเมือง 
Siya ang pinakapopular na punong tagapagluto sa aming lugar. 
ชา อัง ปินาคาปาปูล่าร ์นา ปูนง ตากาปักลูโ้ต ้ซา อามิง ลูก้าร์ 

  

10. น่ีคือเงินทอนของคุณ 
Ito ang iyong sukli 
อิโต๋ อัง อิหยง ซุค-หลิ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 



 

 

 

รหัสวิชา 0929820709 การถามเกีย่วกับสภาพอากาศ ฤดูกาล  

และการระวังภัย 

 

วัตถุประสงค ์   เพื่อให้ผู้รับการฝึกสามารถถาม 

และตอบเกีย่วกับสภาพอากาศ  

ฤดูกาล และระวังภัยขั้นพื้นฐานได้  
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หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร: 0920017490101 

 

ใบข้อมูล 

หัวข้อวิชา: การถามเกี่ยวกับสภาพอากาศ 
ฤดูกาล และการระวงัภัย 
รหัสวชิา:0924910109 
หัวข้อยอ่ยที ่ เวลา 

ทฤษฎี 1 ชม. 
ปฏิบัติ 2  ชม. 

     ในหัวข้อวิชาการถามเก่ียวกับสภาพอากาศ ฤดูกาลและการระวังภัยผู้รับการฝึกจะได้เรียนรู้ค าศัพท์เก่ียวกับ
สภาพอากาศและฤดูกาลในประเทศฟิลิปปินส์ซ่ึงคล้ายคลึงกับอีกหลายๆ ประเทศในแถบเอเซีย  แต่จะได้รับ
ผลกระทบจากพายุประเภทต่างๆ อยู่ตลอดทั้งปี   จึงจ าเป็นต้องมีความคุ้นเคยกับค าศัพท์และสามารถติดตาม
ข่าวสารในประเทศที่ผู้รับการฝึกไปท างานได้อย่างมีประสิทธิภาพ  นอกจากค าศัพท์เก่ียวกับสภาพอากาศ ฤดูกาล
และการระวังภัยแล้วผู้รับการฝึกจะมีตัวอย่างวลี ประโยค และบทสนทนาด้วย   ผู้รับการฝึกควรใช้ค าศัพท์อ่ืนๆ ใน
ประโยคตัวอย่างเพื่อให้เกิดความหลากหลายในรูปประโยค  ซ่ึงการฝึกอย่างสม่ าเสมอจะช่วยให้ผู้รับการฝึกประสบ
ความส าเร็จในการใช้ภาษาฟิลิปปีโนในหัวข้อน้ีมากขึ้น 
Part I: Talasalitaan (ตาลาซาลิตาอัน) = ค าศัพท์ 
1. bahaghari 

บาฮักฮารี 
รุ้ง 

2. hamog 
ฮาม้อก 
หมอก 

3. amihan 
อามีฮัน 
ลมโชย 

4. tag-araw  
ตั๊ก-อาเรา 
หน้าร้อน/ฤดูร้อน 

5. ambon 
อัมบน 
ฝนตกปรอยๆ 

6. ulang may yelo 
อูลัง ไม่ เยโล่ 
ลูกเห็บ 

7. tuyo 
ตูโย่ 
แห้งแล้ง 

8. pagbagsak ng nyebe 
ปักบักซัก นัง นิเยเบ้ 
พายุหิมะ 

9. taglagas 
ตักลากัส 
ฤดูใบไม้ร่วง 

10. maulap  
มาอูหลับ 
มีเมฆ 

11. taglamig 
ตักลามิก 
หน้าหนาว/ฤดูหนาว 

12. mainit   
มาอีหนิท 
ร้อน 

13. tag-ulan 
ตัก-อูลัน 
ฤดูฝน 

14. malamig 
มาลามิก 
หนาว 
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15. nyebe 
นเย้เบ้ 
หิมะ 

16.maaraw 
มา-อาเรา 
มีแดด/แดดดี 

17. mahangin  
มาฮางิน 
มีลม/ลมแรง 

18. pagguho ng yelo 
ปักกู๊โฮ่ นัง เย้โล่ 
ดิน/หิมะถล่ม 

19. tagsibol  
ตักซิบล 
ฤดูใบไม้ผลิ 

20. pagsabog ng bulkan  
ปักซาบก นัง บุลคัน 
ภูเขาไฟระเบิด 

21. balaklaot 
บาลัคลาอท 
มรสุม 

22. sikat ng araw 
ซิคัท นัง อาเรา 
คลื่นความร้อน 

23. sunami  
ซูน้าม ี
คลื่นสึนามิ 

24. baha 
บาฮ่า 
น้ าท่วม  

25. unos 
      อูโนส 
      เฮอริเคน 

26. bagyo 
บาเกียว 
พายุ 

27. lindol 
ลินดอล 
แผ่นดินไหว 

28. kidlat 
คิดหลัท 
ฟ้าแลบ 

29. tagtuyot  
ตักตูยท 
ความแห้งแล้ง 

30. kulog   
คูหล่ก 
ฟ้าผ่า 

31. paglikas  
ปักลี้คัส 
การย้ายไปในที่ที่ปลอดภัย 

32. alarma 
อะล้าร์ม่า 
สัญญาณเตือนไฟ 

 
Part II: Mga Parirala (มะง้า ปารีราล่า) = วล ี

1. ulat ng panahon 
อูลัท นัง ปานาฮน   
การพยากรณ์อากาศ 

2. malawakang pagbaha 
มาลาวากัง ปักบาฮ่า   
น้ าท่วมเฉียบพลัน 

    

3. mag-ingat sa baha 
มัก-อีงัด ซา บาฮ่า   
ระวังน้ าท่วมฉบัพลัน 

4. masamang panahon 
มาซามัง ปานาฮน    
สภาพอากาศรุนแรง 
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5. natural na sakuna 
นาตูรัล นา ซาคูนา  
ภัยธรรมชาติ 

6. plano sa paglikas 
ปลาโน้ ซา ปักลี้คัส  
แผนการอพยพ 

    

7. madulas na kalsada  sa unahan 
มาดูลัส นา คัลซาดา ซา อูนาฮัน   
ข้างหน้าถนนลื่น 

8. Apatnapung porsiyentong posibilidad ng 
pag-ulan 
อาปัตนาปุง ปอร์เชนตง โปซิบิลิดัด นัง ปัก-อูลัน 
โอกาสมีฝนตก 40 เปอร์เซ็นต์ 

    

9. panghimpapawid na hukay 
ปังฮิมปาปาวิด นา ฮูไค    
หลุมอากาศ 

10. malakas na ulan at bagyo 
มาลาคัส นา อูลัน อัต บาเกียว 
ฝนตกหนักและมีพายุฝนฟ้าคะนอง 

 
Part III: Mga Pangungusap (มะง้า ปางูงู้สับ) =ประโยค 
1. Ang ganda ng araw! 

อัง กันด๊า นัง อาเรา   
วันน้ีอากาศดีจริงๆ 

  

2. Ang langit ay umaaliwalas na. 
อัง ล้างิท ไอ๋ อูมาอาลิวาลัส น่า 
ท้องฟ้าเริ่มโปร่ง 

  

3. Ang lakas ng ulan. 
อัง ลาคัส นัง อูลัน 
ฝนตกไม่ลืมหูลืมตา 

  

4. Ito ay magiging isang napakalamig na gabi. 
อิโต้ ไอ๋ มากีกิง อิซัง นาปาคาลามิก นา กาบี้ 
จะต้องเป็นคืนที่หนาวจัดแน่ๆ 

  

5. Ito ay mas mababa na sa antas na nagyeyelo. 
อิโต้ ไอ๋ มัส มาบ๊าบ้า นา ซา อันตัส นา นักเยเยโล่ 
อากาศต่ ากวา่จุดเยือกแข็ง 

  

6. Manamit ng naaangkop sa panahon. 
มานามิท นัง นาอ๊าอังขบ ซา ปานาฮน 
แตง่ตัวใหเ้หมาะสมกับสภาพอากาศ 

  

7. Ano ang balita ngayon? 
อาโน อัง บาลี้ต้า งา-ยน  
วันน้ีพยากรณ์อากาศเป็นอย่างไร 
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8. Ang daming maliliit na yelo sa puno. 
อัง ดามิง มาลลีิอิท นา เยโ้ล่ ซา ปู้โน่ 
มีน้ าค้างแข็งจ านวนมากเกาะตามต้นไม้ 

  

9. Madaming tao ang namatay dahil sa bagyo. 
มาดามิ้ง ตาโอ๊ อัง นามาไต๋ ดาฮิล ซา บาเกียว 
มีคนตายในพายุฝนฟ้าคะนอง 

  

10. Ang ulat sa panahon ay makakatulong sa pagpaplano ng mga gawain. 
อัง อู๊หลัท ซา ปานาฮน ไอ๋ มาคาคาตู๊ลง ซา ปักปาปล้าโน่ นัง มะง้า กาว้าอิน 
การพยากรณ์อากาศช่วยในการวางแผน 
ท ากิจกรรม 

 
Part IV: Paguusap (ปักอูอู๊สับ) = บทสนทนา 
Isang paguusap mula kina Paul at ang kanyang kaibigan na si Montri sa isang byaheng  
pang-internasyonal. 
อิซัง ปัก-อูอู๊สับ มูลา คินา ปอล อัต อัง คานัง คาอิบิกัน นา ซี มนตรี ซา อิซัง บเยียเฮง ปัง-อินเตอร์แนช่ันน่ัล 
บทสนทนาระหว่าง  พอล และ มนตรี เพ่ือนของเขาในเที่ยวบินนานาชาติ 

Montri: Ito ang aking unang beses na babyahe palabas ng Thailand.  
อิโต๋ อัง อาคิง อูนัง เบเซ่ส นา บาเบี๊ยเฮ่ ปาลาบัส นัง ไตแลนด์ 
น่ีเป็นคร้ังแรกที่ผมบินออกนอกประเทศไทย 

  

Paul: Talaga? Ano naman ang pakiramdam mo? 
 ตาลาก๊า  อาโน นามัน อัง ปาคิรัมดัม โม่ 
จริงหรือ  ตอนน้ีคุณรู้สึกยังไง 

  

Montri: Parang kinakabahan ako. Ayaw kong bumyahe kapag umuulan. 
ปารัง คินาคาบาฮัน อาโค อาเยา คง บุมเยียเฮ่ คาปัก อูมู้อูลัน 
ค่อนข้างกระวนกระวาย  ผมไม่ชอบบินตอนหน้าฝน 

  

Paul: Ganoon din ako. Lalo na kapag may bagyo.  
กาโน-อ๊น ดิน อาโค ลาลู นา คาปั๊ก ไม บาเกียว 
ผมก็ไม่ชอบเหมือนกัน  โดยเฉพาะตอนมีพายุ 

  

Montri: Sana nga walang panghimpapawid na hukay. 
 ซานา งา วาลัง ปังฮิมปาปาวิด นา ฮูไค 
ผมหวังว่าคงจะไม่มีหลุมอากาศ 
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Paul: Kung isasara natin nang maayos ang ating seatbelt, magiging maayos lang. Hindi  
naman ito gaanong katagal. 
คุง อิซาซาร่า นาติน นัง มาอาโยส อัง อาติง ซีทเบ้ลฺท์ มากีกิง มาอาโยส ลัง  ฮินดี้ นามัน อิโต๋ 
กาอาน้ง คาตากัล 
ถ้าเราคาดเข็มขัดนิรภัยให้ด ีทุกอย่างก็จะเรียบร้อย จะเป็นเวลาไม่นาน 

  

Montri: Hindi ko pa rin gusto ang pakiramdam. 
ฮินดี้ โค ปา ริน กุ้สโต๋ อัง ปาคิรัมดัม 
ผมก็ไม่ชอบความรู้สึกแบบน้ันอยู่ดี 

  

Paul: Para sa akin, ang paglipad at pagbaba pagkatapos o habang umuulan ang mas  
mahirap.  
ปารา ซา อาคิน อัง ปักลิปัด อัต ปักบ๊าบา ปักคาตาโป้ส โอ ฮาบัง อูมูอูลัน อัง มัส มาฮิรัป 
ส าหรับผม เคร่ืองออกหรือเคร่ืองลงระหว่างหรือหลังฝนตกเป็นเร่ืองท าใจยาก 

  

Montri: Tiyak ang eroplano ay maaaring dumausdos sa paliparan. 
ติยัก อัง เอโรปลาโน่ ไอ๋ มะอาอาริง ดูมาอุสโดส ซา ปาลิปารัน 
แน่นอนว่าเคร่ืองบินสามารถไถลออกจากลานวิ่งได้ 

  

Paul: Tama na ang pagiging negatibo. Magiging maayos din ang lahat. I-enjoy na lang 
natin ang byahe.  
ตามา นา อัง ปากีกิง เนกาตี๊โป้  มากิกีง มาอาโยส ดิน อัง ลาฮัท อี-เอ็นจอย นา ลัง นาติน อัง 
บเยียเฮ่ 
เลิกคิดเชิงลบได้แล้ว  ทุกอย่างจะเรียบร้อยดี  บินให้สนุกกันดีกว่า 

  

Montri: Sinusubukan ko namang maging positibo dito. Malapit ng lumipad ang 
eroplano.Buti na lang hindi na umuulan.   
ซินูซูบู๊คัน โค นามัง มากิง โปซิติโบ้ ดี๊โต้ มาลาปิท นัง ลูมิปัด อัง เอโรปล้าโน่ บูติ นา ลัง ฮินดี 
หนา อูมูอูลัน 
ผมก าลังพยายามคิดบวกอยู่น่ีไง  เคร่ืองบินก าลังจะขึ้นในไม่ช้าน้ีแล้ว อย่างน้อยตอนน้ีฝนก็ไม่ตก 

  

Paul: Oo, maswerte tayo at hindi na umuulan ngayon. โอ๊ะโอ  มา-สแวร์เต้ ต๊าโย่ อัต ฮินดี้ 
หนา อูมูอูลัน นา-ยน 
ใช่แล้ว  พวกเราโชคดีที่ฝนไม่ตกตอนน้ี 
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หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร:0920017490101 

 

ใบทดสอบ 

หัวข้อวิชา: การถามเกี่ยวกับสภาพอากาศ 
ฤดูกาลและการระวังภัย 
รหัสวชิา:0924910109 
หัวข้อยอ่ยที ่ เวลา 

ทฤษฎี  1  ชม. 
ปฏิบัติ  2  ชม. 

Isalin ang mga sumusunod na pangungusap sa Thai. 
(อิซาลิน อัง มะง้า ซูมูซูนุด นา ปักงูงู้สับ ซา ไต) 
แปลประโยคต่อไปน้ีเป็นภาษาไทย 
1. Ang malawakang pagbaha ay mapanganib. 
 _________________เป็นอันตราย 
 

2. Manamit ng naaangkop sa masamang panahon. 
 แตง่กายให้เหมาะสมกับ ________________________ 
 

3. Bukas ay magkakaroon ng malakas na pag-ulan at pagbagyo. 
 พรุ่งน้ีจะมี________________________________ 
 

4. Tag-ulan na. 
 ขณะน้ีเป็นฤด ู____________________________ 
 

5. Pakiusap, pakinggan mo ang ulat panahon. 
 โปรดฟงั ____________________________ 
 

6. Nagkaroon ng lindol sa Chiangmai kagabi. 
 เม่ือคืนน้ีมี _____________________ที่เชียงใหม ่
 

7. Napakalamig sa Germany. 
 ที่ประเทศเยอรมนีอากาศ ___________________ 
 

8. Ang panahon ngayon ay maaraw at mainit. 
 วันน้ีอากาศ ______________________________ 
 

9. Mayroon bang pagsabog ng bulkan sa Thailand? 
 ในประเทศไทยมี_____________________   ไหม 
 

10. Ayoko ng kidlat at kulog. 
 ผม/ฉนัไม่ชอบ ________________________ 
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หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร:0920017490101 

 

ใบเฉลยทดสอบ 

หัวข้อวิชา: การถามเกี่ยวกับสภาพอากาศ 
ฤดูกาลและการระวังภัย 
รหัสวชิา:0924910109 
หัวข้อยอ่ยที ่ เวลา 

ทฤษฎี  1  ชม. 
ปฏิบัติ  2  ชม. 

Isalin ang mga sumusunod na pangungusap sa Thai. 
(อิซาลิน อัง มะง้า ซูมูซูนุด นา ปักงูงู้สับ ซา ไต) 
แปลประโยคต่อไปน้ีเป็นภาษาไทย 

1. Ang malawakang pagbaha ay mapanganib. 
อัง มาลาวากัง ปักบาฮา ไอ๋ มาปาง้าหนิบ 
น้ าท่วมฉับพลันเป็นอันตราย 

  

2. Manamit ng naaangkop sa masamang panahon. 
มานามิท นัง นาอ๊าอังคบ ซา มาซามัง ปานาฮน 
แตง่กายให้เหมาะสมกับอากาศรุนแรง 

  

3. Bukas ay magkakaroon ng malakas na pag-ulan at pagbagyo. 
บูคัส ไอ๋ มักคาคารู้อน นัง มาลาคัส นา ปัก-อูลัน อัต ปักบาเกียว 
พรุ่งน้ีจะมีฝนตกหนักและพายุฝนฟ้าคะนอง 

  

4. Tag-ulan na. 
ตัก-อูลัน นา          
ขณะน้ีเป็นฤดูฝน 

  

5. Pakiusap, pakinggan mo ang ulat panahon. 
ปาคิอู๊สับ ปาคิงกัน โม อัง อู๊หลทั ปานาฮน 
โปรดฟงัการพยากรณ์อากาศ 

  

6. Nagkaroon ng lindol sa Chiangmai kagabi. 
นักคารู้อ๊น นัง ลินดล ซา เชียงใหม ่คากาบ ี
เม่ือคืนน้ีมีแผ่นดินไหวที่เชียงใหม ่

  

7. Napakalamig sa Germany. 
นาปาคาลามิก ซา เจอร์มันนี 
ที่ประเทศเยอรมนีอากาศหนาวมาก 
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8. Ang panahon ngayon ay maaraw at mainit. 
อัง ปานาฮน งา-ยน ไอ๋ มาอาเรา อัต มาอ้ีหนิท 
วันน้ีอากาศร้อนและมีแดด 

  

9. Mayroon bang pagsabog ng bulkan sa Thailand? 
ไมรู้อ๊น บัง ปักซาบก นัง บุลคัน ซา ไตแล้นด ์
ในประเทศไทยมีภเูขาไฟระเบดิไหม 

  

10. Ayoko ng kidlat at kulog. 
อาโยโค นัง คดิหลัท อัต คหูล่ก 
ผม/ฉันไม่ชอบฟ้าแลบและฟ้าผ่า 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 



 

 

 

รหัสวิชา 0929820710 การถามถึงที่อยู ่ที่ท างาน 

 

วัตถุประสงค ์   เพื่อให้ผู้รับการฝึกสามารถถาม 

และตอบเกีย่วกับที่อยูแ่ละทีท่ างาน 

ขั้นพื้นฐานได้    
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หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร: 0920017490101 

ใบข้อมูล 

หัวข้อวิชา: การถามถึงที่อยู่  ทีท่ างาน 
รหัสวชิา:0924910110 
หัวข้อยอ่ยที ่ เวลา 

ทฤษฎี  1  ชม. 
ปฏิบัติ  2  ชม. 

Part I: Talasalitaan (ตาลาซาลิตาอัน ) = ค าศัพท์ 
1. silid-komperensya 

ชีลิด-คอมเปเรนช่า 
ห้องประชุม 

2. silid-imbakan 
ซิลิด-อิมบ๊าคัน 
ห้องเก็บของ 

3. vending machine  
เฟว้นดิ้ง มะชี่น 
เคร่ืองหยอดเหรียญ 

4. front desk 
ฟร้อนท์ เด้สค ์
ส่วนหน้าของที่ท าการ/ส านักงาน 

5. bulwagan 
บุลวากัน 
ห้องโถง 

6. gwardya  
กวาร์จ้า 
เจ้าหน้าที่รักษาความปลอดภัย 

7. kapiterya 
คาปิเตร์เรีย 
ร้านอาหารแบบบริการตนเอง 

8. elebeytor 
เอเล้เบต้อร์ 
ลิฟท์ 

9. palikuran 
ปาลิคูรัน 
ห้องสุขา 

10. eskalador 
เอสคาลาดอร์ 
บันไดเลื่อน 

11. dalawang palapag 
ดาลาวงั ปาลาปัก 
สองชั้น 

12. paliguan  
ปาลิกู๊อัน 
ห้องน้ า 

13. fire exit  
ฟายเอ่อร์ เอ็กซ่ิท 
ทางหนีไฟ 

14.bakod 
บากด 
ร้ัว 

15. klinika 
คลี้นิค่า 
คลินิก 

16. kusina  
คูซีน่า 
ห้องครัว 

17. Function Room 
ฟั้งชั่น รู่ม 
ห้องจัดเลี้ยง/ห้องประชุม 

18. hagdanan 
ฮักดานัน 
บันได 
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19. opisina 
โอปิซี้น่า 
ส านักงาน 

20. pambungad na pintuan 
ปัมบูงดั นา ปินตูอัน 
ประตูหน้า 

21. bubong 
บูบง 
หลังคา 

22. bakuran 
บาคูรัน 
สนาม 

23. beranda  
เบรันด้า 
ระเบียง 

24. pasilyo 
ปาซิลโย ่
โถงทางเดิน 

25. hardin 
ฮาร์ดิน 
สวน 

26. sala 
ซาลา 
ห้องน่ังเล่น 

27. silong 
ซีลง 
ห้องใตด้ิน 

28. silid-kainan 
ซิลิด-คาอินัน 
ห้องอาหาร 

29. garahe 
การ้าเฮ่ 
โรงรถ 

30. kwarto 
ควาร์โต ่
ห้องนอน 

 

Part II:Mga Parirala (มะง้า ปารีราล่า) = วล ี
1. maruming opisina 

มารูมิง โอปิซี้น่า 
ส านักงานไม่เป็นระเบยีบ 

2. sa bakuran 
ซา บาคู้รัน 
ในสนามด้านหลงั 

    

3. malapit sa elebeytor 
มาลาปิท ซา เอเลเบ๊ตอร์ 
ใกล้ลิฟท์ 

4. ilang palapag na paradahan 
อิลัง ปาลาปัก นา ปาราดาฮัน 
ลานจอดรถหลายชั้น 

    

5. makalumang banyo 
มาคาลู้มงั บันโย ่
ห้องน้ าแบบเก่า 

6. panatilihing malinis ang lugar 
ปานาติลีฮิง มาลีนิส อัง ลูก้าร์   
รักษาสถานที่ให้สะอาด 

    

7. linisin pagkatapos gamitin 
ลินิซิน ปักคาตาโป้ส กามตีิน  
ท าความสะอาดหลงัการใช ้

8. gamitin ang hagdan 
กามีติน อัง ฮักดัน   
ใช้บันได 
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9. panatilihing malinis ang pasilyo. 
ปานาตีลีฮิง มาลีนิส อัง ปาซิลโย ่
ห้ามวางของบริเวณทางเดิน 

10. lumakad lamang pakanan papunta sa  
itaas. 
ลูม้าขัด ลามงั ปาคานัน ปาปุนต้า ซา อิตาอัส 
กรุณาเดินชดิด้านขวาเม่ือขึ้นบันได 

 
 

Part III: Mga Pangungusap (มะง้า ปางูงู้สับ) = ประโยค 
1. Ang aking opisina ay nasa ikatlong palapag. 

อัง อาคงิ โอปิซี้น่า ไอ๋ นาซา่ อิคทัลง ปาลาปัก 
ส านักงานของผมอยู่บนชั้นสาม 

  

2. Mayroon bang elebeytor sa inyong gusali? 
 ไมรูอ๊น บัง เอเล้เบตอร์ ซา อินยง้ กูซาล ี
ในตึกของคุณมีลิฟท์ไหม 

  

3. Mayroong parehong elebeytor at eskalador. 
 ไมรูอ๊น ปาเรฮง เอเลเ้บตอร์ อัต เอสคาลาดอร์ 
มีทั้งลิฟท์และบันไดเลื่อนอีก 1 ตัว 

  

4. Laging hanapin ang fire exit.  
ลากิง ฮานาปิน อัง ฟายเอ่อร์ เอ็กซ่ิท 
ควรมองหาทางหนีไฟเสมอ 

  

5. Ang silid-komperensya ay mayroong kumpletong kagamitan.  
อัง ซีลดิ-คอมเปเรนช่าไอ๋ ไมรู๊อง คุมเปลตง้ คากามิตัน 
ห้องประชุมมีอุปกรณ์พร้อม 

  

6. Pakiusap, kumuha ng kard para sa bisita doon sa may front desk. 
ปาคิอู๊สับ คูมู้ฮ่า นัง คาร์ด ปารา ซา บิซีต้้า ดูอ๊น ซา ไม ฟร้อนท์ เดส้ค ์
กรุณารับบัตรผู้มาเยือนได้ที่ทีท่ างานส่วนหน้า 

  

7. Ang elebeytor sa kaliwa ay wala sa ayos.  
อัง เอเล้เบตอร์ ซา คาลิวะ ไอ๋ วาลา ซา อ๊าโย่ส 
ลิฟท์ตัวซ้ายมือเสยี 

  

8. Ang inyong paupahan ba ay may silong?  
อัง อินยง้ ปาอูปาฮัน บา๊ ไอ๋ ไม ซีลง 
ที่พักของคุณมีห้องใต้ดินไหม 

  

9. Mayroong vending machine sa may bulwagan.  
ไมรู้อ๊ง เฟว้นดิง้ มะชี่น ซา ไม่ บุลวากัน 
ในห้องโถงมีเคร่ืองขายเคร่ืองดื่มแบบหยอดเหรยีญ 
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10. May apat na kompanyang matatagpuan sa parehong palapag.  
ไม อาปัต นา คอมปันยงั มาต๊าตักปูอัน ซา ปาเรฮง ปาลาปัก 
มีบริษัทส่ีแห่งตัง้อยู่ในชั้นเดียวกัน 

 
Part IV: Paguusap (ปักอูอู๊สับ) = บทสนทนา 
Isang paguusap mula kina Mary, isang risepsyonista at Preeda sa isang kompanya. 
อิซัง ปักอูอู๊สับ มูลา คินา แมรี่ อิซัง รีเซปโช้นีสต้า อัต ปรีดา ซา อิซัง คอมปันยา 
บทสนทนาระหว่างแมรี่ พนักงานต้อนรับและปรีดาทีบ่ริษทัแห่งหน่ึง 

Mary:   Magandang umaga! Ano ang maitutulong ko sa iyo?  
มากันดัง อูม้าก้า อาโน อัง มาอิตตููลง โค๋ ซา อิโย้ 
สวัสดีค่ะ  จะใหฉ้ันช่วยอะไรค่ะ 

  

Preeda: Magandang umaga! Mayroon akong tipanan kay Ginoong Darwin.  
มากันดัง อูม้าก้า ไมรูอ๊น อาคง ติปานัน ไค กินูอง ดาร์วิน 
สวัสดีครับ  ผมมีนัดกับมิสเตอร์ดาร์วิน 

  

Mary: Sandali lang po at tatawagan ko siya sa kanyang opisina. 
ซันดาลี ลงั โป๊ะ อัต ตาตาวากัน โค ชา ซา คันยงั โอปีซี้น่า 
กรุณารอสักครู่  ขอโทรศัพท์ไปทีห่้องท างานของเขาก่อนนะค่ะ 

  

Preeda: Ang pangalan ko ay Preeda, isang manghihinang na mula sa Thailand. 
อัง ปางาลัน โค ไอ๋ ปรีดา อิซัง มังฮีฮีนัง นา มูลา ซา ไตแลนด์ 
ผมชื่อปรีดา เป็นชา่งเชื่อมมาจากประเทศไทย 

  

Mary: (Habang nag-uusap sa telepono) 
(ฮาบัง นัก-อูอู๊สับ ซา เตเลโ้ปโน่ = พูดโทรศัพท์) 
Hello, Ginoong Darwin. Isa pong lalaking nagngangalang Preeda mula sa Thailand 
ang gusto kayong makausap. Papatuluyin ko po ba siya sa inyong opisina? 
เฮลโล้  กินูอง ดาร์วิน  อิซา ปง ลาลาคงิ นักงางาลัง ปรีดา มูลา ซา ไตแลนด ์อัง กุ้สโต ้คาหยง มา
คาอู๊สับ  ปาปาตูลูยิน โค โป บ๊า ฉา ซา อินย้ง โอปิซีน้า 
สวัสดีค่ะมิสเตอร์ดาร์วิน มีคนชื่อปรีดาจากประเทศไทยมาขอพบคุณ จะใหด้ิฉันสง่เขาไปที่ท างาน
คุณเลยไหมค่ะ 
Kinausap si Preeda (คินาอู๊สับ ซี ปร้ีดา) หันมาพูดกับปรีดา 

  

Preeda: Katunayan niyan, mas maaga ako ng sampung minuto para sa aming tipanan. 
คาตูนายัน นเยียน มัส มาอาก้า อาโค นัง ซัมปุง มินู้โต ้ปารา ซา อามิง ตปิานัน 
จริงๆ แล้วผมมาเร็วกว่าเวลานัด 10 นาท ี
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Mary: Okay lang po. Handa na si Ginoong Darwin na makausap kayo ngayon.  
โอเค ลงั โป่ะ ฮันดา๊ น่า ซี กินูอ๊ง ดาร์วิน นา มาคาอู๊สับ คาโย ๋งา-ยน 
ไม่เป็นไรค่ะ มิสเตอร์ดาร์วินพร้อมที่จะพบคุณแล้วค่ะ 

  

Preeda: Mabuti kung ganoon. Nasaan ang kanyang opisina? 
มาบู๊ต ิคงุ กาโน-อน นาซาอัน อัง คันยัง โอปิซี้น่า 
ดีครับ  ที่ท างานเขาอยู่ที่ไหน 

  

Mary: Sumakay po kayo sa elebeytor papunta sa ika-siyam na palapag. Lumiko sa kaliwa 
at ang kanyang opisina ay nasa iyong bandang kanan.  
ซูมาไค โป คาโย ๋ซา เอเลเบเต้อร์ ปาปุนต้า ซา อิคา-ชัม นา ปาลาปัก ลูมิโค้ ซา คาลิว่ะ อัต อัง คัน
ยัง โอปิซี้น้า ไอ๋ นาซ่า อิยง บันดงั คานัน       
ขึ้นลิฟท์ไปที่ชั้นเก้าเลี้ยวซ้าย ส านักงานเขาจะอยูท่างขวามือของคุณ 

  

Preeda: Siyanga. Maraming salamat sa iyong tulong. 
ชัง-ง่า  มารามิง ซาล้ามัท ซา อิยง้ ตู๊ลง 
ขอบคุณมากครับ 
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หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร: 0920017490101 

 

ใบทดสอบ 

หัวข้อวิชา: การถามถึงที่อยู่ ที่ท างาน 
รหัสวชิา:0924910110 
หัวข้อยอ่ยที ่ เวลา 

ทฤษฎี  1  ชม. 
ปฏิบัติ  2  ชม. 

Gamitin ang mga ibinigay na talasalitaan para kumpletuhin ang mga pangungusap. 
(กามิติน อัง มะง้า อิบินิไก นา ตาลาซาลิตาอัน ปารา คุมเปลตูฮิน อัง มะง้า ปางูงู้สับ)  
ใช้ค าศัพท์ทีก่ าหนดให้เติมค าในประโยคใหส้มบูรณ์ 
 

vending machine       labasan      front desk          wala sa ayos              silid-komperensya       
palapag                    palikuran      silong                tatlong palapag na      gusaling   
 

1.   Mayroong parehong elebeytor at eskalador sa ____________ ito. 
 (มีท้ังลิฟท์และบันไดเลื่อนในตึก/อาคารน้ี) 
 

2.   Nasaan ang _______________? 
 (ห้องน้ าอยู่ที่ไหน) 
 

3.   Ang aking opisina ay matatagpuan sa ikatlong ____________ ng gusaling ito.  
 (ที่ท างานของผม/ฉันตัง้อยู่บนชั้นสามของตึก/อาคารน้ี) 
 

4. Laging hanapin ang ____________. 
 (ควรจะมองหาทางหนีไฟเสมอ) 
 

5. Ang elebeytor sa kaliwa ay ____________. 
 (ลิฟท์ทางด้านซ้ายมือใช้ไม่ได้/เสีย) 
 

6. Mangyaring makipag-ugnayan sa resepsyonista sa ____________. 
 (กรุณาติดต่อพนักงานต้อนรับที่ด้านหน้า) 
 

7. Hihintayin kita malapit sa ____________. 
 (ผม/ฉันจะรอคุณใกล้ๆ เคร่ืองหยอดเหรยีญ) 
 

8. Umuupa ako ng kwarto sa isang ____________. 
 (ผม/ฉันเช่าห้องอยู่ในอาคาร/ตึกที่มีสามชั้น) 
 

9.         Ang ____________ ay mayroong kumpletong kagamitan.  
(ห้องประชุมมีอุปกรณ์ครบถ้วน) 

 

10. Ang inyong paupahan ba ay may ____________? 
 (ที่อพาร์ทเมนท์ของคุณมีห้องใตด้ินไหม) 
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หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร: 0920017490101 

 

ใบเฉลยทดสอบ 

หัวข้อวิชา: การถามถึงที่อยู่  ทีท่ างาน 
รหัสวชิา:0924910110 
หัวข้อยอ่ยที ่ เวลา 

ทฤษฎี  1  ชม. 
ปฏิบัติ  2  ชม. 

Gamitin ang mga ibinigay na talasalitaan para kumpletuhin ang mga pangungusap.  
(กามิติน อัง มะง้า อิบินิไก นา ตาลาซาลิตาอัน ปารา คุมเปลตูฮิน อัง มะง้า ปางูงู้สับ)   
ใช้ค าศัพท์ทีก่ าหนดให้เติมค าในประโยคใหส้มบูรณ์ 
 

vending machine       labasan      front desk          wala sa ayos              silid-komperensya       
palapag                    palikuran      silong                tatlong palapag na      gusaling   
 

1.   Mayroong parehong elebeytor at eskalador sa gusaling ito. 
ไมรู้อง ปาเรฮง เอเลเบเต้อร์ อัต เอสคาลาดอร์ ซา กูซาลิง อิโต ่ 

 (มีท้ังลิฟท์และบันไดเลื่อนในตึก/อาคารน้ี) 
 

2.   Nasaan ang palikuran? 
นาซาอัน อัง ปาลิคูรัน 
(ห้องน้ าอยู่ที่ไหน) 

 

3.   Ang aking opisina ay matatagpuan sa ikatlong palapag ng gusaling ito.  
อัง อาคงิ โอปิซี้น่า ไอ๋ มาตาตักปูอัน ซา อิคตัลง ปาลาปัก นัง กูซาลิง อิโต่  
(ที่ท างานของผม/ฉันตัง้อยู่บนชั้นสามของตึก/อาคารน้ี) 

 

4. Laging hanapin ang fire exit.  
ลากิง ฮานาปิน อัง ฟายเอ่อร์ เอ็กซ่ิท 
(ควรจะมองหาทางหนีไฟเสมอ) 

 

5. Ang elebeytor sa kaliwa ay wala sa ayos. 
อัง เอเลเบเต้อร์ ซา คาลีวะ ไอ๋ วาลา ซา อาโยส 
(ลิฟท์ทางด้านซ้ายมือใช้ไม่ได้/เสีย) 

 

6. Mangyaring makipag-ugnayan sa risepsyonista sa front desk. 
มังยาริง มาคิปัก-อุกนายัน ซา รีเซปชั่นนิสต้า ซา ฟร้อนท์ เด้สค ์
(กรุณาติดต่อพนักงานต้อนรับที่ด้านหน้า) 

 

7. Hihintayin kita malapit sa vending machine. 
ฮีฮินตายิน คตีา มาล้าปิท ซา เฟว้นดิ้ง มะชี่น  
(ผม/ฉันจะรอคุณใกล้ๆ เคร่ืองหยอดเหรยีญ) 
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8. Umuupa ako ng kwarto sa isang tatlong palapag na gusali.  
อูมูอู๊ป้า อาโค นัง คว้าร์โต ่ซา อิซัง ตัทลง่ ปาลาปัก นา กูซาลี 
(ผม/ฉันเช่าห้องอยู่ในอาคาร/ตึกที่มีสามชั้น) 

 

9.         Ang silid-komperensya ay mayroong kumpletong kagamitan.  
อัง ชีลดิ-คอมเปเรนช่า ไอ๋ ไมรู้อง กุมเปล-ตง คากามิตัน 
(ห้องประชุมมีอุปกรณ์ครบถ้วน) 

 

10. Ang inyong paupahan ba ay may silong? 
อัง อินยง้ ปาอูปาฮัน บา๊ ไอ๋ ไหม ซีหลง 
(ที่อพาร์ทเมนท์ของคุณมีห้องใตด้ินไหม) 

 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 



 

 

 

รหัสวิชา 0929820711 สถานีต ารวจ 

 

วัตถุประสงค ์   เพื่อให้ผู้รับการฝึกสามารถถาม 

และตอบเกีย่วกับสถานการณต์่างๆ  

ที่เกี่ยวข้องกบัการแจง้ความ 

กรณีต่างๆ ขั้นพื้นฐานได้  
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หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร: 0920017490101 

 

ใบข้อมูล 

หัวข้อวิชา: สถานีต ารวจ 
รหัสวชิา:0924910111 
หัวข้อยอ่ยที ่ เวลา 

ทฤษฎี  1  ชม. 
ปฏิบัติ  2  ชม. 

     ในการท างานหรือการใช้ชีวิตในต่างประเทศผู้รับการฝึกอาจมีปัญหาหรือความเดือดร้อนจ าเป็นต้องติดต่อ หรือไป
แจ้งความที่สถานีต ารวจ ในบทเรียนเร่ืองสถานีต ารวจน้ีมีค าศัพท์ วลี ประโยคและตัวอย่างบทสนทนาเพื่อให้ผู้รับการ
ฝึกได้ฝึกออกเสียงและสร้างวลีตา่งๆ เพื่อให้เกิดความช านาญ  สามารถเข้าใจค าศัพท์เม่ือได้ยินและสามารถพูดค าศัพท์
ที่ต้องการเป็นภาษาฟิลิปปีโนได้ 
Part I :Talasalitaan (ตาลาซาลีตาอัน) = ค าศัพท์ 

1. pagtatanong/pag-uusisa 
ปักตาตานง/ปัก-อู๊อูซีซ่า 
การไต่ถามการสอบสวน 

2. baril 
บาริล 
ปืน 

3. salarin/suspek 
ซาลาริน/ซุสเป่ค 
ผู้ต้องสงสัย 

4. pulis 
ปูลิส 
เจ้าหน้าที่ต ารวจ 

5. kotse ng pulisya 
โคเช่ นัง ปูลิช่า 
รถต ารวจ 

6. kulungan 
คูลู้งัน 
คุก ห้องขัง 

7. krimen 
ครีเมน 
อาชญากรรม 

8. magnakaw 
มักนาเคา 
ขโมย 

9. mangholdap 
 มังโฮลดัป 
 ปล้น 

10. pagnanakaw 
ปักนานาเคา 
การปล้น 

11. holdaper 
โฮลดาเป้อร์ 
โจร 

12. magnanakaw 
มักนานาเคา  
ขโมย 

13. arestuhin 
แอเร้สตูฮิน 
จับกุม 

14. walky talky 
ว้อล์คคี่ ท้อล์คคี่ 
วิทยุสื่อสาร 

15. biktima 
บิคติม่า 
เหยื่อ ผู้เคราะห์ร้าย 

16. pagmultahin 
ปักมูลตาฮิน 
ปรับ 
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17. saksi 

ซัคซ่ี 
พยาน 

18. istasyon ng pulisya 
อิสต้าช่น นัง ปูลิช่า 
สถานีต ารวจ 

19. posas 
ปอซัส 
กุญแจมือ 

20. baluti 
บาลู้ติ 
เสื้อเกราะ 

21. mga sandata 
มะง้า ซันต๊าต้า 
อาวธุ 

22. pandurukot 
ปันดูรูขด 
นักล้วงกระเป๋า 

23. uniporme ng pulis 
อูนิโปร์เม่ นัง ปูลิส 
เคร่ืองแบบต ารวจ 

24. pito 
ปี๊โต้ 
นกหวีด 

25. plashlayt 
ปล้าชไล้ท ์
ไฟฉาย 

26. magpiyansa 
มักเปีย้นซ่า 
ประกันตัว 

27. sumbrerong pampulis 
ซุมเบร้-รง ปัมปูลิส 
หมวกต ารวจ 

28. pinaghahanap ng batas 
ปินักฮาฮานัป นัง บาต๊าส 
ประกาศจับ 

29. pulis trapiko 
ปูลิส ตร้าปิโค่ 
ต ารวจจราจร 

30. utos ng pagpaparakip 
อูโต๊ส นัง ปักปาปาราคิป 
หมายจับ 

31. sasakyang pampatrolya 
ซาซาเคียง ปัมปาโตรเลีย 
รถสายตรวจ 

32. imbestigasyon 
อิมเบสเตกาช่น 
การสืบสวน 

 
Part II :Mga Parirala (มะง้า ปารีราล่า) = วล ี
1. iIegal na armas 

อิลีกัล นา อาร์มัส  
อาวุธผิดกฎหมาย  

2. labag sa batas 
ลาบัง ซา บาตัส   
ผิดกฎหมาย 

    

3. armado at mapanganib 
อาร์มาโด้ อัต มาปาง้าหนิบ   
มีอาวุธและเป็นอันตราย 

4. pulis patrol 
ปูลิส ปาโตรล    
ต ารวจสายตรวจ 

    
    
 
 
 
 
 
 

   

    

https://www.google.co.th/search?biw=1920&bih=985&tbm=isch&q=traffic+police+cartoon&revid=1221635793
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5. talaan ng krimen 
ตาลาอัน นัง คริเมน 
ประวัติอาชญากร 

6. domestikong kaguluhan 
โดเมสติกง คากูลูฮัน  
การทะเลาะเบาะแว้ง 

    

7. hatulan ng kamatayan 
ฮาตู๊ลัน นัง คามาต๊ายัน 
ตัดสินประหารชีวิต 

8. droga at narkotiko 
โดรก้า อัต นาร์โคติโค่ 
ยาเสพติด 

    

9. malalang parusa 
มาลาลัง ปารู้ซ่า    
บทลงโทษที่รุนแรง 

10. Habambuhay na pagkakakulong 
ฮาบัมบูไฮ นา ปักคาคาคูลง   
จ าคุกตลอดชีวิต 

 
Part III :Mga Pangungusap  (มะง้า ปางูงู้สับ) = ประโยค 
1. Ang mga kriminal ay paparusahan. 

อัง มะง้า คริมินัล ไอ๋ ปาปารูซาฮัน 
ผู้ท าผิดกฎหมายจะถูกปรับ 

2. Mag-ingat sa mga mandurukot. 
มัก-อีงัด ซา มะง้า มันดูรู้ขด 
โปรดระวังคนล้วงกระเป๋า 

    

3. Ninakaw ang aking kamera. 
นินาเคา อัง อาคิง ค้าเมร่า 
กล้องถ่ายรูปของฉันถูกขโมย 

4. Mayroong naaksidenteng kotse. 
ไมรูอ๊ง นาอักซิเด้นเต้ง โค้เช่ 
มีอุบัติเหตุทางรถยนต์ 

    

5. Maraming tao ang nasugatan. 
มารามิง ตาโอ อัง นาซูกาตัน 
มีคนบาดเจ็บจ านวนมาก 

6. Tinanong/inusisa ang salarin/suspek. 
ตินานง/อินูซีซ่า อัง ซาลาริน/ซัสเป่ค 
ผู้ต้องสงสัยถูกสอบสวน 

    

7. Magpunta sa istasyon ng pulis. 
มักปุนตา ซา อิสตาช้น นัง ปูลิส 
กรุณาไปโรงพัก 

8. Naaresto ang magnanakaw. 
นาอาเร้สโต้ อัง มักนานาเคา 
ขโมยถูกจับ 

    

9. Gusto kong isumbong ang isang 
pagnanakaw. 
กุ้สโต้ คง อิซุมบง อัง อิซัง ปักนานาเคา 
ผม/ฉันต้องการแจ้งความเร่ืองการปล้น 

10. Ipinagbabawal ang mga sandata sa lugar 
na ito. 
อิปินักบาบ๊าวัล อัง มะง้า ซันดาต้า ซา ลูก้าร์ นา 
อิโต่ 
ห้ามพกอาวุธในบริเวณน้ี 
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Part IV: Paguusap (ปักอูอู๊สับ) = บทสนทนา 
Isang paguusap mula sa  isang pulis at si Preeda sa istasyon ng pulis. 
อิซัง ปักอูอู๊สับ มูลา ซา อิซัง ปูลิส อัต ซี ปรีดา ซา อิสตาช่น นัง ปูลิส 
บทสนทนาระหว่างเจ้าหน้าที่ต ารวจ และ ปรีดา ที่สถานีต ารวจ 
pulis: Magandang hapon. Ano ang maitutulong ko? 

มากันดัง ฮ้าปน  อาโน อัง มาอิตูตูลง โค้ 
สวัสดีครับ  จะให้ช่วยอะไรครับ 

  

Preeda: Opo.Gusto ko pong isumbong ang pagkawala ng aking kamera. 
โอ๊โป๋ะ  กุ้สโต้ โค ปง อิซุมบง อัง ปักคาวาล่า นัง อาคิง ค้าเมร่า  
ครับ ผมอยากจะแจ้งความเร่ืองกล้องถ่ายรูปของผมถูกขโมย  

  

pulis: Saan ito nawala? 
ซาอัน อิโต๋ นาวาละ 
ถูกขโมยที่ไหน 

  

Preeda: Sa tingin ko, ito ay nawala sa istasyon ng tren. 
ซา ติงงิน โค้ อิโต ไอ๋ นาวาล่า ซา อิสต้าช่น นัง เตร่น 
ผมคิดว่าทีส่ถานีรถไฟ 

  

 pulis: Paano mo nalaman na nawawala ang iyong kamera? 
ปะอาโน โม นาล้ามัน นา นาวาวาล่า อัง อิย้ง ค้าเมร่า 
คุณรู้ว่ากล้องถ่ายรูปถูกขโมยเม่ือไหร่ 

  

Preeda: Nalaman ko ito kaninang umaga nung magchacharge sana ako ng kanyang 
baterya. 
นาลามัน โค อิโต๋ คานินัง อูม้าก้า นุง มักชาช่าร์จ ซานา อาโค นัง คันยัง บาเตร์ยา 
เม่ือเช้าน้ีตอนผมจะชาร์จถ่านกล้อง 

  

 pulis: May  suspek ka ba? 
ไม ซัสเป่ค คา บ๋า 
คุณสงสัยใครไหม 

  

Preeda: Ang suspek ko ay ang dalawang lalaking nakilala ko sa istasyon ng tren noong 
nakaraang gabi 
อัง ซุสเป่ค โค ไอ๋ อัง ดาลาวงั ลาลาคิง นาคิลาล่า โค ซา อิสต้าช่น นัง เตร้น นูอ๋ง นาคาราอัน 
กาบี 
ผมสงสัยผู้ชายสองคนที่ผมพบที่สถานีรถไฟเม่ือคืนน้ี 
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pulis: Sige, gagawa kami ng imbestigasyon pagkatapos mong ilarawan ang kanilang 
itsura. 
ซิเก กากาว่า คามี นัง อิมเบสติกาช่น ปักคาตาโปส มง อิลาราวัน อัง คานิลัง อิชูร่า 
ได้ครับ เราจะท าการสอบสวนหลังจากคุณอธิบายลักษณะของทั้งสองคน 

  

Preeda: Maganda kung ganon. Kailangan kong maibalik ito para sa aking trabaho. 
มากันด้า คุง กานน  ไคลางัน คง มาอิบาลิก อิโต๋ ปารา ซา อาคิง ตราบ๊าโฮ่ 
ดีมากครับ ผมต้องการกล้องคืนส าหรับงานของผม 

  

pulis: Gagawin namin ang lahat ng aming makakaya. 
กากาวิน นามิน อัง ลาฮัท นัง อามิง มาคาคาย่า 
เราจะพยายามเต็มที่ครับ 
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หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร: 0920017490101 

 

ใบทดสอบ 

หัวข้อวิชา: สถานีต ารวจ 
รหัสวชิา:0924910111 
หัวข้อยอ่ยที ่ เวลา 

ทฤษฎี  1  ชม. 
ปฏิบัติ  2  ชม. 

Piliin ang tamang sagot. 
(ปิลิอิน อัง ตามัง ซา-กท) 
เลือกค าตอบที่ถกูต้อง 
 

1. ผม/ฉันต้องการแจง้ความเร่ืองการปล้น       
 a.   Gusto kong isumbong ang isang pagnanakaw. 
 b.   Gusto kong isumbong ang isang krimen 
 c.   Gusto kong isumbong ang isang pandurukot 
 d.   Gusto kong isumbong ang isang aksidente. 
 

2.   โทรศัพท์มือถือของผมถูกขโมย 
 a.   Ninakaw ang aking kamera. 
 b.   Ninakaw ang aking kotse. 
 c.   Ninakaw ang aking pera. 
 d.   Ninakaw ang aking selfon. 
 

3. มีคนบาดเจ็บจ านวนมาก 
 a.   Marami ang mga biktima. 
 b.   Marami ang mga pasyente. 
 c.   Marami ang mga taong sugatan. 
 d.   Marami ang mga salarin/suspek. 
 

4. ผู้ต้องสงสยัถูกสอบสวน 
 a.   Ang magnanakaw ay tinanong/inusisa 
 b.   Ang magnanakaw ay inimbestigahan. 
 c.   Ang salarin/suspek ay tinanong/inusisa. 
 d.   Ang salarin/suspek ay inimbestigahan. 
 

5.  ผู้กระท าผิดกฎหมายจะถูกปรับ 
 a.   Ang mga magnanakaw ay pagmumultahin. 

b.   Ang mga mandurukot ay pagmumultahin. 
c.   Ang mga biktima ay pagmumultahin. 
d.   Ang mga kriminal ay pagmumultahin. 
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6.   ห้ามพกอาวุธในบริเวณน้ี 
 a.   Ang mga plashlayt ay ipinagbabawal sa mga lugar na ito. 
 b.   Ang mga posas ay ipinagbabawal sa mga lugar na ito. 
 c.   Ang mga sandata ay ipinagbabawal sa mga lugar na ito. 
 d.   Ang mga armas ay ipinagbabawal sa mga lugar na ito. 
 

7. นักล้วงกระเป๋าถูกจับแล้ว 
 a.   Ang magnanakaw ay inaresto. 
 b.   Ang holdaper ay inaresto. 
 c.   Ang criminal ay inaresto. 
 d.   Ang mandurukot ay inaresto. 
 

8. ผู้เคราะห์ร้ายถูกสง่ไปโรงพยาบาล 
 a.   Ang mga biktima ay dinala sa ospital. 
 b.   Ang mga biktima ay dinala sa istasyon ng pulisya. 
 c.   Ang mga suspek/salarin ay dinala sa ospital. 
 d.   Ang mga suspek/salarin ay dinala sa istasyon ng pulisya. 
 

9. ผมสงสยัผู้ชายสองคนที่ผมพบที่สถานีรถไฟเม่ือคืนน้ี 
 a.   Ang suspetya ko ay ang dalawang lalaking nakilala ko sa istasyon ng pulisya noong  

 nakaraang gabi. 
 b.   Ang suspetya ko ay ang dalawang lalaking nakilala ko sa ospital noong nakaraang gabi. 
 c.   Ang suspetya ko ay ang dalawang lalaking nakilala ko sa istasyon ng tren noong  

  nakaraang gabi. 
 d.   Ang suspetya ko ay ang dalawang lalaking nakilala ko sa bangko noong nakaraang gabi. 
 

10. ผม/ฉันต้องการเสื้อเกราะและกุญแจมือ 
 a.   Gusto ko ng pito at posas. 
 b.   Gusto ko ng armas at torch layt.  
 c.   Gusto ko ng armas at pito. 
 d.   Gusto ko ng armas at posas. 
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หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร: 0920017490101 

 

ใบเฉลยทดสอบ 

หัวข้อวิชา: สถานีต ารวจ 
รหัสวชิา: 0924910111 
หัวข้อยอ่ยที ่ เวลา 

ทฤษฎี  1  ชม. 
ปฏิบัติ  2  ชม. 

Piliin ang tamang sagot.  
(ปิลิอิน อัง ตามัง ซา-กท) 
เลือกค าตอบที่ถกูต้อง 
 

1. ผม/ฉันต้องการแจง้ความเร่ืองการปล้น  
 a.   Gusto kong isumbong ang isang pagnanakaw. 

กุ้สโต้ คง อิซุมบง อัง อิซัง ปักนานาเคา 
 b.   Gusto kong isumbong ang isang krimen 
 c.   Gusto kong isumbong ang isang pandurukot 
 d.   Gusto kong isumbong ang isang aksidente. 
 

2.   โทรศัพท์มือถือของผมถูกขโมย 
 a.    Ninakaw ang aking kamera. 
 b.    Ninakaw ang aking kotse. 
 c.    Ninakaw ang aking pera. 
 d.    Ninakaw ang aking selfon. 

นีนาเคา อัง อาคิง เซ้ลโฟน 
 

3. มีคนบาดเจ็บจ านวนมาก 
 a.    Marami ang mga biktima. 
 b.    Marami ang mga pasyente. 
 c.    Marami ang mga taong sugatan. 

  มารามี อัง มะง้า ตาอง ซูกาตัน 
 d.    Marami ang mga salarin/suspek. 
 

4. ผู้ต้องสงสยัถูกสอบสวน 
 a.    Ang magnanakaw ay tinanong/inusisa 
 b.    Ang magnanakaw ay inimbestigahan. 
 c.    Ang salarin/suspek ay tinanong/inusisa. 

  อัง ซาลาริน/ซัสเปค่ ไอ๋ ตินานง/อินูซีซ่า 
 d.    Ang salarin/suspek ay inimbestigahan. 
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5.  ผู้กระท าผิดกฎหมายจะถูกปรับ 
 a.  Ang mga magnanakaw ay pagmumultahin. 

b.  Ang mga mandurukot ay pagmumultahin. 
c.  Ang mga biktima ay pagmumultahin. 

           d.  Ang mga kriminal ay pagmumultahin 
อัง มะงา้ คริมินัล ไอ๋ ปักมูมุลตาฮิน 

 

6.   ห้ามพกอาวุธในบริเวณน้ี 
 a.  Ang mga  plashlayt ay ipinagbabawal sa mga lugar na ito. 
 b.  Ang mga posas ay ipinagbabawal sa mga lugar na ito. 
 c.  Ang mga sandata ay ipinagbabawal sa mga lugar na ito. 

อัง มะงา้ ซันดา๊ต้า ไอ๋ อิปินักบาบา๊วัล ซา มะง้า ลูก้าร์ นา อิโต่ 
 d.  Ang mga armas ay ipinagbabawal sa mga lugar na ito. 
 
7. นักล้วงกระเป๋าถูกจับแล้ว 
 a.  Ang magnanakaw ay inaresto. 
 b.  Ang holdaper ay inaresto. 
 c.  Ang criminal ay inaresto. 
 d.  Ang mandurukot ay inaresto. 

อัง มันดูรู้คต ไอ๋ อินาเร้สโต ้
 

8. ผู้เคราะห์ร้ายถูกสง่ไปโรงพยาบาล 
 a.  Ang mga biktima ay dinala sa ospital. 

อัง มะงา้ บิกติมา ไอ๋ ดินาลา่ ซา อ๊อสปิตัล่ 
 b.  Ang mga biktima ay dinala sa istasyon ng pulisya. 
 c.  Ang mga suspek/salarin ay dinala sa ospital. 
 d.  Ang mga suspek/salarin ay dinala sa istasyon ng pulisya. 
 
9. ผมสงสยัผู้ชายสองคนที่ผมเจอที่สถานีรถไฟเม่ือคืนน้ี 
 a.  Ang suspetya ko ay ang dalawang lalaking nakilala ko sa istasyon ng pulisya noong  

nakaraang gabi. 
 b.  Ang suspetya ko ay ang dalawang lalaking nakilala ko sa ospital noong nakaraang gabi. 
 c.  Ang suspetya ko ay ang dalawang lalaking nakilala ko sa istasyon ng tren noong  

nakaraang gabi. 
อัง ซัสเป๊ช่า โค ไอ๋ อัง ดาลาวงั ลาลาคิง นาคิลาล่า โค ซา อิสต้าช้น นัง เตร่น นูอง นาคาราอัง กาบี 

 d.  Ang suspetya ko ay ang dalawang lalaking nakilala ko sa bangko noong nakaraang gabi. 
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10. ผม/ฉันต้องการเสื้อเกราะและกุญแจมือ 
 a.  Gusto ko ng pito at posas. 
 b.  Gusto ko ng armas at torch layt.  
 c.  Gusto ko ng armas at pito. 
 d.  Gusto ko ng armas at posas. 

กุ้สโต้ โค นัง อาร์มัส อัต โป๊ซสั 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 

 

 

รหัสวิชา 0929820712 การสื่อสารแสดงกริยา อาการ   

     ความรู้สึกตา่งๆ และบทสนทนา 

 

วัตถุประสงค ์   เพื่อให้ผู้รับการฝึกสามารถสื่อสาร 

ความรู้สึกตา่งๆ ที่จ าเป็นได้  
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หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร: 0920017490101 

 

ใบข้อมูล 

หัวข้อวิชา: การสื่อสาร การแสดงกริยา
อาการ ความรู้สึกต่างๆ และบทสนทนา 
รหัสวชิา: 0924910112 
หัวข้อยอ่ยที ่ เวลา 

ทฤษฎี  1  ชม. 
ปฏิบัติ  2  ชม. 

     การเข้าสังคมกับเพื่อนร่วมงานหรือนายจ้างผู้รับการฝึกต้องมีค าศัพท์และวลีต่างๆ เพื่อใช้แสดงอารมณ์ ความรู้สึก 
ความชอบหรือไม่ชอบในเร่ืองต่างๆ  บทเรียนเร่ืองการสื่อสาร การแสดงกริยาอาการ และความรู้สึกมีค าศัพท์และ
ส านวนที่สามารถใช้ในการสนทนาในชีวิตประจ าวันได้การสนทนากับเพื่อนร่วมงานมักจะใช้ค าสั้นๆ ง่ายๆ ไม่
จ าเป็นต้องใช้ประโยคยาวๆ  แต่ถ้าเป็นการสนทนากับนายจ้างหรือบุคคลที่ไม่คุ้นเคยก็จ าเป็นต้องใช้รูปประโยคที่
สมบูรณ์เพื่อแสดงความสุภาพ 
 

Part I: Talasalitaan (ตาลาซาลีตาอัน) = ค าศัพท์ 
1. masaya 

มาซาย่า 
มีความสุข 

2. may sakit/may karamdaman 
ไม ซาคิท/ ไม คารัมดามัน 
ไม่สบาย 

3. galit 
กาลิท 
โกรธ 

4. gutom 
กูตม 
หวิ 

5. malungkot 
มาลุงคต 
เศร้า/เสียใจ 

6. nauuhaw 
นาอูอู๊เฮา 
กระหายน้ า 

7. mainit 
มาอีหนิท 
ร้อน 

8. pagod 
ปาก๊ด 
เหน่ือย 

9. malamig 
มาลามิก 
หนาว 

10. inaantok 
อินาอันตก 
ง่วง 

11. nahihiya 
นาฮิเฮยีย 
ขี้อาย 

12. nalilibang 
นาลี้ลีบัง 
รู้สึกขบขัน 

13. umiibig 
อูมิอีบิก 
มีความรัก 

14. histeriko 
ฮิสเตร้ีโค ่
เจา้อารมณ์ 
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15. masigla 

มาซิกล้า 
กระตือรือล้น 

16. maalalahanin 
มาอาลาลาฮานิน 
รอบคอบ/เกรงใจ 

17. bigo 
บิโก่ 
ผิดหวงั 

18. nalilito/naguguluhan  
นาลิลิโต/นากูกูลูฮัน 
สับสน 

19. takot 
ตา-คต 
กลัว 

20. nag aalala 
นัก อ๊ะอาลาล่า 
วิตกกังวล 

21. komento  
คอมเม้นโต ่
ความคดิเห็น 

22. gambalain 
กัมบาล้าอิน 
ขัดจงัหวะ/สอดแทรก 

23. eye kontak 
อาย ค้อนแตค่ 
การประสานสายตา 

24. bumulong 
บูมูลง 
กระซิบ 

25. naiinis/nayayamot 
นาอิอีนิส/ นายายาหมด 
รู้สึกร าคาญ/หงดุหงิด 

26. sumigaw 
ซูมิเกา 
ตะโกน 

27. makinig  
มาคินิก 
ฟัง 

28. timpi 
ติมป ี
อารมณ์ 

29. kawili-wili/kaaya-aya 
คาวีล-ีวีลี/ คาอาย่า-อาย่า 
น่าสนใจ 

30. magpahinga 
มักปาฮิงา 
พักผ่อน 

 
Part II: Mga Parirala (มะง้า ปารีราล่า) = วล ี
 

1. walang takot 
วาลัง ตา-คต 
ปราศจากความหวาดกลัว 

2. nakakarelaks na kapaligiran 
นาคาคาเรลัคส ์นา คาปาลิกีรัน 
บรรยากาศสบายๆ 

    

3. hindi na mapigilan ang pagtitimpi 
ฮินดี นา มาปิกีลัน อัง ปักตีติมป ิ
อารมณ์ที่ควบคุมไม่ได ้ 

4. hindi magandang kondisyon 
ฮินดี มากันดงั คนดิช่น 
อารมณ์ไม่ดี  
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5. isang taong mainitin ang ulo  

อิซัง ตาอง มาอินิติน อัง อู๊โล ่  
คนอารมณ์ร้อน 

6. nakakairitang pag uugali 
นาคาคาอิริตัง ปัก อูอู๊กาล ิ
ความประพฤติที่น่าร าคาญ/น่าโมโห 

    

7. hibang na hibang sa pagibig 
ฮิบัง นา ฮิบัง ซา ปากิบิก 
มีความรักอย่างมาก/ตกหลุมรักอย่างแรง 

8. sobrang kasiyahan 
โซบรัง คาซยิาฮัน 
ด้วยความสขุอย่างยิง่ 

    

9. katamtamang depresyon 
คาตัมตามงั เดเปร้สช่น 
ความซึมเศร้าเล็กน้อย 

10. pakipayuhan 
ปาคิปายูฮัน 
กรุณาแนะน า 

 
Part III :Mga Pangungusap  (มะง้า ปางูงู้สับ) = ประโยค 
 

1. Kailangan namin ang iyong mga 
komento 
คาอิล้างัน นามิน อัง อิยง้ มะง้า คอมเม้นโต ่
เราต้องการความคิดเห็นของคุณ 

2. Huwag kang mag-alala, dapat maging 
masaya ka 
วัก กัง มัก-อาลาล่า อาปัต มากิง มาซาย่า ค่า 
ไม่ต้องเป็นห่วง  มีความสุขเถอะ 

    

3. Siya ay bigo at nalilito/naguguluhan. 
ชา ไอ๋ บโิก๋ อัต นาลีลี้โต่/นากูกูลู้ฮัน 
เธอรู้สึกสับสนและผดิหวงั 

4. Huwag mawalan ng pagtitimpi. 
วัก มาวาลัน นัง ปักตติิมป ิ
อย่าอารมณ์เสยี 

    

5. Huwag gambalain ang ibang tao. 
วัก กัมบาล้าอิน อัง อิบงั ต๊าโอ๋ 
กรุณาอย่าขดัจังหวะคนอ่ืน 

6. Huwag sumigaw o lakasan ang boses. 
วัก ซูมิเกา โอ ลาคาซัน อัง บ๊อสเซ่ส 
กรุณาอย่าตะโกนหรือใช้เสยีงดงั 

    

7. Ang itsura mo ay inaantok. 
อัง อิชู้ร่า โม ไอ๋ อินาอันตก 
คุณดงู่วงนอนนะ 

8. Mahalaga ang paggamit ng eye kontak. 
มาฮาลาก๊า อัง ปักกามิก นัง อาย คอนแต่ก 
จ าเป็นที่จะต้องมีการประสานสายตาด้วย 

    

9. Ang bagong istraktura ng trabaho ay 
medyo kawili-wili/kaaya-aya. 
อัง บาก๊ง อิสตร้ัคตูร่า นัง ตราบา๊โฮ่ ไอ๋ เม้โช่ 
คาวีล-ีวีลี/คาอาย่า-อาย่า 
โครงสร้างการท างานใหม่น่าสนใจทีเดยีว 

10. Ang pangulo ng departamento ay galit sa 
kanyang mga kawani. 
อัง ปงัอูโล ่นัง ดีปารต์้าเม้นโต ้ไอ กาลิท ซา คัน
ยัง มะง้า คาวานี 
หัวหน้าแผนกโกรธพนักงานที่มาสาย 
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Part IV: Paguusap (ปักอูอู๊สับ) = บทสนทนา 
Isang paguusap mula kina Matt at Preeda, ang dalawang magkatrabaho sa isang kompanya. 
อิซัง ปักอูอู๊สับ มูนลา คินา แมท อัต ปรีดา อัง ดาลาวัง มักคาตราบ๊าโฮ่ ซา อิซัง คอมปันยา 
บทสนทนาระหว่าง แมท และ ปรีดา ซึ่งเป็นพนักงาน 2 คนที่บริษัทแหง่หน่ึง 

Matt: Hi Preeda.Kumusta ka ngayong araw? 
ฮ้าย ปรีดา  คูมุสต้า คา้ งา-ยง อาเรา 
สวัสด ีปรีดา  วันน้ีเป็นอย่างไรบ้าง 

  

Preeda: Mabuti naman.Ikaw? 
มาบู๊ต ินามัน อิเคา 
ดีครับ แล้วคุณล่ะ 

  

Matt: Mabuti rin naman. Bilisan natin para hindi tayo mahuli. 
มาบู๊ต ิริน นามัน บิลิซัน นาติน ปารา ฮินดี้ ตาโย้ มาฮูลี 
ผมสบายด ี เรารีบหน่อยดีกว่า  เราไม่อยากเขา้งานสาย 

  

Preeda: Mayroon pa tayong ilang minuto bago magtrabaho. 
ไมรูอ๊น ปา ตายง้ อิลงั มินู้โต้ บาโก๊ มักตราบา๊โฮ่ 
เรายงัมีเวลาอีกหลายนาทีกว่าจะถงึเวลาท างาน 

  

Matt: Alam ko pero ayokong magalit ang manedyer natin. 
อาลัม โค เปโร้ อาโยคง มากาลิท อัง ม้าเนเจ่อร์ นาติน 
ผมรู้ แต่ผมไม่อยากให้ผูจ้ัดการโกรธ 

  

Preeda: Bakit?Madali ba siyang magalit? 
บาคิท  มาดาล ีบา ชงั มากาลิท 
ท าไม  เขาโกรธง่ายหรือ 

  

Matt: Hindi naman. Alam niyang magtimpi pero ayaw niyang ang kanyang kawani ay  
mahuli sa trabaho. 
ฮินดี้ นามัน อาลัม เนียง มักติมป ิเปโร ้อาเยา เนียง อัง คันยงั คาวานี ไอ๋ มาฮูล ีซา ตราบา๊โฮ่ 
ก็ไม่เชิง  ปกติเขาสามารถควบคุมอารมณ์ไดด้ี แต่เขาไม่ชอบให้พนักงานมาท างานสาย 

  

Preeda: Naiintindihan ko iyan. Ako rin naman, ayokong mahuli sa aking trabaho. 
นาอิอินตินดีฮัน โค อิยัน อาโค ริน นามัน อาโยคง มาฮูล ีซา อาคิง ตราบ๊าโฮ่ 
ผมเข้าใจนะ  ผมไม่ชอบไปท างานสายเหมือนกัน 

  

Matt: Balik na tayo sa ating trabaho. Nagagalak akong makausap ka Preeda. 
บาลิค นา ต๊าโย้ ซา อาติง ตราบ๊าโฮ่ นากากาหลัก อาคง มาคาอู๊สับ คา ปรีดา 
ไปท างานกันเถอะ  ยินดีที่ไดคุ้ยกับคุณนะ ปรีดา 

  

Preeda: Nagagalak rin akong makausap ka, Matt. 
นากากาลัก ริน อาคง มาคาอู๊สับ ค่า แมท 
ยินดีที่ไดคุ้ยกับคุณเช่นกัน แมท 
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หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร: 0920017490101 

 

ใบทดสอบ 

หัวข้อวิชา: การสื่อสาร การแสดงกริยา
อาการ ความรู้สึกต่างๆ และบทสนทนา 
รหัสวชิา: 0924910112 
หัวข้อยอ่ยที ่ เวลา 

ทฤษฎี  1  ชม. 
ปฏิบัติ  2  ชม. 

I.  Piliin ang tamang sagot. 
(ปิลิอิน อัง ตามัง ซา-กท) 
เลือกค าตอบที่ถกูต้อง 

 

1  
 
 

เหน่ือย  

a.  takot 
b.  pagod 
c.  nalilito/naguguluhan 
d.  nalilibang 

2  
 
 

หิว 

a.  nauuhaw 
b.  bigo 
c. nagaalala 
d.  gutom 

3  
 
 

โกรธ 

a. masaya 
b.  malungkot 
c.  galit 
d.  eksayted 

4  
 
 

ผิดหวงั 

a.  bigo 
b. malungkot 
c. nalilito/naguguluhan 
d.  relaks 

5  
 
 

สับสน 

a.  takot 
b.  nahihiya 
c.  nalilito/naguguluhan 
d.   nauuhaw 

6  
 
 

กระซิบ 

a.  sumigaw 
b.  magsalita 
c.  mag-usap 
d.  bumulong 
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7  

 
 

ตะโกน 

a.  magsalita 
b. sumigaw 
c.  makipag-alam 
d.  ipakilala 

8  
 
 

ฟัง 

a. sumigaw 
b.  makipag-alam 
c.  makinig 
d.  magkomento 

9.   
 
 

พักผ่อน 

a.  umupo  
b.  magpahinga 
c.  mag-isip  
d.  magkaroon ng eye contact 

10.  
 
 

สอดแทรก 

a.  makinig   
b.  gambalain 
c.  sumigaw   
d.  magkomento 
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หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร: 0920017490101 

 

ใบเฉลยทดสอบ 

หัวข้อวิชา: การสื่อสาร การแสดงกริยา
อาการ ความรู้สึกต่างๆ และบทสนทนา 
รหัสวชิา:0924910112 
หัวข้อยอ่ยที ่ เวลา 

ทฤษฎี  1  ชม. 
ปฏิบัติ  2  ชม. 

I.  Piliin ang tamang sagot. 
(ปิลิอิน อัง ตามัง ซา-กท) 
เลือกค าตอบที่ถกูต้อง 
 

1  
 
 

เหน่ือย 

a.  takot 
b.  pagod (ปากด) 
c.  nalilito/naguguluhan 
d.  nalilibang 

2  
 
 

หิว 

a.  nauuhaw 
b.  bigo 
c. nagaalala 
d.  gutom (กูตม) 

3  
 
 

โกรธ 

a. masaya 
b.  malungkot 
c.  galit (กาลิท) 
d.  eksayted 

4  
 
 

ผิดหวงั 

a.  bigo (บิโก่) 
b. malungkot 
c. nalilito/naguguluhan 
d.  relaks 

5  
 
 

สับสน 

a.  takot 
b.  nahihiya 
c.  nalilito/naguguluhan (นาลีลีโต/๊นากูกูลูฮัน) 
d.   nauuhaw 

6  
 
 

กระซิบ 

a.  sumigaw 
b.  magsalita 
c.  mag-usap 
d.  bumulong (บูมูลง) 
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7  

 
 

ตะโกน 

a.  magsalita 
b.  sumigaw (ซูมิเกา) 
c.  makipag-alam 
d.  ipakilala 

8  
 
 

ฟัง 

a. sumigaw 
b.  makipag-alam 
c.  makinig (มาคินิก) 
d.  magkomento 

9.   
 
 

พักผ่อน 

a.  umupo  
b.  magpahinga (มักปาฮิงา) 
c.  mag-isip  
d.  magkaroon ng eye contact 

10.  
 
 

สอดแทรก 

a.  makinig   
b.  gambalain (กัมบาล้าอิน) 
c.  sumigaw   
d.  magkomento 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 



 

 

 

รหัสวิชา 0929820713       การสื่อสารเกี่ยวกบัการท างาน 

บทสนทนาเกี่ยวกบัการท างาน                  

การสั่งงาน การถามงาน อุบตัิเหตุ ฯลฯ 

 

วัตถุประสงค ์ เพื่อให้ผู้รับการฝึกสามารถสื่อสาร 

 ความต้องการและรับค าสั่ง 

 พื้นฐานได้ สามารถอ่านป้าย  

 สัญญาณอันตราย 

 และร้องขอความช่วยเหลือ 
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หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาฟิลิปีโนเพ่ือการสือ่สาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร: 0920017490101 

ใบข้อมูล 

หัวข้อวิชา: การสื่อสารเกี่ยวกับการท างาน 
บทสนทนาเกี่ยวกับการท างาน การสั่งงาน  
การถามงาน อุบัติเหตุ ฯลฯ 
รหัสวชิา: 0924910113 
หัวข้อย่อยที ่     เวลา 

ทฤษฎี 1 ชม. 
ปฏิบัติ 2 ชม. 

     การท างานกับชาวต่างประเทศจะต้องรักษากฎระเบียบข้อบังคับต่างๆ ของบริษัทหรือนายจ้างอย่างเคร่งครัด  
จะต้องมีการจดบันทึก ท ารายงานการสั่งงานอยู่เป็นประจ า  ในบทเรียนเร่ืองการสื่อสารเก่ียวกับการท างานน้ีผู้รับการ
ฝึกจะได้เรียนรู้เก่ียวกับค าศัพท์ต่างๆ ที่จ าเป็นส าหรับการท างาน  รวมถึงวลีและประโยคสั้นๆ ที่จะได้ยินอยู่เสมอ ผู้รับ
การฝึกควรท าความคุ้นเคยกับค าศัพท์เหล่าน้ีเพื่อจะได้สื่อสารกับเพื่อนร่วมงานและนายจ้างอย่างมีประสิทธิภาพ 
 

Part I: Talasalitaan (ตาลาซาลีตาอัน) = ค าศัพท์ 

1. pirma sa pagpasok   
   เปร์มา ซา ปักปาซ่ก 
   ลงเวลาเข้าท างาน 

2. katrabaho 
คาตราบ๊าโฮ 
เพื่อนร่วมงาน 

3. pirma sa paglabas 
   เปร์มา ซา ปักลาบัส 
   ลงเวลาเลิกงาน 

4. permiso 
    เปร์มิโซ ่
    การอนุญาต 

5. tipanan 
   ติปานัน 
   การนัดหมาย 

6. papel 
ปาเปล 
แบบฟอร์ม  

7. tungkulin 
   ตงุคูลิน 
   งานที่มอบหมายให้ท า 

8. ulat 
   อูลัท 
   รายงาน 

9. upang makipagtulungan  
   อูปัง มาคปิักตูลงูัน 
   ร่วมมือ 

10. portpolyo 
 ปอร์ตโปลิโอ 
 แฟ้มผลงาน 

11. probisyon 
โปรบิช่น 
ระยะทดลองงาน 

12. sweldo/sahod 
     สเวลโด้/ ซา-ฮด  
      เงินดือน 

13. liban ng pagkakasakit 
  ลิบัน นัง ปักคาคาซาคิท 
  ลาป่วย 

14. obertaym/ lampas-oras (OT)  
  โอเบ้อร์ท่าม/ ลัมปัส-ออรัส (โอที) 
  ล่วงเวลา 
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15. personal na pagliban  

  เปร์โซน่ััล นา ปักลีบัน 
  ลากิจ 

16. coffee break 
ค้อฟฟ่ี เบร้ค 
พักดื่มกาแฟ 

17.pista opisyal 
  ปิสต้า อ๊อปปิชั่ล 
  วันหยุดราชการ 

18. pananghalian 
  ปานังฮาลิอัน 
  พักอาหารกลางวัน 

19. bakasyon 
  บาคาช่น 
  พักร้อน 

 20. kantina  
   คันตีน่า 
   ห้องอาหาร 

21. ipinagbabawal 
  อิปินักบาบาวัล 
  ไม่อนุญาต 

22. lalagyan ng papeles 
 ลาลาเกียน นัง ปาเปเลส 
 ตู้เอกสาร 

23. buksan 
  บุค๊ซัน 
  เปิด (ปุ่ม สวติช์) 

24. datos 
ดาโต้ส 
ข้อมูล 

25. patayin 
  ปาตายิน 
  ปิด (ปุ่ม สวติช์) 

26. aircon  
  แอร์คอน 
  เคร่ืองปรับอากาศ 

27. kuryente 
  คูร์เย้นเต ้
  ไฟฟ้า 

28. sistema ng bentilasyon 
  ซิสเตม่า นัง เบนติลาช่น 
  ระบบระบายอากาศ 

29. suplay ng tubig 
  ซุ-ไพล นัง ตบูิก 
  น้ าประปา 

30. pirmihan 
ปิร์มิฮัน 
เคร่ืองเขียน 

 
Part II: Mga Parirala (มะง้า ปารีราล่า) = วล ี 

1. papel ng empleyado sa pagliban 
ปาเปล นัง เอมเปลยาโด ๊ซา ปักลีบัน 
ใบลาส าหรับลูกจ้าง 

2. uri ng karamdaman 
อูรี นัง คารัมดามัน   

โรคที่ป่วย/ไม่สบาย 
    

3. mga tagubilin sa mga empleyado 
มะง้า ตากูบิลิน ซา มะง้า เอเปลยาโด ้
ค าสัง่ส าหรับลูกจ้าง 

4. pagkamatay sa miyembro ng pamliya 
ปักคามาไต ซา มิเยมโบร นัง ปามิเลยี 
การตายของสมาชิกในครอบครัว 
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5. kasunduan sa pagkaltas ng sweldo 
คาซุนดูอัน ซา ปักคลัตัส นัง สเวล้โด ้
สัญญาหักเงินเดือน 

6. deskripsyon ng trabaho 
ดิสคริปช่น นัง ตราบ๊าโฮ 
รายละเอียดของงาน 

    

7. ebalwasyon sa trabaho 
เอบาลัวช่น ซา ตราบ๊าโอ   
การประเมินการจ้างงาน 

8. isang naka- aircon na kantina 
อิซัง นาคา-แอ๊ร์คอน นา คันตี๊น่า 
ห้องอาหารปรับอากาศ 

    

9. ulat para sa di- katanggap tanggap na 
pag-uugali 
อูลัท ปารา ซา ด-ิคาตงักัป ตังกัป นา  
ปัก-อูอูกาลิ 
รายงานความประพฤติที่ไม่เหมาะสม 

10. mga panlabas na trabahong nababayarang 
mabuti 
มะง้า ปันลาบัส นา ตราบ๊าฮง นาบาบ๊ายารัง  
มาบู๊ต ิ   
งานนอกสถานที่ที่ท ารายไดด้ ี

 
Part III :Mga Pangungusap  (มะง้า ปางูงู้สับ) = ประโยค 

1. Pumirma sa pagpasok at paglabas araw-araw. 
ปูมิร์มา ซา ปักปาซ่ก อัต ปักลาบสั อาเรา-อาเรา 
ลงเวลาเขา้ท างานและเลิกงานทุกวัน 

  

2. Mayroong papel sa pagliban sa pagkakasakit at personal na pagliban sa opisina. 
ไมรูอ๊ง ปาเปล ซา บักลบิัน ซา ปักคาคาซาคิท อัต เปร์โซน่ัล นา ปักลิบัน ซา โอปิซี้น่า 
มีแบบฟอร์มใบลาป่วยและลากิจในส านักงาน 

  

3. Pakiusap, patayin ang aircon pagkatapos gamitin. 
ปาคิอู๊สับ ปาตายิน อัง แอ๊ร์คอน ปักคาตาโปส กามตีิน 
กรุณาปิดเคร่ืองปรับอากาศหลังจากการใชง้าน 

  

4. Kailangan mong humingi ng permiso para sa iyong pagliban. 
คาอิลางัน มง ฮูมิง ินัง เปร์มิโซ ่ปารา ซา อิยง้ ปักลิบัน 
คุณควรขออนุญาตลาหยดุงาน (ลากิจ/ลาป่วย) 

  

5. Nakasumite ka na ba ng buwanang- ulat? 
นาคาซูมิเต คา นา บ๊า นัง บัวนัง-อูลัท 
คุณส่งรายงานประจ าเดือนหรือยัง 

  

6. Mayroong anim na buwang probisyon. 
ไมรูอ๊ง อานิม นา บวง โปรบชิ่น 
มีการทดลองงาน 6 เดือน 
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7. Ililipat ang iyong sweldo sa iyong akawnt sa bangko.   
อิลิลี้ปัท อัง อิยง้ สเว้ลโด ้ซา อิย้ง อาเคา ซา บงัโค่ 
เงินเดือนจะถูกโอนเข้าบญัชีธนาคารของคุณ 

  

8. Ang mga manggagawa ay kinakailangang magtrabaho ng lampas sa oras paminsan-minsan. 
อัง มะงา้ มังกากาว้า ไอ๋ คินาคาอีลางัง มักตราบ๊าโฮ นัง ลัมปัส ซา ออรัส ปามินซัน-มินซัน 
คนงานต้องท างานล่วงเวลาเป็นคร้ังคราว 

  

9. Ang mga pagkain at inumin ay ipinagbabawal sa lugar na ito.  
อัง มะงา้ ปักคาอิน อัต อินูมิน ไอ๋ อิปินักบาบาวัล ซา ลูก้าร์ นา อิโต ้
ไม่อนุญาตให้น าอาหารและเคร่ืองดื่มเข้าในบริเวณน้ี 

  

10. Ang mga personal na datos ay pinananatiling kumpidensyal. 
อัง มะงา้ เปร์โซน่ัล นา ดาโต้ส ไอ๋ ปินานานาตีลงิ กุมปเิดนชั่ล 
ข้อมูลส่วนตัวจะเก็บไว้เป็นความลบั 

 
Part IV: Paguusap (ปักอูอู๊สับ) = บทสนทนา 

Isang paguusap mula kina Peter, ang bagong aplikante at Kate, isang manggagawa sa opisina.  
 อิซัง ปักอูอู๊สับ มูลา คินา ปีเตอร์ อัง บากง อัพปลีคันเต้ อัต เคธ อิซัง มังกากาว่า ซา โอปีซี้น่า 

บทสนทนาที่ส านักงานแห่งหน่ึงระหว่างปีเตอร์ ผูส้มัครงานคนใหม่ และเค้ท พนักงานส านักงาน 
Kate: Maligayang pagdating, Peter. 

มาลิกายงั ปักดาติง ปีเต้อร์ 
ขอต้อนรับสู่บริษทัค่ะ ปเีตอร์ 

  

Peter: Salamat, Kate.  Ngayon ang aking unang araw sa trabaho. Mayroon ba akong mga  
dapat malaman? 
ซาล้ามัท เคท งา-ย้น อัง อาคงิ อูนัง อาเรา ซา ตราบาโฮ่ ไมรูอ๊น บา อาคง มะง้า ดาปัท มาลามั้น  
ขอบคุณครับเคท วันน้ีเป็นวันแรกของผม  มีอะไรที่ผมจะต้องรู้ไหม 

  

Kate: Kailangan mong pumirma sa pagpasok at paglabas sa trabaho araw- araw.   
คาอิลางัน มง ปูมิร์ม่า ซา ปักปาซ่ก อัต ปักลาบสั ซา ตราบาโฮ้ อาเรา-อาเรา 
คุณต้องลงเวลาเข้าท างานและเลิกงานทุกวัน 

  

Peter: Ganyan din ang aming ginagawa sa aking dating kompanya.  
กันยัน ดิน อัง อามงิ กินากาว้า ซา อาคิง ดาตงิ คอมปันย่า 
ที่บริษัทเดิมผมก็ท าอย่างเดียวกันครับ 
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Kate: Ang mga pagkain at inumin ay ipinagbabawal sa lugar ng trabaho. Maari lamang  
kainin ang baon sa kantina.   
อัง มะงา ปักคาอิน อัต อินูมิน ไอ๋ อิปินักบาบาวัล ซา ลูก้าร์ นัง ตราบ๊าโฮ มาอะอารี ลามงั  
คาอินิน อัง บาโอน ซา คันตี๊น่า  
คุณจะน าอาหารและเคร่ืองดื่มเขา้มาในบริเวณส านักงานไม่ได้  คุณสามารถรบัประทานอาหารที ่
น ามาจากบ้านได้ในห้องอาหาร 

  

Peter: Kung ako ang huling gumamit, kailangan kong patayin ang aircon at ilaw pagkatapos  
gamitin.  
คุง อาโค อัง ฮูลิง กูมามิท คาอิลางัน คง ปาตายิน อัง แอ๊ร์คอน อัต อิเลา ปักคาตาโปส กามีติน 
ถ้าผมเป็นคนสุดท้ายที่ใชห้้อง ผมต้องปดิเคร่ืองปรับอากาศและไฟให้เรียบร้อย 

  

Kate: Magaling! Paano mo nalaman yan? 
มากาลิง  ปะอาโน้ โม นาลามัน ยัน 
ยอดมาก คุณรู้ไดย้ังไง 

  

Peter: Tila ba kailangang magtipid ng kuryente sa lahat ng dako rito. 
ตีล่า บ๊า คาอิลางงั มักติปิด้ นัง คูร์เย้นเต้ ซา ลาฮัท นัง ดาโค รีโต้ 
ดูเหมือนบริษัททั้งหลายจะประหยดัพลงังานกันทุกแห่ง 

  

Kate: Matatanggap mo ang iyong lingguhang tungkulin sa trabaho tuwing Biyernes ng  
hapon.  
มาตาตังกัป โม อัง อิยง้ ลงิกูฮัง ตงุคูลิน ซา ตราบา๊โฮ ตูวิง เบยยีร์เน่ส นัง ฮ้าปน 
คุณจะได้รับรายละเอียดงานที่ได้รับมอบหมายส าหรับแต่ละอาทติย์ในตอนบ่ายวันศุกร์ 

  

Peter: Mahusay. Sa tingin ko ito ay sapat na para sa iyong unang araw ng trabaho.  
มาฮู้ไซ ซา ติงิน โค ้อิโต ไอ๋ ซาปัท นา ปารา ซา อิย้ง อูนัง อาเรา นัง ตราบ๊าโฮ 
ดีครับ ผมคดิว่าข้อมูลเท่าน้ีพอเพยีงแล้วส าหรับวันท างานวันแรก 

  

Kate: Galingan mo sa iyong unang araw. Bibigyan pa kita ng mga karagdagang  
impormasyon sa mga susunod na araw. 
กาลิงัน โม ซา อิยง้ อูนัง อาเรา บิบเิกียน ปา คิตา้ นัง มะงา้ คารักดากัง อิมปอร์มาช่น ซา มะง้า ซู 
ซูนุด นา อาเรา 
ขอให้สนุกกับการท างานวันแรก  ฉันจะให้ข้อมูลเพิ่มเติมทหีลัง 

  

Peter: Nagagalak akong makausap ka, Kate. 
นากากาหลัก อาคง มาคาอู๊สับ คา เคท 
ยินดีที่ไดคุ้ยกับคุณนะครับ เคท 

  

Kate: Nagagalak din akong makausap ka, Peter. 
นากากาลัก ดิน อาคง มาคาอู๊สบั คา ปเีต้อร์ 
ยินดีที่ไดคุ้ยกับคุณเช่นกันค่ะ ปีเตอร์ 
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หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร: 0920017490101 

ใบทดสอบ 

หัวข้อวิชา: การสื่อสารเกี่ยวกับการท างาน 
บทสนทนาเกี่ยวกับการท างาน การสั่งงาน 
การถามงาน อุบัติเหตุ ฯลฯ 
รหัสวชิา: 0924910113 
หัวข้อยอ่ยที ่     เวลา 

ทฤษฎี 1 ชม. 
ปฏิบัติ 2 ชม. 

I. Piliin ang tamang sagot. 

(ปิลิอิน อัง ตามัง ซา-กท) 

เลือกค าตอบที่ถกูต้อง 
1. มีการทดลองงาน 6 เดือน 

a.  Mayroong anim na buwang katungkulan. 
b.  Mayroong anim na buwang bakasyon. 
c.  Mayroong anim na buwang probisyon. 
d.  Mayroong anim na buwang tungkulin sa trabaho. 

  

2. บริษัทจัดเคร่ืองเขยีนให้พนักงานทุกคน 
a.  Ang kuryente ay ibinibigay para sa lahat ng mga manggagawa. 
b.  Ang pirmihan ay ibinibigay sa lahat ng mga manggagawa. 
c. Ang  pasilidad ay ibinibigay para sa lahat ng mga manggagawa.  
d.  Ang sweldo ay ibinibigay para sa lahat ng mga manggagawa. 

  

3. คุณต้องให้ความร่วมมือกับเพื่อนร่วมงาน 
a.  Ikaw ay kailangang suriin kasama ng iyong mga katrabaho. 
b.  Ikaw ay kailangang magpokus kasama ng iyong mga katrabaho. 
c.  ikaw ay kailangang makipagnegosasyon sa iyong mga katrabaho. 
d.  Ikaw ay kailangang makipagtulungan sa iyong mga katrabaho. 

  

4. คุณส่งรายงานหรือยงั 
a.  Naisumite mo na ba ang iyong ulat sa portpolyo? 
b.  Naisumite mo na ba ang iyong mga datos? 
c.  Naisumite mo na ba ang iyong ulat? 
d. Naisumite mo na ba ang iyong papel? 
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5. วันน้ีระบบระบายอากาศเสยี/ใช้การไม่ได ้
a.  Walang suplay ng tubig ngayon. 
b.  Walang suplay ng tubig kahapon. 
c.  Ang sistema ng bentilasyon ay wala sa ayos ngayon. 
d.  Ang sistema ng bentilasyon ay wala sa ayos kahapon. 

  

6. คุณส่งใบลากิจแลว้หรือยงั 
a.  Naisumite mo na ba ang iyong papel ng pagliban sa pagkakasakit? 
b.  Naisumite mo na ba ang iyong papel ng personal na pagliban? 
c.  Naisumite mo na ba ang iyong papel ng pagliban sa panganganak? 
d.  Naisumite mo na ba ang iyong papel ng emerhensyang pagliban? 

  

7. ผม/ฉันมีนัดกับผู้จดัการ 
a.  Ako ay may tipanan sa tagapamahala. 
b.  Ako ay may tungkulin sa tagapamahala.  
c. Ako ay may kasunduan sa tagapamahala.  
d.  Ako ay may permiso sa tagapamahala. 

  

8. เราจะโอนเงินเดือนของคุณเข้าบัญชธีนาคาร 
a.  Ililipat namin ang iyong bayad sa obertaym sa iyong akawnt sa bangko. We will 
transfer your overtime into your bank account. 
b.  Ililipat namin ang iyong mga benepisyo sa iyong akawnt sa bangko. 
c. Ililipat naming ang iyong sweldo sa iyong akawnt sa bangko.   
d.  Ililipat naming ang iyong mga datos sa iyong akawnt sa bangko. 

  

9. พักอาหารกลางวันเวลาเท่าไร 
a. Anong oras ang iyong coffee break?                                                                        
b.  Anong oras ang iyong pananghalian? 
c.  Gaano katagal ang iyong coffee break? 
d.  Gaano katagal ang iyong pananghalian? 

  

10. ช่วยปดิเคร่ืองคอมพิวเตอร์ในห้องท างานด้วย 
a.  Pakiusap, buksan ang kompyuter sa opisina. 
b.  Pakiusap, buksan ang kompyuter sa kwarto. 
c.  Pakiusap, patayin ang kompyuter sa opisina. 
d.  Pakiusap, patayin ang kompyuter sa kwarto. 
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หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร: 0920017490101 

ใบเฉลยทดสอบ 

หัวข้อวิชา: การสื่อสารเกี่ยวกับการท างาน 
บทสนทนาเกี่ยวกับการท างาน การสั่งงาน 
การถามงาน อุบัติเหตุ ฯลฯ 
รหัสวชิา: 0924910113 
หัวข้อยอ่ยที ่     เวลา 

ทฤษฎี 1  ชม. 
ปฏิบัติ  2 ชม. 

I. Piliin ang tamang sagot. 

(ปิลิอิน อัง ตามัง ซา-กท) 

เลือกค าตอบที่ถกูต้อง 
1. มีการทดลองงาน 6 เดือน 

a.  Mayroong anim na buwang katungkulan. 
b.  Mayroong anim na buwang bakasyon. 
c.  Mayroong anim na buwang probisyon. 

ไมรูอ๊ง อานิม นา บวง โปรบชิ่น 
d.  Mayroong anim na buwang tungkulin sa trabaho. 

  

2. บริษัทจัดเคร่ืองเขยีนให้พนักงานทุกคน 
a.  Ang kuryente ay ibinibigay para sa lahat ng mga manggagawa. 
b.  Ang pirmihan ay ibinibigay sa lahat ng mga manggagawa. 

อัง เปร์มิฮัน ไอ๋ อิบิน้ีบีไก ซา ลาฮัท นัง มะงา้ มังกากาว่า 
c. Ang  pasilidad ay ibinibigay para sa lahat ng mga manggagawa.  
d.  Ang sweldo ay ibinibigay para sa lahat ng mga manggagawa. 

  

3. คุณต้องให้ความร่วมมือกับเพื่อนร่วมงาน 
a.  Ikaw ay kailangang suriin kasama ng iyong mga katrabaho. 
b.  Ikaw ay kailangang magpokus kasama ng iyong mga katrabaho. 
c.  ikaw ay kailangang makipagnegosasyon sa iyong mga katrabaho. 
d.  Ikaw ay kailangang makipagtulungan sa iyong mga katrabaho.  

อิเคา ไอ๋ คาอิลางงั มาคิปักตูลูงัน ซา อิย้ง มะง้า คาตราบ๊าโฮ่ 
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4. คุณส่งรายงานหรือยงั 

a.  Naisumite mo na ba ang iyong ulat sa portpolyo? 
b.  Naisumite mo na ba ang iyong mga datos? 
c.  Naisumite mo na ba ang iyong ulat? 

นาอิซูมิเต้ โม นา บ๊า อัง อิย้ง อูลัท 
d. Naisumite mo na ba ang iyong papel?  

  

5. วันน้ีระบบระบายอากาศเสยี/ ใช้การไม่ได ้
a.  Walang suplay ng tubig ngayon. 
b.  Walang suplay ng tubig kahapon. 
c.  Ang sistema ng bentilasyon ay wala sa ayos ngayon. 

อัง ซิสเตม้า นัง เบนติลาช่น ไอ วาล้า ซา อาโยส งา-ยน 
d.  Ang sistema ng bentilasyon ay wala sa ayos kahapon. 

  

6. คุณส่งใบลากิจแลว้หรือยงั 
a.  Naisumite mo na ba ang iyong papel ng pagliban sa pagkakasakit? 
b.  Naisumite mo na ba ang iyong papel ng personal na pagliban? 

นาอิซูมิเต โม นา บ๊า อัง อิย้ง ปาเปล นัง เปร์โซนัล นา ปักลบิั๋น 
c.  Naisumite mo na ba ang iyong papel ng pagliban sa panganganak? 
d.  Naisumite mo na ba ang iyong papel ng emerhensyang pagliban?  

  

7. ผม/ฉันมีนัดกับผู้จดัการ 
a.  Ako ay may tipanan sa tagapamahala. 

อาโค ไอ ไม้ ติปานัน ซา ตากาปามาฮาลา่ 
b.  Ako ay may tungkulin sa tagapamahala.  
c.  Ako ay may kasunduan sa tagapamahala.  
d.  Ako ay may permiso sa tagapamahala.  

  

8. เราจะโอนเงินเดือนของคุณเข้าบัญชธีนาคาร 
a.  Ililipat namin ang iyong bayad sa obertaym sa iyong akawnt sa bangko. We will  

transfer your overtime into your bank account. 
b.  Ililipat namin ang iyong mga benepisyo sa iyong akawnt sa bangko. 
c.  Ililipat naming ang iyong sweldo sa iyong akawnt sa bangko.  

อิลีลี้ปัท นามิน อัง อิย้ง สเวลโด ้ซา อิยง้ อัคเค้า ซา บงัโค่ 
d.  Ililipat naming ang iyong mga datos sa iyong akawnt sa bangko.  
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9. พักอาหารกลางวันเวลาเท่าไร 
a. Anong oras ang iyong coffee break?                                                                        
b. Anong oras ang iyong pananghalian? 

อานง ออรัส อัง อิยง้ ปานังฮาลีอัน 
c.  Gaano katagal ang iyong coffee break? 
d.  Gaano katagal ang iyong pananghalian? 

  

10. ช่วยปดิเคร่ืองคอมพิวเตอร์ในห้องท างานด้วย 
a.  Pakiusap, buksan ang kompyuter sa opisina. 
b.  Pakiusap, buksan ang kompyuter sa kwarto. 
c.  Pakiusap, patayin ang kompyuter sa opisina. 

ปาคิอู๊สับ ปาตายิน อัง คอมปิวเต้อร์ ซา โอปซ้ีีน่า 
d.  Pakiusap, patayin ang kompyuter sa kwarto. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 

 

     
 



 

 

 

รหัสวิชา 0929820714 การสนทนาเกี่ยวกบัเงื่อนไขการท างาน   

สัญญา 

 

วัตถุประสงค ์   เพื่อให้ผู้รับการฝึกสามารถสนทนา 

เกี่ยวกับเงื่อนไขการท างาน 

ที่เกี่ยวข้องได ้ 
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หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร: 0920017490101 

 

ใบข้อมูล 

หัวข้อวิชา: การสนทนาเกี่ยวกับเงือ่นไขการ
ท างาน สัญญา  
รหัสวชิา: 0924910114 
หัวข้อยอ่ยที ่     เวลา 

ทฤษฎ ี1 ชม. 
ปฏิบัติ 2 ชม. 

         ปัจจุบันน้ีก่อนการเดินทางไปท างานในต่างประเทศผู้เดินทางต้องศึกษาเงื่อนไขในการท างานอย่างละเอียด
รอบคอบ  ต้องมีหน่วยงานราชการหรือบริษัทจัดหางานที่น่าเชื่อถือได้เป็นผู้รับรอง ต้องมีสัญญาจ้างงานที่ถูกต้องตาม
กฎหมาย  ในบทเรียนน้ีผู้รับการฝึกจะได้เรียนรู้ค าศัพท์ที่ใช้ในสัญญาจ้างงาน  รวมถึงเงื่อนไขการท างานต่างๆ  ผู้รับ
การฝึกจึงควรศึกษาและฝึกฝนจนสามารถฟังและพูดค าศัพท์ วลีต่างๆ ได้อย่างถูกต้อง 
 

Part I: Talasalitaan (ตาลาซาลิตาอัน) = ค าศัพท์ 
1. pagreretiro 

ปักเรเรตีโร่ 
การเกษียณอายุ 

2. kaltas 
คัลตัส 
การหัก (เงิน/ภาษี)  

3. ayon sa kontrata 
อาย๊น ซา คอนตร้าตา 
ตามสัญญา/ที่เก่ียวกับสัญญา 

4. insyurans 
    อินชู่ร้ันส ์
    การประกัน 

5. permanente  
เปร์มาเน้นเต้ 
ถาวร 

6. bisa  
    บีซ่า 
    เอกสารประทับตราเข้าออกประเทศ 
    บนหนังสือเดินทาง 

7. promosyon   
โปรโม้ช่น 
การเลื่อนต าแหน่ง/การส่งเสริม  

8. kontrata 
    คอนตร้าต้า  
    สัญญา 

9. ahensya 
   อาเฮ้นช่า 
   บริษัทตัวแทน 

10. pagbibitiw  
ปักบิบิติว 
การลาออก  

11. full-time 
     ฟู่ล ตา่ม 
     เต็มเวลา  

12. part-time  
     ป้าร์ท ต่าม 
     ไม่เต็มเวลา 

13. panggabi 
     ปังกาบี 
     กะกลางคืน 

14. pang- umaga 
     ปัง-อูม้าก้า 
     กะเช้า 
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15. bayad sa obertaym 

บายัด ซา โอเบ้อร์ต่าม 
เงินค่าล่วงเวลา 

16. pang-araw  
ปัง-อาเรา 
กะกลางวัน 

17. bakanteng posisyon 
บาคันเตง โปซิช่น 
ต าแหน่งว่าง 

18. blue collar worker 
บลู ค้อลล่าร เวิ้ร์คเค่อร์ 
ผู้ใช้แรงงาน 

19. trabahong pang-opisina  
ตราบ๊าฮง ปัง-โอปีซี้น่า 
คนท างานในส านักงาน 

20. bonus  
โบนุส 
เงินปันผลก าไร 

21. work permit   
เวิ้ร์ค เป่อร์ม่ิท 
ใบอนุญาตท างาน 

22. maypagawa/employer  
     ไมปากาว้า/ เอ็มปลอยเย่อร์ 
     นายจ้าง 

23. alawans  
อาลาวนัส์ 
เงินเบี้ยเลี้ยง 

24. kawani/ trabahador 
     คาวาน้ี/ ตราบาฮาดอร์ 
     ลูกจ้าง 

25. pagkain 
ปักคาอิน 
ม้ืออาหาร  

26. sosyal na seguridad 
     โซชั้ล นา เซกูริดัด 
     ประกันสังคม 

27. liban ng panganganak 
ลี้บัน นัง ปางางาหนัก 
ลาคลอด  

28. komisyon 
     โคมิช่น 
     ค่านายหน้า 

29. wastong kasuotan 
วัสตง คาซูโอตัน 
การแต่งกาย 

30. benepisyo  
     เบเนปีโช่ 
     ผลประโยชน์ 

31. sweldo/ sahod 
สเวลโด้ /ซาฮด 
เงินเดือน 

32. kapakanan 
คาปาคานัน 
สวัสดิการ 

 

Part II: Mga Parirala (มะง้า ปารีราล่า) = วล ี
 1. Maagang pagreretiro 

มาอากัง ปักเรเรตี้โร่  
การเกษียณก่อนก าหนด 

2. Pagkakaltas sa buwis    
ปักคาคัลตัส ซา บูวิส  
การหักภาษี 

    

3. bisa sa pagtatrabaho   
บีซ่า ซา ปักตาตราบ๊าโฮ    
วีซ่าท างาน 

4. bisang pangturista 
บิซัง ปังตูริสต้า   
วีซ่าท่องเที่ยว 
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5. uniporme ng kompanya 
อูนิปอร์เม่ นัง คอมปันยา   
เคร่ืองแบบบริษัท 

6. panggabi        
ปังกาบิ   
กะกลางคืน 

 

7. pang-araw 
ปัง-อาเรา    
กะกลางวัน 

8. taunang bonus   
ตาอู๊นัง โบนุส   
เงินปันผลก าไรประจ าปี 

    

9. alawans sa pagkain   
อาลาวันส์ ซา ปักคาอิน   
เบี้ยเลี้ยงค่าอาหาร 

10. alawans sa transportasyon  
อาลาวันส์ ซา ตรานส์ปอร์ตาช่น 
เบี้ยเลี้ยงค่าเดินทาง 

 

Part III: Mga Pangungusap  (มะง้า ปางูงู้สับ) = ประโยค 

   1.  Ang pagkakaltas sa buwis ay obligasyon ng maypagawa. 
 อัง ปักคาคัลตัส ซา บูวิส ไอ๋ อ๊บลิกาช่น นัง ไมปากาว่า 
 การหักภาษีเป็นหน้าที่ของนายจ้าง 
 

   2. Pakiusap, sundin ang wastong kasuotan na ayon sa kompanya.  
 ปาคีอู๊สับ ซุนดิน อัง วัสตง คาซูโอตัน นา อายน ซา คอมปันย่า 
 กรุณาท าตามกฎการแต่งกายของบริษัท  
 

   3. May mga bakanteng posisyon sa Middle East. 
 ไม มะง้า บาคันเตง โปซิช่น ซา มิดเดิ้ล อีสต์ 
 เรามีต าแหน่งว่าง 2-3 ต าแหน่งในตะวันออกกลาง 
 

   4. Lahat ng empleyado ay makakatanggap ng taunang bonus sa Disyembre. 
 ลาฮัท นัง เอมเปลยาโด้ ไอ๋ มาคาคาตังกัป นัง ตาอูนัง โบนุส ซา ดีเช้มเบร้ 
 พนักงานทั้งหมดจะได้รับเงินปันผลก าไรประจ าปีในเดือนธันวาคม 
 

   5. Magkano ang singil sa komisyon? 
 มักคาโน้ อัง ซิงงิล ซา โคมิช่น 
 อัตราค่านายหน้าเท่าไหร่ 
 

   6. Ang maliit na halaga ay ikakaltas para sa sosyal na seguridad. 
 อัง มาลิอิท นา ฮาลากา ไอ๋ อิคาคัลตัส ปารา ซา โซชั้ล นา เซกูริดัด 
 เงินจ านวนเล็กน้อยจะถูกหักเป็นค่าประกันสังคม 
 

   7. Ang kompanya ba ang bahala sa work permit?  
           อัง คอมปันย้า บ๊า อัง บาฮาล้า ซา เวิร์ค เปอร์มิท 
 บริษัทจะดูแลใบอนุญาตท างานให้หรือไม่ 
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   8. Ang mga manggagawa ay hindi pinapayagang sumira sa kontrata. 
 อัง มะง้า มังกากาว้า ไอ๋ ฮินดี ปินาปายากัง ซูมิรา ซา คอนตราต้า 
 ลูกจ้างไม่ได้รับอนุญาตให้ท าผิดสัญญา 
 

   9. Pakiusap, magsumite ng sulat sa pagbibitiw ng isang buwang mas maaga. 
 ปาคิอู๊สับ มักซูมิเต๋ นัง ซูลัท ซา ปักบีบีติว นัง อิซัง บวง มัส มาอ๊าก้า 
 กรุณาส่งจดหมายลาออกล่วงหน้าหน่ึงเดือน 
 
  10. Ang panloob na promosyon ay nangyayari nang dalawang beses sa isang taon. 
 อัง ปันโลอ๊บ นา โปรโมช้น ไอ๋ นังยายารี นัง ดาลาวัง เบเซ้ส ซา อิซัง ต๊าอน 
 การเลื่อนต าแหน่งภายในจะเกิดขึ้นปีละสองคร้ัง 
 

Part IV: Paguusap (ปักอูอู๊สับ) = บทสนทนา 

Isang paguusap mula kina Michael, ang bagong aplikante at Prasit, ang tagapamahala ng HR 
sa isang opisina sa Bangkok. 

 อิซัง ปักอูอู๊สับ มูลา คินา ไมเค้ิล อัง บากง อัพปลิคันเต้ อัต ประสิทธ์ อัง ตากาปามาฮาลา นัง เอช อาร์ ซา อิซัง 
โอปีซี้น้า ซา บ๊างค่อค 
บทสนทนาระหว่างไมเคิล ผู้สมัครงานคนใหม่กับประสิทธิ์ ผู้จัดการฝ่ายทรัพยากรบุคคลที่ส านักงานแห่งหน่ึงใน
กรุงเทพฯ 
Michael: Hello, NabaIitaan ko po ang tungkol sa bakanteng posisyon sa inyong kompanya. 

เฮลโล่ว นาบาลิตาอัน โค โป๋ อัง ตุงคล ซา บาคันเตง โปซิช่น ซา อินย้ง คอมปันย่า 
สวัสดีครับ ผมได้ยินมาว่ามีต าแหน่งงานว่างในบริษัทของคุณ 

  

Prasit: Oo, nangangailangan kami ng sales representative. 
โอ๊ะโอ๋  นางาง่าอิลางัน คามี นัง เซลส์ เรเปรเซนตาตีฟ 
ใช่ครับ  เราต้องการตัวแทนขายหน่ึงคน 

  

Michael: Maaari po ba akong magtanong tungkol sa posisyon? 
มาอาอ๊ารี โป ๋บ๊า อาคง มักตานง ตุงคล ซา โปซิช้น 
ผมขออนุญาตถามค าถามเก่ียวกับต าแหน่งงานได้ไหม 

  

Prasit: Syempre naman, kung ikaw ay interesadong magtrabaho dito sa Bangkok. 
เชมเปร ้นามัน คงุ อิเคา ไอ๋ อินเตเรซาดง้ มักตราบาโฮ ดโีต ้ซา บ๊างค่อค 
ได้ครับ ถ้าคุณสนใจท่ีจะท างานในกรุงเทพฯ 

  

Michael: Ang kompanya ba ang bahala sa aking work permit? 
อัง คอมปันย้า บา อัง บาฮาล้า ซา อาคงิ เวิร์ค เปอร์มิท 
บริษัทจะดูแลเร่ืองใบอนุญาตท างานของผมไหม 
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Prasit: Oo, kami ang bahala sa lahat ng iyong mga dokumento. 
โอ๊ะโอ คามี อัง บาฮาล่า ซา ลาฮัท นัง อิย้ง มะง้า โดคูเม้นโต้ 
บริษัทจะดแูลเร่ืองเอกสารทัง้หมดให้ครับ 

  

Michael: Ako ba ay makakakuha ng komisyon?  
อาโค บา๋ ไอ๋ มาคาคาคูฮา นัง โคมิช่น 
ผมจะได้ส่วนแบง่การขายไหม 

  

Prasit: Ikaw ay makakakuha ng komisyon sa lahat ng iyong benta pero ang bayad ay  
magkakaiba depende sa halaga ng iyong kita. 
อิเคา ไอ๋ มาคาคาคูฮา นัง โคมิช่น ซา ลาฮัท นัง อิยง้ เบนต๋า เปโร่ อัง บาหยัด ไอ๋ มักคาคาอีบ่ะ  
ดีเปนเด๊ ซา ฮาลากา้ นัง อิยง้ คตี้า 
คุณจะได้ส่วนแบง่จากยอดขายทัง้หมด แต่อัตราแตกตา่งกันตามจ านวนเงิน 

  

Michael: Naiintindihan ko po iyan. Mayroon pa po bang mga ibang benepisyo? 
นาอีอินตินดิฮัน โค โป อิยัน ไมรูอ๊น ปา โป บงั มะงา้ อิบงั เบเนปีโช ้
ผมเข้าใจครับ  มีผลประโยชน์อ่ืนๆ อีกไหมครับ 

  

Prasit: Ikaw ay ganap na bibigyang-kaalaman tungkol sa mga benepisyo mula sa  
kompanya at sa sosyal na seguridad na sapilitang ipinatutupad ng batas. 
อิเคา ไอ๋ กานับ นา บิบิเกียง-คาอาลามัน ตงุคล ซา มะง้า เบเนปีโช่ มูลา ซา คอมปันย้า อัต ซา  
โซช้าล นา เซกูริดัด นา ซาปิลิตงั อิปินาตตููปดั นัง บาตาส 
คุณจะได้รับข้อมูลเก่ียวกับผลประโยชน์จากบริษัทและประกันสังคมซ่ึงต้องท าตามกฎหมาย 

  

Michael: Salamat po sa inyong panahon at impormasyon. 
ซาล้ามัต โป๊ะ ซา อินยง้ ปานาฮน อัต อิมปอร์มาช่น 
ขอบคุณส าหรับเวลาและข้อมูลนะครับ 

  

Prasit: Walang anuman. Ako ay umaasang makatrabaho ka sa susunod na mga araw.  
วาลัง อานูมัน อาโค ไอ๋ อูมาอาซงั มาคาตราบ๊าโฮ คา ซา ซูซูนุด นา มะงา้ อาเรา  
ด้วยความยินดีครับ ผมหวังว่าจะได้ร่วมงานกับคุณ 

  

Michael: Ganoon din po ako. Paalam.   
กานูอ๊น ดิน โป๊ะ อาโค  ปะอ๊าลัม 
ผมก็เช่นกันครับ สวสัดคีรับ 

      
 
 
      



158 
 

  
 

หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร: 0920017490101 

 

ใบทดสอบ 

หัวข้อวิชา: การสนทนาเกี่ยวกับเงือ่นไขการ
ท างาน สัญญา  
รหัสวชิา: 0924910114 
หัวข้อยอ่ยที ่     เวลา 

ทฤษฎ ี1 ชม. 
ปฏิบัติ 2 ชม. 

Isalin ang mga sumusunod na pangungusap sa Thai.  Ang mga pagsasalin ay nakasulat sa 
ibaba.   
(อิซาลิน อัง มะง้า ซมููซูนุด นา ปางูงู้สับ ซา ไต  อัง มะง้า ปักซาซาลิน ไอ๋ นาคาซูลัท ซา อิบาบ้า)   
แปลประโยคต่อไปน้ีเป็นภาษาไทยโดยใช้ค าแปลที่ก าหนดให้  
a. ลูกจ้างไม่ได้รับอนุญาตใหท้ าผดิสัญญา 
b. กรุณาท าตามกฎการแต่งกายของบริษัท 

 c. ผมหวังวา่จะได้ร่วมงานกับคุณ  
 d. มีผลประโยชน์อ่ืนๆ อีกไหมครับ 

e. เรามีต าแหน่งวา่งบ้างในตะวันออกกลาง 
f. เงินจ านวนเล็กน้อยจะถูกหักเป็นค่าประกันสังคม 
g. ผมขออนุญาตถามค าถามเก่ียวกับต าแหน่งงานได้ไหม 
h. กรุณาส่งจดหมายลาออกล่วงหน้าหน่ึงเดือน 
i. สวัสดีครับ ผมได้ยินมาว่ามีต าแหน่งว่างในบริษัทของคุณ 
j.          บริษัทจะดแูลเร่ืองใบอนุญาตท างานของผมไหม 
 

1.   Nabalitaan ko ang tungkol sa bakanteng posisyon sa inyong kompanya.  
    
 
2. Ang mga manggagawa ay hindi pinapayagang sumira sa kontrata. 
       
     
3. Ang kompanya ba ang bahala sa work permit? 

   
 

     4. Mayroon pa po bang ibang mga benepisyo?                                
  

 
5. Pakiusap, magsumite ng sulat sa pagbibitiw ng isang buwang mas maaga. 
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6. Pakiusap, sundin ang wastong kasuotan na ayon sa kompanya.  
    
 
7. Ang maliit na halaga ay ikakaltas para sa sosyal na seguridad. 
    
 
8. May mga bakanteng posisyon sa Middle East. 
    
 
9. Maaari po ba akong magtanong tungkol sa posisyon? 
    
 
10.       Ako ay umaasang makatrabaho ka sa susunod na mga araw. 
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หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร: 0920017490101 

 

ใบเฉลยทดสอบ 

หัวข้อวิชา: การสนทนาเกี่ยวกับเงือ่นไขการ
ท างาน สัญญา  
รหัสวชิา: 0924910114 
หัวข้อยอ่ยที ่     เวลา 

ทฤษฎ ี1 ชม. 
ปฏิบัติ 2 ชม. 

I. Isalin ang mga sumusunod na pangungusap sa Thai. Ang mga pagsasalin ay nakasulat sa  
ibaba.   
(อิซาลิน อัง มะง้า ซูมูซูนุด นา ปางูงู้สับ ซา ไต  อัง มะง้า ปักซาซาลิน ไอ๋ นาคาซูลัท ซา อิบาบ้า)   
แปลประโยคต่อไปน้ีเป็นภาษาไทยโดยใช้ค าแปลที่ก าหนดให้  

a. ลูกจ้างไม่ได้รับอนุญาตใหท้ าผดิสัญญา 
b. กรุณาท าตามกฎการแต่งกายของบริษัท 

 c. ผมหวังวา่จะได้ร่วมงานกับคุณ 
 d. มีผลประโยชน์อ่ืนๆ อีกไหมครับ 

e. เรามีต าแหน่งวา่งบ้างในตะวันออกกลาง 
f. เงินจ านวนเล็กน้อยจะถูกหักเป็นค่าประกันสังคม 
g. ผมขออนุญาตถามค าถามเก่ียวกับต าแหน่งงานได้ไหม 
h. กรุณาส่งจดหมายลาออกหน่ึงเดือนล่วงหน้า 
i. สวัสดีครับ ผมได้ยินมาว่ามีต าแหน่งงานว่างในบริษัทของคุณ 
j. บริษัทจะดแูลเร่ืองใบอนุญาตท างานของผมไหม 
 

1.   Nabalitaan ko ang tungkol sa bakanteng posisyon sa inyong kompanya. 
 ( นาบาลิตาอัน โค อัง ตุงคล ซา บาคันเตง โปซิช่น ซา อินย้ง คอมปันย่า) 
 สวัสดีครับ ผมได้ยินมาว่ามีต าแหน่งงานว่างในบริษัทของคุณ 
 

2. Ang mga manggagawa ay hindi pinapayagang sumira sa kontrata. 
 (อัง มะงา้ มังกากาว้า ไอ๋ ฮินดี ้ปินาปายากัง ซูมิร่า ซา คอนตราต้า) 
 ลูกจ้างไม่ได้รับอนุญาตใหท้ าผดิสัญญา 
 

3. 3.         Ang kompanya ba ang bahala sa work permit? 
  (อัง คอมปันยา บ๊า อัง บาฮาล่ะ ซา เวิร์ค เปอร์มิท) 

  บริษัทจะดแูลเร่ืองใบอนุญาตท างานของผมไหม 
 

     4. Mayroon pa po bang ibang mga benepisyo?            
(ไมรูอ๊น ปา โป บงั อิบงั มะง้า เบเนปโิช้) 

  มีผลประโยชน์อ่ืนๆ อีกไหมครับ 
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5. Pakiusap, magsumite ng sulat sa pagbibitiw ng isang buwang mas maaga. 
 (ปาคิอูสับ มักซูมิเต้ นัง ซูลัท ซา ปักบิบติิว นัง อิซัง บวง มัส มาอาก้า) 
 กรุณาส่งจดหมายลาออกหน่ึงเดือนล่วงหน้า 
 

6. Pakiusap, sundin ang wastong kasuotan na ayon sa kompanya.  
 (ปาคิอูสับ ซุนดิน อัง วสัตง คาซูโอตัน นา อายน ซา คอมปันยา) 
 กรุณาท าตามกฎการแต่งกายของบริษัท  
 

7. Ang maliit na halaga ay ikakaltas para sa sosyal na seguridad. 
 (อัง มาลิอิท นา ฮาลากา ไอ๋ อิคาคัลตสั ปารา ซา โซชา้ล นา เซกูริดัด) 
 เงินจ านวนเล็กน้อยจะถูกหักเป็นค่าประกันสังคม 
 

8. May mga bakanteng posisyon sa Middle East. 
 (ไม มะง้า บาคันเตง โปซิช่น ซา มิดเดิล้ อีสต์) 
 เรามีต าแหน่งวา่ง 2-3 ต าแหน่งในตะวันออกกลาง 
 

9. Maaari po ba akong magtanong tungkol sa posisyon?  
(มะอาอารี โป บ๋า อาคง มักตานง ตงุคล ซา โปซิช้น) 

 ผมขออนุญาตถามค าถามเก่ียวกับต าแหน่งงานได้ไหม 
 

10.       Ako ay umaasang makatrabaho ka sa susunod na mga araw. 
   (อาโค ไอ๋ อูมาอาซัง มาคาตราบ๊าโฮ คา ซา ซูซูนุด นา มะง้า อาเรา) 
  ผมหวังวา่จะได้ร่วมงานกับคุณ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 
 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 
 

 



 



 

 

 

รหัสวิชา 0929820715 ศึกษาข้อมูลทั่วไปเกี่ยวกับ 

ขนบธรรมเนียมประเพณี  

วัฒนธรรมของประเทศอังกฤษ 

 

วัตถุประสงค ์   เพื่อให้ผู้รับการฝึกทราบถึง 

สภาพทั่วไปของความเป็นอยู่  

สภาพแวดล้อม ขนบธรรมเนียม 

ประเพณีต่างๆ ของประเทศฟิลิปปินส ์  
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หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร: 0920017490101 

 

ใบข้อมูล 

หัวข้อวิชา: ศึกษาข้อมูลทั่วไปเกี่ยวกับ
ขนบธรรมเนียม ประเพณี วัฒนธรรมของ
ประเทศอังกฤษ  
รหัสวชิา: 0924910115 
หัวข้อยอ่ยที ่     เวลา 

ทฤษฎี  3 ชม. 
ปฏิบัติ  – ชม. 

ในบทเรียนมีวัตถุประสงค์เพื่อ 
1. ท ำควำมคุ้นเคยกับขนบธรรมเนียมประเพณีของประเทศฟิลปิปินส์ เช่น ค่ำนิยมเชงิบวก เช่น กำรจบูมือผู้ใหญ ่ควำม 

ผูกพันในระบบครอบครัว ควำมเอ้ือเฟื้อเผื่อแผ่ กำรช่วยเหลือซ่ึงกันและกัน และควำมผูกพันกับศำสนำ  รวมถงึ
ค่ำนิยมเชิงลบ เช่น ควำมคดิแบบประเทศอำณำนิคม  ควำมเชื่อในเร่ืองเหนือธรรมชำต ิ กำรผลัดวันประกันพรุ่ง 

2. ท ำควำมคุ้นเคยกับสัญลักษณ์ประจ ำชำต ิ เช่น อโดโบ ้(อำหำร)  ซัมปำกีต้ำ (ดอกไม้มะลิ) บำรองตำกำล็อก (ชดุ 
ประจ ำชำติส ำหรับผูช้ำย)    บำรต้ซำยำ (ชดุประจ ำชำติส ำหรับผู้หญงิ)  คำลำบำว (สตัว์ประจ ำชำต ิ– กระบือ) และ 
คำรินโยซ่ำ (กำรแสดงประจ ำชำติ) ซ่ึงช่วยใหเ้ข้ำใจรำกฐำนของชำวฟิลิปปินส์ 

3. ท ำควำมรู้จักกับวันหยุดประจ ำชำต ิเช่น วันวีรบุรุษแหง่ชำติ  วันเสรีภำพ วันคริสต์มำส วันปีใหม่ วันแรงงำน และวัน 
นักบุญต่ำงๆ เพื่อที่จะมีส่วนร่วมในเทศกำลและกำรเฉลิมฉลองในวำระต่ำงๆ 

4. ท ำควำมรู้จักกับสถำนที่ท่องเที่ยวต่ำงๆ เช่น บูรำไค (ชื่อชำยหำด) อันเดอร์กรำวด์ รีเวอร์ (ถ้ ำ) วีกัน แฮริเท่จ วิลเลจ  
มำเจแล่น คร้อส เพื่อเสริมสร้ำงกำรท่องเที่ยวในประเทศฟิลิปปนิส์ 

5. ท ำควำมรู้จักกับผลติภัณฑ์ที่มีชื่อเสยีงของฟลิิปปินส์ เช่น ปลำแห้ง บคููไป (ขนมท ำจำกมะพร้ำว) บำนำน่ำ ชิพ (กล้วย 
ทอด) และ ผ้ำใยสับปะรด  ซ่ึงมีส่วนในกำรเสริมสร้ำงเศรษฐกิจของประเทศ 

6. ท ำควำมรู้จักกับบคุคลส ำคญัของฟิลิปปินส์ทีเ่ป็นที่รู้จักทั่วโลก และน ำควำมภำคภูมิใจมำสู่ชำวฟิลปิปินส์ 
 

Part I: Talasalitaan (ตาลาซาลิตาอัน) = ค าศัพท์ 
1. pagmamano 

ปั้กมำมำโน่          
แสดงควำมเคำรพผู้ใหญ่ด้วยกำรจูบมือ 

2. bayanihan 
บำยำนิฮำน               
กำรช่วยเหลือซ่ึงกันและกัน                                

3. relihiyoso 
เรสิฮิโยโซ ่
ศำสนำ 

4. magiliw na pagtanggap ng bisita 
มำกีลิว นำ ปั้กตงัก๊ับ นัง บีซี้ต้ำ 
กำรต้อนรับขับสู ้

5. mahigpit na pagbubuklod ng pamilya 
มำหิกปิต นำ ปั้กบูบุคหลด นัง ปำมลิย่ะ 
ระบบครอบครัวท่ีแข็งแรง 

6. pamahiin 
ปำมำฮิอิน 
ควำมเชื่อในเร่ืองเหนือธรรมชำต ิ

7.adobo 
อโดโบ ้
อโดโบ ้(อำหำรประจ ำชำต)ิ 

8. sampagita 
ซัมปำก๊ีต่ะ 
ดอกมะลิ (ดอกไม้ประจ ำชำติ) 
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9. barong tagalong 
บำรอง ตำกำล็อก 
ชุดประจ ำชำติผู้ชำย 

10. baro’t saya 
บำร้ตซำยำ 
ชุดประจ ำชำติผูห้ญงิ 

11. kalabaw 
คำลำบำว 
กระบือ 

12. cariňosa 
คำรินโย้ซ่ำ 
กำรแสดงประจ ำชำต ิ

13. Araw ng mga Bayani 
อำเรำ นัง มะงำ บำยำน่ี 
วีรบุรุษของชำต ิ

14. Krismas 
คริสมำส 
คริสต์มำส 

15. Araw ng Kalayaan 
อำเรำ นัง คำลำยำอัน 
วันเสรีภำพ 

16. magalang 
มำกำลัง 
น่ำเคำรพนับถือ 

17. masipag 
มำซี้ปัก 
ท ำงำนหนัก 

18. pagpapaliban 
ปักปำปำลบิัน 
กำรผลัดวันประกันพรุ่ง 

19. mangga 
มังก้ำ 
มะม่วง 

20. makasaysayang pook 
มักกำไซซำยัง โปอ๊ก 
สถำนที่ประวัตศิำสตร์ 

21. Chocolate Hills 
ช็อคโคแล้ต ฮิลส์ 
ช็อคโกแลต้ ฮิลส 

22. Boracay 
โบรำไค 
โบรำไค (สถำนที่ท่องเทีย่ว) 

23. Magellan’s Cross 
มำเจแลนส์ คร้อส 
กำงเขนมำเจแลนส ์ 

24. daing 
ดำอ้ิง 
ปลำแหง้ 

25. pagmamahal 
ปักมำมำฮัล 
ควำมรัก 

26. pagmamalasakit 
ปักมำมำลำซำคิท 
ควำมห่วงใย 

27. arkipelago 
อำคิเปล้ำโก ้
หมู่เกำะ 

28. pulo/ isla 
ปูโหล่ะ/อิสล่ะ 
เกำะ 

29. Araw ng mga Santo 
อำเรำ นัง มะงำ ซำนโต ่
วันนักบุญ 

30. Panagbenga 
ปำนักเบงำ่ 
เทศกำลดอกไม้ 
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31. sining at musika 

ซินิง อัต มูซิค่ำ 
ศิลปะและดนตรี 

32. boksing 
บ๊อกซ่ิง 
มวย 

33. peso 
เป้โซ ่
เปโซ (สกุลเงินประเทศฟิลปิปินส์) 

34. pangulo 
ปำงู้โล ่
ประธำนำธิบด ี

35. kanin at isda 
คำนิน อัต อิสด่ะ 
ข้ำวกับปลำ 

36. demokrasya 
เดโมครำช่ำ 
ประชำธิปไตย 

 
Part II: Mga Parirala (มะง้า ปารีราล่า) = วลี 
1. kilalang pook-pasyalan 

คิลำลงั โปอ๊ก ปำชำลัน 
สถำนที่ท่องเที่ยวท่ีมีชื่อเสียง 

2. masarap na pagkain 
มำซำรับ นำ ปักคำอิน 
อำหำรอร่อย 

    

3. makasaysayang pook 
มำคำไซซำยัง โปอ๊ก 
สถำนที่ประวัตศิำสตร์ 

4. pambansang sagisag 
ปัมบันซัง ซำก้ีซัก 
สัญลักษณ์ประจ ำชำติ 

    

5. mga pamahiin 
มะงำ ปำมำฮิอิน 
ควำมเชื่อเร่ืองเหนือธรรมชำติ 

6. sikat na personalidad 
ซิคัท นำ แปร์โซนำลิแด่ด 
บุคคลที่มีชื่อเสียง 

    

7. mga kaugalian at paniniwala 
มะงำ คำอูกำลิอัน อัต ปำนินิวำล่ะ 
ประเพณีและวัฒนธรรม 

8. produktong pang-eksport 
โปรดุ๊กตอง ปัง-เอ็กซ์ปอร์ต 
ผลิตภัณฑ์เพื่อกำรสง่ออก 

    

9. mahahalagang selebrasyon 
มำฮำฮำลำกัง เซเล่ลรำชั่น 
กำรเฉลิมฉลองที่ส ำคญั 

10. natatanging talento 
นำตำตงังิ่ง ตำเล้นโต ่
พรสวรรค์ที่หำยำก 

 
 

Part III :Mga Pangungusap  (มะง้า ปางูงู้สับ) = ประโยค 

1. Tangkilikin ang sariling atin. 
ตังคิลิคิน อัง ซำริลิง อำติน 
สนับสนุนสินค้ำของพวกเรำเอง 

2. Tulungan ang bawat isa. 
ตูลุงงัน อัง บำวัต อิซำ 
ช่วยเหลือซ่ึงกันและกัน 
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3. Ang mga tao ay nagkakaisa. 
อัง มะงำ ตำโอ๊ ไอ๋ นักคำคำอิซำ 
ประชำชนร่วมเป็นอันหน่ึงอันเดยีวกัน 

  

4. Huwag ipagpabukas ang mga bagay na kayang gawin ngayon. 
วัก อิปักปำบคูัส อัง มะงำ บำไก นำ คำยัง กำวิน งำ-ยน 
อย่ำผลดัวันประกันพรุ่ง 

  

5. Maging huwarang modelo ng bansa. 
มำกิง ฮูวำรัง โมเดโล นัง บันซ่ำ 
จงเป็นตันแบบทีด่ีให้กับประเทศ 

  

6. Mahal ko ang bansang Pilipinas. 
มำฮำล โค อัง บันซัง ปลีิปีนัส 
ฉันรักประเทศฟิลิปปินสข์องฉัน 

  

7. Igalang ang mga nakakatanda. 
อิกำลัง อัง มะงำ นำคำคำตันด่ะ 
ให้เคำรพผูใ้หญ ่

  

8. Mabuhay! 
มำบู๊ไฮ 
มีชีวิตทีย่ืนยำว 

  

9. Panatilihin ang kalinisan sa ating kapaligiran. 
ปำนำติลิฮิน อัง คำลินิซัน ซำ อำติง คำปำลิกิรัน 
รักษำควำมสะอำดในสภำพแวดล้อมของเรำ 

  

10. Magtulungan para sa pag-unlad ng bansa. 
มักตูลุงงัน ปำรำ ซำ ปัก-อุนลัด นัง บันซ่ำ 
ช่วยเหลือซ่ึงกันและกันเพื่อควำมก้ำวหน้ำของประเทศ 
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Part IV: Paguusap (ปักอูอู๊สับ) = บทสนทนา 

Isang paguusap mula kina Ploy, isang turista at Ana, isang gabay turista sa Boracay.  

อิซัง ปักอูอู๊สับ มูล่า คินา พลอย อิซัง ตูริสต้า อัต อันนา อิซงั กาไบ ตูริสต้า ซา บูราไค 

บทสนทนาระหว่าง พลอย นักท่องเที่ยวกับ อันนา มัคคุเทศกท์ี่บูราไค 

Ana: Hello ma’am! Maligayang pagdating po sa Boracay.  Ako po si Ana, ang inyong gabay 

turista  sa araw na ito.  

เฮลโล แมม มำลิกำยงั ปักดำตงิ โป๊ะ ซำ บูรำไค อะโค โป๊ ซิ อันนำ อัง อินย้ง กำไบ ตูริสต้ำ ซำ อำเรำ 

นำ อิโต ้

สวัสดีค่ะ ขอต้อนรับสูบู่รำไค  ดฉิันชื่ออันนำ เป็นมัคคุเทศก์ของคุณส ำหรับวันน้ีค่ะ 
  

Ploy: Hi Ana! Saan ba ang pinakamagandang pasyalan dito sa Boracay bukod sa magandang   

karagatan?  

ฮ้ำย อันนำ ซำอัน บ๊ำ อัง ปินำคำมำกันดัง ปำชำลัน ดิโต้ ซำ บูรำไค บคูด ซำ มำกันดัง๊ คำรำกำตัน 

สวัสดีค่ะ อันนำ ที่นอกจำกหำดสวยๆ แล้ว มีทีไ่หนน่ำไปเที่ยวมำกที่สุดในบูรำไค 
  

Ana: Ito po ba ang unang beses na papasyal kayo dito? 

อิโต้ โป๊ บำ อัง อูนัง เบเซ่ส นำ ปำปำชัล คำโย ้ดีโต๋ 

น่ีเป็นคร้ังแรกทีคุ่ณมำที่น่ีหรือเปล่ำคะ 
  

Ploy: Oo, at kasama ko ang aking buong pamilya. 

โอ๊ะโอ อัต คำซำม่ำ โค อัง อำคงิ บูอ๊ ปำมิลยำ่ 

ใช่ค่ะ ฉันมำพร้อมกับครอบครัวดว้ยค่ะ 
  

Ana: Pagkatapos niyong maligo sa dagat sasamahan ko kayong pumunta sa museo para 

makita  ninyo ang napakagandang istruktura nito at ang mga gawang Pilipino tulad ng 

barong  tagalog, baro’t saya na gawa sa jusi at iba pa.  

ปักคำตำโปส ยงั มำลิโก ้ซำ ดำกัต ซำซำมำฮัน โค คำยง้ ปูมุนตำ ซำ มูเซโย ปำรำ มำคติ้ำ นินโย อ๊ัง  

นำปำคำกันดัง๊ อิสตรุ้คตูรำ นิโต ้อัต อัง มะง้ำ กำวัง ปิลปิิโน่ ตูลดั นัง บำรง ตำกำล๊อก บำรต ซำย่ำ นำ 

กำวะ ซำ จูซ่ี อัต อิบำ ป่ะ 

หลังจำกวำ่ยน้ ำทะเลแล้ว ดฉิันจะพำคุณไปพิพิธภัณฑ์เพื่อไปชมสถำปตัยกรรมและสญัลักษณ์ประจ ำชำติ

ของฟิลิปปินส์ เช่นเสื้อคลุมและชุดต่ำงๆท่ีท ำจำกผ้ำใยสับปะรด 
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Ploy: Mabuti nga. Tiyak na matutuwa ang aking anak na babae na makita ang museo. Saan 

naman  matatagpuan ang pinakamasarap na restoran dito? 

มำบู๊ต ิงำ ติยคั นำ มำตตููว่ะ อัง อำคิง อำนัก นำ บำบำเอ นำ มำคีตำ้ อัง มูเซโย ่ซำอัน นำมัน มำตำตักปู

อัน อัง  ปินำคำมำรำรัป นำ เรสโตรัน ดีโ๊ต ้

ดีค่ะ คิดวำ่ลูกสำวต้องชอบดูพิพิธภัณฑ์มำก  เรำจะหำร้ำนอำหำรที่ดีที่สุดในเมืองได้ที่ไหน 
  

Ana: Madami po ditong restoran na pwede nyong kainan. Sa may kanto matatagpuan ang 

restoran na naghahain ng espesyal na adobo at iba pang pagkaing Pilipino. 

มำดำม ิโป๊ะ ดิตง เรสโตรัน นำ ปเวเด้ ยง คำอินัน ซำ ไม คันโต ๊มำตำตักปูอัน อัง เรสโตรัน นำ นักฮำฮำ

อิน นัง เอสเปชั่ล นำ อโดโบ ้อัต อิบำ ปัง ปักคำอิง ปิลิปโิน 

มีร้ำนอำหำรดีๆ หลำยร้ำนที่คุณเลือกได้  ตรงหัวมุมมีร้ำนอำหำรที่ขำยอโดโบแ้บบพเิศษและอำหำร

ประจ ำชำติฟิลปิปินส์อ่ืนๆ 
  

Ploy:   Siyanga, adobo ang gustong matikman at kainin ng aking asawa.  

ชำงะ อโดโบ ้อัง กุสตง้ มำตคิมัน อัต คำอินิน นัง อำคงิ อำซำว่ะ 

ใช่เลย อโดโบ้เป็นอะไรที่สำมีของฉันอยำกชิมมำก 
  

Ana: Bago po kayo umalis maaari kayong bumili ng mga pasalubong tulad ng daing, 

pinatuyong mangga at ang sikat na  telang jusi.  

บำโก โป๊ะ คำโย ้อูมำลิส มะอำอำรี คำยง้ บูมลิิ นัง มะงำ ปำซำลูบง ตูลตั นัง ดำอิง ปินำตูยง มังก๊ะ อัต 

อัง ซิคตั  นำ เตลัง จูซิ 

ก่อนกลับคุณสำมำรถซื้อของฝำกเช่น ปลำแห้ง มะม่วงตำกแหง้ และ ผ้ำใยสับปะรดที่มีชื่อเสยีงของเรำ 
  

Ploy: Oo nga. Sasamantalahin ko na ang pagkakataon para makabili ng pasalubong para sa 

aking mga katrabaho.  

โอโอ งะ ซำซำมันตำลำฮิน โค นำ อัง ปักคำคำตำอน ปำรำ่ มำคำบิลิ นัง ปำซำลู้บง ปำรำ ซำ อำคิง มะงำ้ 

คำตรำบ๊ำโฮ่ 

แน่นอน  ฉันจะหำเวลำซื้อของฝำกให้เพื่อนร่วมงำนของฉัน 
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หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร: 0920017490101 

ใบทดสอบ 

หัวข้อวิชา: ศึกษาข้อมูลทั่วไปเกี่ยวกับ
ขนบธรรมเนียม ประเพณี วัฒนธรรมของ
ประเทศอังกฤษ  
รหัสวชิา: 0924910115 
หัวข้อยอ่ยที ่     เวลา 

ทฤษฎี  3 ชม. 
ปฏิบัติ  – ชม. 

Piliin ang mga salita sa Tagalog na akma sa mga sumusunod na larawan.  
(ปาลิอิน อัง มะงา ซาลิตา ซา ตากาล็อก นา อัคมา ซา มะงา ซูมูซูนด นา ลาราวัน)  
เลือกค าศัพทภ์าษาอังกฤษทีก่ าหนดให้ตรงกับรปูภาพต่อไปน้ี 

a. daing                  
b. baro’t saya 
c. arkipelago 
d. pagpapaliban 
e. mahigpit na pagbubuklod ng pamilya  
f. magiliw na pagtanggap ng bisita 
g. masipag 
h. pagmamano 
i. pamahiin 
j. bayanihan 

 
1.  

 
 
 

 

2.  
 
 
 

 

3.  
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4.  

 
 
 

 

5.  
 
 
 

 

6.  
 
 
 

 

7.  
 
 
 

 

8.  
 
 
 

 

9. 
 

 

 
 
 
 

 

10.  
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หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร: 0920017490101 

 

ใบเฉลยทดสอบ 

หัวข้อวิชา: ศึกษาข้อมูลทั่วไปเกี่ยวกับ
ขนบธรรมเนียม ประเพณี วัฒนธรรมของ
ประเทศอังกฤษ  
รหัสวชิา: 0924910115 
หัวข้อยอ่ยที ่     เวลา 

ทฤษฎี  3 ชม. 
ปฏิบัติ  – ชม. 

Piliin ang mga salita sa Tagalog na akma sa mga sumusunod na larawan.  
(ปาลิอิน อัง มะงา ซาลิตา ซา ตากาล็อก นา อัคมา ซา มะงา ซูมูซูนด นา ลาราวัน)  
เลือกค าศัพทภ์าษาอังกฤษทีก่ าหนดให้ตรงกับรปูภาพต่อไปน้ี 

a. daing   (ดำอิง)              
b. baro’t saya  (บำร้ตซำยำ่)              
c. archipelago (อำคิเปล้ำโก้)              
d. pagpapaliban (ปักปำปำลิบัน) 
e. mahigpit na pagbubuklod ng pamilya (มำฮิกปิต นำ ปักบบูุคหลอด นัง ปำมลิย่ะ) 
f. magiliw na pagtanggap ng bisita (มำกิลิว นำ ปักตงักับ นัง บิซิต้ำ) 
g. masipag (มำซ้ีปั่ก) 
h. pagmamano (ปักมำม้ำโน่) 
i. pamahiin (ปักมำฮ้ีอิน) 
j. bayanihan (บำยำน้ีฮัน) 

 
1.  

 
 
 

c. archipelago (อำคิเปล้ำโก้)              

2.  j. bayanihan (บำยำน้ีฮัน) 
 
 
 

3.  d. pagpapaliban (ปักปำปำลิบัน) 
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4.  h. pagmamano (ปักมำม้ำโน่) 

 
 
 

5.  a. daing (ดำอิง)      
 
 
         

6.  f. magiliw na pagtanggap ng bisita  
(มำกิลิว นำ ปักตงักับ นัง บิซิต้ำ) 
 
 

7.  b. baro’t saya (บำร้ตซำยำ่)              
 
 
 

8.  e. mahigpit na pagbubuklod ng pamilya  
(มำฮิกปิต นำ ปักบูบคุหลอด นัง ปำมิลย่ะ) 
 
 

9. 
 

 

 g. masipag (มำซ้ีปั่ก)  
 
 
 

10.  i. pamahiin (ปักมำฮ้ีอิน) 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 

 

 



 

 

 

รหัสวิชา 0929820716 กฎหมายทั่วๆ ไปที่เกี่ยวข้อง 

 

วัตถุประสงค ์   เพื่อให้ผู้รับการฝึกทราบถึงกฎหมาย  

ข้อบังคับทั่วๆ ไปขั้นพื้นฐาน  

ข้อบังคับที่ส าคัญตา่งๆ     
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หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร: 0920017490101 

 

ใบข้อมูล 

หัวข้อวิชา: กฎหมายทั่วๆ ไปที่เกี่ยวข้อง  
รหัสวชิา: 0924910116 
หัวข้อยอ่ยที ่     เวลา 

ทฤษฎี 2ชม. 
ปฏิบัติ  – ชม. 

           การท างานในประเทศไทยหรือต่างประเทศย่อมมีข้อก าหนดและกฎหมายเข้ามาเก่ียวข้อง  บางประเทศมี
กฎหมายแรงงานที่เข้มแข็งและดูแลผลประโยชน์ของผู้ใช้แรงงานเป็นอย่างดี  ในบทเรียนเร่ืองกฎหมายทั่วๆ ไปน้ีผู้รับ
การฝึกจะเรียนรู้ค าศัพท์ที่เก่ียวข้องกับกฎหมาย สัญญา เงื่อนไข และ ค าที่เก่ียวข้องอ่ืนๆ  ผู้รับการฝึกควรทบทวน
ค าศัพท์เหล่าน้ีอย่างต่อเน่ืองเพื่อให้เกิดความคุ้นเคยเม่ือเห็นหนังสือสัญญา หรือได้ยินค าเหล่าน้ีในการสนทนา 
 

Part I: Talasalitaan (ตาลาซาลีตาอัน) = ค าศัพท์ 
 

1. batas 
บาตัส 
กฎหมาย 

2. ahensya 
อาเฮนช่า 
บริษัทตวัแทน 

3. manggagawa 
มังกากาว่า 
ผู้ใช้แรงงาน 

4. kontrata 
คอนตราตา้ 
สัญญา 

5. unyon 
อุนยน 
สหภาพ 

6. sahod/sweldo 
ซาหด/สเวลโด ้
ค่าจ้าง 

7. mga karapatan 
มะง้า คาราปาตัน 
สิทธิ 

8. mga kailangan 
มะง้า คาอิลางัน 
ข้อก าหนด 

9. kondisyon/kalagayan 
คอนดี๊ช่น/คาลากายัน 
เงื่อนไข 

10. kaligtasan 
คาลิกตาซัน 
ความปลอดภยั 

11. lokal na batas 
โลคัล นา บาตัส 
กฎหมายภายใน 

12. pagpapatupad 
ปักปาปาตูปดั 
การบังคบัใช ้

13. internasyonal 
อินเตอร์แน้ชั่นน่ัล 
นานาชาต ิ

14. Araw ng Mayo 
อาเรา นัง ม้าโย ่
วันแรงงาน 

15. hustisya 
ฮุสตีช่า 
ความยตุิธรรม 

16. hukom 
     ฮูคม 

ผู้พิพากษา 
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17. pinakamataas 
ปีนาคามาตาอัส 
จ านวนสูงสุด 

18. labag sa batas 
ลาบัก ซา บาตัส 
ผิดกฎหมาย 

19. oras ng trabaho 
ออรัส นัง ตาบราโฮ 
ชั่วโมงท างาน 

20. kondisyon ng trabaho 
คอนดิช่น นัง ตราบาโฮ 
สภาพแวดล้อมในการท างาน 

21. Batas sa Imigrasyon 
     บาตัส ซา อิมิกราช่น 

กฎหมายว่าด้วยคนเข้าเมือง 

22. pansamantala 
ปันซามันตาล่า 
ชั่วคราว 

23. mga sanay na manggagawa 
มะง้า ซาไน นา มังกากาว่ะ 
คนงานมีทักษะ 

24. samantalahin 
ซามันตาลาฮิน 
เอาเปรียบ 

25. mga produkto 
มะง้า โปรดุ๊กโต ่
ผลิตภัณฑ ์

26. abogado 
อะโบกาโด ้
ทนายความ 

27. Araw ng mga Manggagawa  
     อาเรา นัง มะง้า มังกากาว่ะ 
     วันแรงงาน 

28. korte sa paggawa/hukuman sa paggawa 
คอร์เต ้ซา ปักกาว่ะ/ฮูคูมัน ซา ปักกาว่ะ 
ศาลแรงงาน 

29. paglabag sa tungkulin 
ปักลาบัก ซา ตุงคูลิน 

     การละเลยหน้าที ่

30. walang bisang kontrata 
วาลัง บิซงั คอนตราตา้ 

      สญัญาที่เป็นโมฆะ 
 

Part II: Mga Parirala  (มะง้า ปารีราล่า) = วล ี
1. pagpapatupad ng batas 

ปักปาปาตูปดั นัง บาตัส 
การบังคบัใช้กฎหมาย 

2. Iwasan ang mga ahensyang ilegal 
อิวาซัน อัง มะง้า อาเฮนชั่ง อิลีกัล 
หลีกเลี่ยงบริษัทตัวแทนที่ผดิกฎหมาย 

    

3. pag-aaway sa paggawa 
ปัก-อาอาไว ซา ปักกาว่ะ 
ข้อพิพาทแรงงาน 

4. pantay na oportunidad 
ปันไต นา โอปอร์ตูนิดดั 
โอกาสเท่าเทยีมกัน 

    

5. mga karapatan at tungkulin 
มะง้า คาราปาตัน อัต ตุงคูลิน 
สิทธิและหน้าที่รับผดิชอบ 

6. alituntunin at regulasyon 
อาลิตุนตูนิน อัต เรกูลาช่น 
ระเบียบและข้อบังคับ 

    

7. kinakailangan ang mga sanay na manggagawa 
คินาคาอิลางัน อัง มะง้า ซาไน นา มังกากาว่ะ 
ต้องการคนงานมีฝีมือ 

8. Internasyonal na Araw ng Paggawa 
อินเตอร์แนชันนัล นา อาเรา นัง ปากาว่ะ 
วันแรงงานสากล 
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9. medikal at pinansyal na pangangalaga 
เม้ดิคัล่ อัต ปินันชั่ล นา ปงังางาลาก้า 
การดูแลเก่ียวกับการรักษาพยาบาลและการเงิน 

10. Internasyonal na Batas sa Paggawa 
อินเตอร์แนชันนัล นา บาตสั ซา ปักกาว่ะ 
กฎหมายแรงงานสากล 

 

Part III : Mga Pangungusap  (มะง้า ปางูงู้สับ) = ประโยค 
1. Ang mga maypagawa ay dapat striktong sumusunod sa batas paggawa. 
 อัง มะงา้ ไมปากาว่ะ ไอ๋ ดาปัท สตริคตง ซูมูซูนุด ซา บาตัส ปักกาว่ะ 
 นายจ้างต้องปฏิบตัติามกฎหมายแรงงานอยา่งเคร่งครัด 
 

2. Ang mga empleyado ay may mga tiyak na karapatan sa  kanilang trabaho. 
 อัง มะงา้ เอมเปลยา้โด ้ไอ ไม มะง้า ตยิัก นา คาราปาตัน ซา คานิลัง ตราบาโฮ 
 ลูกจ้างมีสิทธิประโยชน์บางประการในการท างาน 
 

3. Dapat intindihin ng mga empleyado ang mga nakatakda sa kontrata bago nila ito lagdaan. 
 ดาปัท อินตินดิฮิน นัง มะงา้ เอเปลย้าโด้ อัง มะงา้ นาคาตักดา ซา คอนตราต้า บาโก นิลา อิโต ลักดาอัน 
 ลูกจ้างต้องเข้าใจข้อตกลงในสญัญาก่อนลงลายมือชื่อ   
  

4. Ang pagpapatupad sa batas paggawa ay kinakailangan. 
 อัง ปักปาปาตูปัด ซา บาตัส ปักกาว่ะ ไอ๋ คินาคาอิลางัน 
 ควรต้องมีการบังคับใช้กฎหมายแรงงาน 
 

5. Ang mga empleyado ay may kalayaang sumali sa Unyon ng Paggawa 
 อัง มะงา้ เอมเปลยา้โด ้ไอ ไม คาลายาอัง ซูมาลี ซา อุนยน นัง ปักกาว่ะ 
 ลูกจ้างมีเสรีภาพในการเข้าร่วมสหภาพแรงงาน 
 

6. Ang mga ahensya ng gobyerno ay nagpapatupad ng pamantayan sa paghirang. 
 อัง มะงา้ อาเฮ้นช่า นัง โกเบยีร์โน ไอ๋ นักปาปาตูปัด นัง ปามันตายัน ซา ปักฮิรัง 
 หน่วยงานของรัฐต้องควบคุมมาตรฐานการจ้างงาน 
 

7. Ang mga kaso ng kaguluhan sa paggawa ay dapat ipasa sa Korte ng Paggawa.   
           อัง มะง้า คาโซ นัง คากูลูฮัน ซา ปักกาว่ะ ไอ ดาปัท อิปาซา ซา คอร์เต ้นัง ปักกาว่ะ 
 ต้องสง่คดีข้อพิพาทด้านแรงงานให้ศาลแรงงาน 
 

8. Ibinibigay ba ng maypagawa ang seguro sa kalusugan? 
 อิบินิบิไก บา นัง ไมปากาว่ะ อัง เซกูโร่ ซา คาลูซูกัน 
 นายจ้างจะดูแลเร่ืองการประกันสุขภาพไหม 
 

9. Ano ang pinakamababang sahod na ibinibigay kada oras? 
 อาโน อัง ปินาคามาบาบงั ซาหด นา อิบินีบิไก คาดา ออรัส 
 ค่าแรงขั้นต่ าต่อชั่วโมงเป็นเงินเท่าไหร่ 
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10. Ang mga abogado sa paggawa ay puwedeng tumulong sa mga empleyadong may mga 
problema sa kanilang ahensya.  

 อัง มะงา้ อาโบกาโด ้ซา ปักกาว่ะ ไอ ปเวเด้ง ตูมูลง ซา มะง้า เอมเปลย้าดง้ ไม มะง้า โปรเบลม้า ซา คานิลัง  
อาเฮ้นช่า 

 ทนายความแรงงานสามารถใหค้วามช่วยเหลือลูกจ้างที่มีปัญหากับส านักงานตัวแทน 
 
Part IV: Paguusap (ปักอูอู๊สับ) = บทสนทนา 
Isang paguusap mula kina Amanda, isang opisyal ng ahensya at Nopphon, isang 
manggagawang Thai. 
อิซัง ปักอูอู๊สับ มูลา คินา อาม้านด้า อิซัง โอปิชั่ล นัง อาเฮ้นชา่ อัต นพพล อิซัง มังกากาวงั ไต 
บทสนทนาระหว่างอแม้นด้า ตัวแทนบรษิัท และ นพพล คนงานไทยทีบ่ริษทัจัดหางานแห่งหน่ึง 
Amanda:         Binabati kita, Ginoong Nopphon. Ikaw ay inalok ng posisyong karpintero sa Dubai. 

บินาบาต ิคติา กิโนอง นพพล  อิเคา ไอ๋ อินาลก นัง โปซิช่ง คาร์ปินเตโร่ ซา ดูไบ 
ขอแสดงความยินดีด้วยค่ะคณุนพพล คุณไดง้านต าแหน่งช่างไม้ที่ดูไบ 

  

Nopphon: Maganda! Ano ngayon ang gagawin ko? 
มากันด๊า  อาโน งาย้น อัง กากาวิน โค ่
ยอดเลยครับ  ตอนน้ีผมต้องท าอะไรบ้าง 

  

Amanda: Mayroon ka ng pasaporte kaya kukuhanan ka muna namin ng bisa sa trabaho. 
ไมรูอน คา นัง ปาซาปอร์เต ้คาย้า คคููฮานัน คา มู้น่า นามิน นัง บีซ่า ซา ตราบ๊าโฮ 
คุณมีหนังสือเดินทางเรียบร้อยแล้ว ดงัน้ันเราจะจัดการเร่ืองวีซ่าท างานของคุณก่อน 

  

Nopphon:   Mahirap ba ang pagtatrabaho sa Dubai? 
มาฮีรัป บ๊า อัง ปักตาตราบ๊าโฮ ซา ดูไบ ๋
ท างานทีดู่ไบยากไหมครับ 

  

Amanda: Ito ay isang Muslim na bansa kaya ang pag-inom ng alak ay ipinagbabawal. 
อิโต ไอ๋ อิซัง มุสลิม นา บันซ่า คายา อัง ปัก-อินม นัง อาหลัก ไอ๋ อิปินักบาบาวัล 
ดูไบเป็นประเทศมุสลิมดังน้ันจึงดื่มเคร่ืองดื่มแอลกอฮอล์ไม่ได ้

  

Nopphon:   Ok lang sa akin dahil hindi naman ako umiinom.    
โอเค หลัง ซา อาคิน ดาฮิล ฮินดี นามัน อาโค อูมิอินม 
สบายมากส าหรับผมเพราะผมไม่ดื่มเหล้า 

  

Amanda:    Ang mga batas doon ay strikto kaya siguraduhin mong susunod ka sa mga batas. 
อัง มะงา้ บาตัส โดอ๊น ไอ๋ สตริคโต่ คายา้ ซิกูราดูฮิน มง ซูซูนุด คา ซา มะงา้ บาตัส 
กฎหมายที่โน่นเข้มงวดมากดงัน้ันคุณต้องปฏบิัตติามกฎหมาย 
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Nopphon:   Paano iyong mga ibang pasilidad? 
ปาอาโน้ อิยง้ มะง้า อิบัง ปาซลิิดดั 
แล้วสิง่อ านวยความสะดวกอ่ืนๆ ล่ะครับ 

  

Amanda:    Ikaw ay mamamalagi sa lugar ng pabahay sa lugar ng konstruksyon. Ang pagkain ay 
ibibigay ng kompanya.Ang libreng transportasyon sa lugar ng lungsod ay mayroon 
dalawang beses sa isang araw. 
อิเคา ไอ๋ มามามาลากี ซา ลูก้าร์ นัง ปาบาไฮ ซา ลูก้าร์ นัง คอนสตรุ้คช่น  อัง ปักคาอิน ไอ๋ อีบีบีไก 
นัง คอมปันย่า  อัง ลิเบรง ตรานสป์อร์ตาช่น ซา ลูก้าร์ นัง ลง-ซด ไอ๋ ไมรูอน ดาลาวงั เบเซ่ส ซา อิ
ซัง อาเรา 
คุณจะอยู่ในบ้านพักใกล้ๆ สถานที่ก่อสร้าง  บริษัทจะจดัอาหาร  ให้ทั้งสามม้ือ  จะมีรถส าหรับเดิน
ทางเข้าเมืองวันละสองเที่ยว 

  

Nopphon: Maganda iyan. 
มากันด๊า อิยัน 
ฟังดดูีมากเลยครับ 

  

Amanda:   May mga patnubay kami na dapat mong basahin at tandaan. Kailangan ko nang 
tingnan ang ibang mga manggagawa sa ngayon. Hanggang sa muli nating pagkikita.  
ไม มะง้า ปัทนูไบ คามี นา ดาปัท มง บาซาฮิน อัต ตันดาอัน  คาอิลางัน โค นัง ติกนัน อัง อิบงั 
มะง้า มังกากาว้า ซา งายน ฮังกัง ซา มูลิ นาติง ปักคคีีตา้  
เรามีแนวทางการปฏบิัตติัวใหคุ้ณอ่านและศึกษาเพิ่มเติมตอนน้ีขออนุญาตดแูลคนงานคนอ่ืนๆ 
ก่อนนะคะ แล้วพบกันค่ะ 

  

Nopphon:   Maraming salamat. Hanggang sa muli rin nating pagkikita. 
มาร้ามิง ซาล้ามัท ฮังกัง ซา มูล ีริน นาตงิ ปักคคีีต้า 
ขอบคุณมากครับ แล้วพบกันใหม่ครบั 
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หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร: 0920017490101 

 

ใบทดสอบ 

หัวข้อวิชา: กฎหมายทั่วๆ ไปที่เกี่ยวข้อง  
รหัสวชิา: 0924910116 
หัวข้อยอ่ยที ่     เวลา 

ทฤษฎี 2ชม. 
ปฏิบัติ  – ชม. 

I. Piliin ang tamang sagot.  
(ปิลิอิน อัง ตามัง ซา-กต) 
เลือกค าตอบที่ถกูต้อง 
1. Ang ______________ ay may mga tiyak na  karapatan sa  kanilang trabaho 

(ลูกจ้างมีสิทธิประโยชน์บางประการในการท างาน) 
 a.  mga maypagawa b.  mga abogado 
 c.  mga ahensya d.  mga empleyado 
   

2. Ang pagpapatupad sa ________________ ay kinakailangan. 
(ควรต้องมีการบังคับใช้กฎหมายแรงงาน) 

 a.  batas paggawa b.  seguro 
 c.  kailangan d.  kapakanan 
   

3. Ang mga _____________ sa paggawa ay dapat ipasa sa Korte ng Paggawa 
(ต้องสง่ข้อพิพาทด้านแรงงานให้ศาลแรงงาน) 

 a.  contract b.  kaguluhan 
 c.  wage d.  rights 
   

4. Ang mga ahensya ng gobyerno ay dapat magpatupad ng pamantayan sa ____________. 
(หน่วยงานของรัฐต้องควบคุมมาตรฐานการจา้งงาน) 

 a. maypagawa b.  employee 
 c. paghirang d.  union 
   

5. Ibinibigay ba ng maypagawa ang ____________ sa kalusugan?  
(นายจ้างจะดูแลเร่ืองการประกันสุขภาพไหม) 

 a.  sahod b.  serbisyo 
 c.  kondisyon d.  seguro 
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II. Piliin ang tamang talasalitaan sa Filipino na tutugma sa ibinigay na salitang Thai. 
(ปิลิอิน อัง ตามัง ตาลาซาลิตาอัน ซา ฟิลิปปีโน่ นา ตูตุ๊กมา ซา อิบินิไก นา ซาลิตัง ไต) 
เลือกค าศัพทภ์าษาอังกฤษที่มีความหมายตรงกับภาษาไทยที่ก าหนดให ้
 

1. กฎหมาย  
 a.  kapakanan b. batas 
 c.  abogado d.  sahod 
   

2. คนงานมีทักษะ  
 a.  sanay na manggagawa b.  kapakanan 
 c.  kondisyon d.  seguro 
   

3. กฎหมายว่าด้วยคนเข้าเมือง  
 a.  mga karapatan b.  domestiko 
 c.  kapakanan d.  Batas sa Imigrasyon 
   

4. ศาลแรงงาน  
 a.  produkto b.  kapakanan 
 c.  Korte sa Paggawa d.  serbisyo 
   

5. ผู้ใช้แรงงาน  
 a.  paggawa b.  kaguluhan 
 c.  ahensya d.  abogado 
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หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร: 0920017490101 

 

ใบเฉลยทดสอบ 

หัวข้อวิชา: กฎหมายทั่วๆ ไปที่เกี่ยวข้อง 
รหัสวชิา: 0924910116 
หัวข้อยอ่ยที ่     เวลา 

ทฤษฎี 2ชม. 
ปฏิบัติ  – ชม. 

I. Piliin ang tamang sagot.  
(ปิลิอิน อัง ตามัง ซา-กต) 
เลือกค าตอบที่ถกูต้อง 

1. Ang ______________ ay may mga tiyak na  karapatan sa  kanilang trabaho 
(ลูกจ้างมีสิทธิประโยชน์บางประการในการท างาน) 

 a.  mga maypagawa b.  mga abogado 
 c.  mga ahensya d.  mga empleyado (มะง้า เอมเปลย้าโด)้ 
   

2. Ang pagpapatupad sa ________________ ay kinakailangan. 
(ควรต้องมีการบังคับใช้กฎหมายแรงงาน) 

 a.  batas paggawa (บาตัส ปักกาว่ะ) b.  seguro 
 c.  kailangan d.  kapakanan 
   

3. Ang mga _____________ sa paggawa ay dapat ipasa sa Korte ng Paggawa 
(ต้องสง่ข้อพิพาทด้านแรงงานให้ศาลแรงงาน) 

 a.  contract b.  kaguluhan (คากูลูฮัน) 
 c.  wage d.  rights 
   

4. Ang mga ahensya ng gobyerno ay dapat magpatupad ng pamantayan sa ____________. 
(หน่วยงานของรัฐต้องควบคุมมาตรฐานการจา้งงาน) 

 a. maypagawa b.  employee 
 c. paghirang (ปักฮีรัง) d.  union 
   

5. Ibinibigay ba ng maypagawa ang ____________  sa kalusugan?  
(นายจ้างจะดูแลเร่ืองการประกันสุขภาพไหม) 

 a.  sahod b.  serbisyo 
 c.  kondisyon d. seguro (เซกูโร่) 
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II. Piliin ang tamang talasalitaan sa Filipino na tutugma sa ibinigay na salitang Thai. 
(ปิลิอิน อัง ตามัง ตาลาซาลิตาอัน ซา ฟิลิปปีโน่ นา ตูตุ๊กมา ซา อิบินิไก นา ซาลิตัง ไต) 
เลือกค าศัพทภ์าษาอังกฤษที่มีความหมายตรงกับภาษาไทยที่ก าหนดให ้

1. กฎหมาย  
 a.  kapakanan b. batas  (บาตัส) 
 c.  abogado d.  sahod 
   

2. คนงานมีทักษะ  
 a.  sanay na manggagawa  

(ซาไน นา มังกากาว่ะ) 
b.  kapakanan 

 c.  kondisyon d.  seguro 
   

3. กฎหมายว่าด้วยคนเข้าเมือง  
 a.  mga karapatan b.  domestiko 
 c.  kapakanan d.  Batas sa Imigrasyon (บาตัส ซา อิมิกราช่น) 
   

4. ศาลแรงงาน  
 a.  produkto b.  kapakanan 
 c.  Korte sa Paggawa (คอร์เต้ ซา ปักกาว่ะ) d.  serbisyo 
   

5. ผู้ใช้แรงงาน  
 a.  paggawa (ปักกาว่ะ) b.  kaguluhan 
 c.  ahensya d.  abogado 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 
 

 

 

 

 



 



 

 

 

รหัสวิชา 0929820717 การเรียนรู้เกี่ยวกับสาขาอาชีพตา่งๆ 

 

วัตถุประสงค ์   เพื่อให้ผู้รับการฝึกสามารถสนทนา 

เกี่ยวกับสาขาอาชีพตา่งๆ  

ขั้นพื้นฐานได้ ได้แก่  

สาขาอาชีพชา่งก่อสร้าง  

สาขาอาชีพชา่งอุตสาหการ  

สาขาอาชีพชา่งเครื่องกล  

สาขาอาชีพชา่งไฟฟ้าอิเล็กทรอนิกส์ 

และคอมพิวเตอร์  

สาขาอาชีพชา่งอุตสาหกรรมศิลป ์ 

สาขาอาชีพเกษตรอุตสาหกรรม  

สาขาอาชีพภาคบริการ เช่น  

งานโรงแรม ร้านอาหาร สปา  

ร้านเสริมสวย ฯลฯ 

 
187 



 



189 
 

  
 

หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร: 0920017490101  

 

ใบข้อมูล 

หัวข้อวิชา: การเรียนรู้เกี่ยวกับสาขา 
อาชีพต่างๆ  
รหัสวชิา: 0924910117 
หัวข้อยอ่ยที ่1 
ช่างก่อสร้าง 

เวลา 
ทฤษฎี  3  ชม. 
ปฏิบัติ  4  ชม. 

         บทเรียนหัวข้อสาขาวิชาชีพช่างก่อสร้างประกอบด้วยค าศัพท์ที่เก่ียวข้องกับอุปกรณ์และบุคลากรในการ
ก่อสร้างเป็นภาษาฟิลิปปีโน เพื่อให้ผู้รับการฝึกได้ท าความคุ้นเคยกับค าศัพท์และส าเนียงของค าเหล่าน้ัน  เป็นการ
เตรียมความพร้อมก่อนท างาน  นอกจากน้ียังมีวลีและประโยคที่สามารถช่วยให้สนทนากับเพื่อนร่วมงานและนายจ้าง
ในสายงานเดียวกันได้ในระดับพื้นฐาน 
Part I: Talasalitaan (ตาลาซาลิตาอัน) = ค าศัพท์ 
1. arkitekto 

อาร์ขิเต้คโต่ 
สถาปนิก 

2. ladrilyo 
ลาดร้ิลโย่ 
อิฐ 

3. inhinyero 
อินฮินเย้โร่ 
วิศวกร 

4. tabla 
ตาบล้า 
แผ่นไม้ 

5. karpintero 
คาร์ปินเต้โร่ 
ช่างไม้ 

6. tagahalo ng semento 
ตากาฮาโล่ นัง เซเม้นโต่ 
เคร่ืองผสมปูน 

7. ladrilyero 
ลาดริลเย้โร่ 
ช่างก่ออิฐ 

8. lugar ng konstruksyon 
ลูก้าร์ นัง คอนสตรุ้คช่น 
สถานที่ก่อสร้าง 

9. sinturong pangkonstruksyon 
ซินตูรง ปังคนสตรัคชน 
เข็มขัดเคร่ืองมือช่างก่อสร้าง 

10. tagasemento 
ตากาเซเม้นโต่ 
ช่างฉาบปูน 

11. tagahukay 
ตากาฮูไก 
ช่างขุดดิน 

12. lagari 
ลาการี 
เลื่อยมือ 

13. tubero 
ตูเบ๊โร ่
ช่างประปา 

14. barakilan ng bubong 
บาราคีลัน นัง บูบง 
ขื่อหลังคา 

15. tagakurba ng bakal 
ตากาคูร์บ้า นัง บาคัล 
ช่างดัดเหล็ก 

16. pako 
ปาโก่ 
ตะปู 
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17. guard netting 
ก่าร์ด เน้ทติ้ง 
ตาข่ายกันของหล่น 

18. martilyo 
มาร์ติลโย่ 
ค้อน 

19. balangkas ng pintuan 
บาลังคัส นัง ปินตูอัน 
วงกบประตู 

20. sumbrerong pangkaligtasan 
ซุมเบรรง ปังกาลิงตาซัน 
หมวกนิรภัย 

 
Part II: Mga parirala at pangungusap (มะง้า ปารีราล่า อัต ปางูงู้สับ) = วลีและประโยค 

1. sa ilalim ng pagpapaayos 
ซา อิลาลิม นัง ปักปาปาอาโยส 
ก าลังซ่อมแซม 

  

2. Manatili sa labas ng lugar ng konstruksyon. 
มานาตีลี ซา ลาบัส นัง ลูก้าร์ นัง คอนสตรุ้คช่น 
กรุณาอย่าเข้าใกล้สถานที่ก่อสร้าง 

  

3. Ang bagong mangongontrata ay naglilinis ng paligid. 
อัง บากง มังโงงนตราต้า ไอ๋ นักลีลีนิส นัง ปาลีกิด 
ผู้รับเหมาคนใหม่ก าลังท าให้บริเวณน้ีโล่ง 

  

4. Ang pagtatrabaho tuwing Sabado at Linggo ay ipinagbabawal. 
อัง ปักตาตราบ๊าโฮ ตูวิง ซาบาโด อัต ลิงโก๋ ไอ๋ อิปินักบาบาวัล 
ไม่อนุญาตให้ท างานในวันหยุดสุดสัปดาห์ 

  

5. Ang mga bihasang inhinyero ay kinakailangan. 
อัง มะง้า บิฮาซัง อินฮินเย้โร่ ไอ๋ คินาคาอิลางัน 
ต้องการวิศวกรที่มีประสบการณ์ 

  

6. Huwag kalimutan ang sinturong pangkonstruksyon. 
วัก คาลิมูตัน อัง ซินตูรง ปังคนสตรัคชน 
อย่าลืมเข็มขัดเคร่ืองมือช่างก่อสร้าง 

  

7. Ang guard netting ay hinihingi ng batas. 
อัง การ์ด เน้ตติ้ง ไอ๋ ฮินีฮิงงิ นัง บาตัส 
ต้องใช้ตาข่ายกันของหล่นตามกฎหมาย 

  

8. Kailan matatapos ang konstruksyon? 
คาอิลัน มาตาตาโปส อัง คอนสตรุ้คช่น 
การก่อสร้างจะเสร็จเมื่อไร 
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9. Ang grupo ng mga arkitekto ay gumagawa ng pagsasaayos. 
อัง กรูโป๋ อัง มะง้า อาร์ขิเต้คโต้ ไอ๋ กูมากาวา นัง ปักซาซาอาโยส 
ทีมสถาปนิกก าลังพยายามแก้ไขอยู่ 

  

10. Mangyaring sundin ang mga alituntuning pangkaligtasan. 
มังยาริง ซุนดิน อัง มะง้า อาลิตุนตูนิง ปังคาลิกตาซัน 
โปรดปฏิบัติตามค าแนะน าด้านความปลอดภัย 

 
Part III: Paguusap (ปักอูอู๊สับ)= บทสนทนา 
Isang paguusap mula kina Paul, isang manggagawa ng konstruksyon at James, isang kapatas sa 
lugar ng konstruksyon. 

 อิซัง ปักอูอู๊สบั มูลา คินา ปอล อิซัง มังกากาว้า นัง คอนสตรุค้ช่น อัต เจมส์ อิซัง คาปาตัส ซา ลูการ์ นัง  
คอนสตรุคช่น 
บทสนทนาระหว่างพอล คนงานกอ่สร้างกับเจมส์ หวัหน้างานที่สถานที่กอ่สร้างแหง่หน่ึง 

Paul: Hi, James.  
ฮ้าย เจ้มส์ 
สวัสดีครับเจมส ์

  

James: Hi, Paul.  Kailangan mong trabahuin ang barakilan ng bubong ngayong araw. 
ฮ้าย พ่อล คาอิลางัน มง ตราบาฮูอิน อัง บาราคีลัน นัง บบูง งาย้ง อาเรา 
สวัสดีพอล วันน้ีผมต้องการให้คุณขึ้นไปท างานบนขื่อหลงัคานะ 

  

Paul: Sige.  Kukunin ko muna ang aking sinturong pangkonstruksyon.            
ซิเก  คูคูนิน โค มูนา อัง อาคงิ ซินตูรง ปงัคนสตรัคชน 
ได้ครับ ผมขอไปหยิบเข็มขดัเคร่ืองมือช่างก่อน 

  

James: Siguraduhin mong marami kang pako bago ka umakyat doon. 
ซิกูราดูฮิน มง มาราม ีคงั ปาโก่ บาโก คา อูมาเคยีท ดูอน 
เอาตะปูไปให้พอก่อนขึ้นไปข้างบนน้ันนะ 

  

Paul: Ilang manggagawa ang magtatrabaho doon ngayong araw? 
อิลัง มังกากาว้า อัง มักตาตราบา๊โฮ ดูอ๋น นายง อาเรา         
วันน้ีจะมีคนท างานบนโน้นก่ีคนครับ 

  

James: 
 

Apat kasama ka.  Siguraduhin ninyong kayong lahat ay mahigpit na susunod  
sa mga panuntunang pangkaligtasan. 
อาปัต คาซามา คา  ซิกูราดูฮิน นินยง คายง ลาฮัท ไอ๋ มาฮิปิท นา ซูซูนุด ซา มะงา้ ปานุน 
ตูนัง ปังคาลิกตาซัน 
สี่คนรวมคุณด้วย  อยา่ลืมปฏิบัตติามกฎเร่ืองความปลอดภยัอย่างเคร่งครัดด้วย 
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Paul: Oo, gagawin namin iyan. 
โอ๊โอ  กากาวิน นามิน อิยัน  
แน่นอนครับ เราจะปฏิบัตติามกฎ 
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หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร: 0920017490101  

 

ใบทดสอบ 

หัวข้อวิชา: การเรียนรู้เกี่ยวกับสาขา
อาชีพต่างๆ  
รหัสวชิา: 0924910117 
หัวข้อยอ่ยที ่1 
ช่างก่อสร้าง 

เวลา 
ทฤษฎี  3  ชม. 
ปฏิบัติ  4  ชม. 

Piliin ang salitang tutugma sa bawat larawan.  
(ปิลิอิน อัง ซาลิตัง ตูตุ๊กมา ซา บาวัต ลาราวัน)  
เลือกค าที่ตรงกับภาพทีก่ าหนดให ้
 
1. a.  ladrilyero 
 b.  tagasemento 
 c.  tubero 
 d.  karpintero 
 
2. a.  lagari 
 b.  martilyo 
 c.  pako 
 d.  ladrilyo 
 
3. a.  barakilan ng bubong 
 b.  window frame  
 c.  balangkas ng pintuan  
 d.  guard netting 
 
4. a.  ladrilyero 
 b.  tagasemento 
 c.  karpintero 
 d.  tagahukay 
 
5. a.  kontruksyon 
 b.  konstruksyon belt 
 c.  kagamitang pangkonstruksyon 
 d.  lugar ng konstruksyon 
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6. a.  tagasemento 
 b.  arkitekto 
 c.  inhinyero 
 d.  karpintero 
 
7. a.  sumbrerong pangkalig tasan  
 b.  martilyo 
 c.  lagari 
 d.  helmet 
 
8. a.  tagasemento 
 b.  arkitekto 
 c.  inhinyero 
 d.  ladrilyero 
 
9. a.  pansipit ng bakal 
 b.  tagasemento 
 c.  hardinero 
 d.  tagahukay 
 
10. a.  ladrilyo 
 b.  panghalo 
 c.  tabla 
 d.  alambre 
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หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร: 0920017490101  

 

ใบเฉลยทดสอบ 

หัวข้อวิชา: การเรียนรู้เกี่ยวกับสาขา
อาชีพต่างๆ  
รหัสวชิา: 0924910117 
หัวข้อยอ่ยที ่1 
ช่างก่อสร้าง 

เวลา 
ทฤษฎี  3  ชม. 
ปฏิบัติ  4  ชม. 

Piliin ang salitang tutugma sa bawat larawan.  
(ปิลิอิน อัง ซาลิตัง ตูตุ๊กมา ซา บาวัต ลาราวัน)  
เลือกค าที่ตรงกับภาพทีก่ าหนดให ้
1. a.  ladrilyero 
 b.  tagasemento 
 c.  tubero 
 d.  karpintero  (คาร์ปินเตโร่) 
 
2. a.  lagari 
 b.  martilyo (มาร์ติลโย่) 
 c.  pako 
 d.  ladrilyo 
 
3. a.  barakilan ng bubong 
 b.  window frame  
 c.  balangkas ng pintuan  (บาลังคัส นัง ปินตูอัน) 
 d.  guard netting 
 
 4. a.  ladrilyero 
 b.  tagasemento (ตากาเซเม้นโต่) 
 c.  karpintero 
 d.  tagahukay 
 
5. a.  kontruksyon 
 b.  konstruksyon belt 
 c.  kagamitang pangkonstruksyon 
 d.  lugar ng konstruksyon (ลูก้าร์ นัง คอนสตรุ้คช่น) 
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6.                                              a.  tagasemento 
 b.  arkitekto (อาร์คีเตค้โต)่ 
 c.  inhinyero 
 d.  karpintero 
  
7. a.  sumbrerong pangkalig tasan  (ซุมเบรรง ปงักาลงิ ตาซัน) 
 b.  martilyo 
 c.  lagari 
 d.  helmet 
 
8.  a.  tagasemento 
 b.  arkitekto 
 c.  inhinyero (อินฮินเย้โร่) 
 d.  ladrilyero 
 
9. a.  pansipit ng bakal 
 b.  tagasemento 
 c.  hardinero 
 d.  tagahukay (ตากาฮูไก) 
 
10. a.  ladrilyo 
 b.  panghalo 
 c.  tabla (ตาบล้า) 
 d.  alambre 
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หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร: 0920017490101 

 

ใบข้อมูล 

หัวข้อวิชา: การเรียนรู้เกี่ยวกับสาขา
อาชีพต่างๆ  
รหัสวชิา: 0924910117 
หัวข้อยอ่ยที่ 2 
ช่างอุตสาหการ 

    เวลา 
ทฤษฎี 3 ชม. 
ปฏิบัติ 4 ชม. 

     การท างานในสาขาอาชีพช่างอุตสาหการเป็นงานที่มีตลาดแรงงานรองรับอย่างกว้างขวางเพราะในโรงงาน
อุตสาหกรรมใดๆ ต้องมีเคร่ืองยนต์และอุปกรณ์ตา่งๆ ที่ต้องดูแลรักษาเพื่อให้การใช้งานเป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพ  
ดังน้ันถ้าผู้รับการฝึกมีความรู้ภาษาฟิลิปปีโนขั้นพื้นฐานดีพอที่จะสื่อสารกับนายจ้างชาวต่างประเทศและเพื่อน
ร่วมงานได้ก็ย่อมมีโอกาสประสบความส าเร็จในหน้าที่การงาน  ผู้รับการฝึกควรพูดออกเสียงแต่ละค าซ้ าๆ หลาย
คร้ังเพื่อให้เกิดความเคยชินกับค าศัพท์แต่ละค า 
 

Part I: Talasalitaan (ตาลาซาลิตาอัน) = ค าศัพท์ 
1. pagwewelding 

ปักเวเว้ลดิ่ง 
การเชื่อม 

2. tagawelding 
   ตากาเว้ลดิ่ง 

ช่างเชื่อม 
3. metal 
    เมตัล 

โลหะ 

4. aloy 
   อาลอย 

โลหะผสม 
5. makinang pangwelding 
    มาคินัง ปังเว้ลดิ่ง 

เคร่ืองเชื่อมไฟฟ้า 

6. pagwewelding na spot 
   ปักเวเว้ลดิ้ง นา สป็อต 

การเชื่อมจุด 
7.magkahilera  
   มักคาฮิเร้ล่า  

ขนาน 

8. welding gun 
   เวลดิ้ง กัน 
   ปืนเชื่อม 

9. bakal 
   บาคัล 

เหล็ก 

10. pagwewelding na arc 
     ปักเวเว้ลดิ้ง นา อาร์ค  

การเชื่อมโลหะด้วยไฟฟ้า 
11. kurtinang pangwelding 
     คูร์ตีนัง ปังเวลดิ้ง 

ม่านส าหรับการเชื่อม 

12.plays 
     ไพลส ์
     ตัวยึด/ตัวหนีบ 

13. paggugupit 
ปักกูกูปิท 
การตัด 

14. welding torch 
     เวลดิ้ง ต้อร์ช 

หัวเชื่อม 
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15. pagbabarena 
ปักบาบาเรน่า 
การเจาะ 

16. kagamitang pangwelding 
     กากามิตัง ปังเว้ลดิ้ง  

อุปกรณ์การเชื่อม 
17. martilyong slag 
     มาร์ติลยง สแล้ก  

ค้อนเคาะสแลก 

18. salaming pang gas welding 
ซาลามิง ปัง แก๊ส เว้ลดิ้ง  
แว่นตาเชื่อมแก๊ส 

19. pagwewelding na butt 
     ปักเวเวลดิ้ง นา บัทท ์
     การเชื่อมต่อชน 

20. pagwewelding na laser 
     ปักเวเว้ลดิง นา เล้เซ่อร์  

การเชื่อมด้วยเล้เซอร์ 
 
Part II: Mga Parirala at Pangungusap (มะง้า ปารีราล่า อัต ปางูงู้สับ) = วลีและประโยค 

1. cutting torch  
คัทติ้ง ต้อร์ช 
หัวตัด 

  

2. kagamitan sa paggupit ng metal 
คากามิตัน ซา ปักกูปิท นัง เมตัล 
เคร่ืองมือตัดโลหะ 

  

3. manwal sa pagwewelding 
มันวัล ซา ปักเวเว้ลดิ้ง 
คู่มือการเชื่อม 

  

4. guwantes na gomang pangwelding 
กูวันเตส นา โกมัง ปังเว้ลดิ้ง 
ถุงมือยางส าหรับงานเชื่อม 

  

5. kaligtasan sa pagwewelding 
คาลิกตาซัน ซา ปักเวเว้ลดิ้ง 
ความปลอดภัยในงานเชื่อม 

  

6. magkahilerang spot welding o spot welding 
มักคาฮิเลรัง สป้อท เว้ลดิ้ง โอ สป้อท เว้ลดิ้ง 
การเชื่อมจุดขนานหรือการเชื่อมจุด 

  

7. 
 
 

Laging magsuot  ng damit na may mahabang manggas. 
ลากิง มักซูอท นัง ดามิท นา ไม มาฮาบัง มังกัส 
ใส่เสื้อแขนยาวเสมอ 
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8. Gamitin ang helmet kung maaari para sa iyong proteksyon. 
กามิติน อัง เฮ้ลเม่ท คุง มาอาอารี ปารา ซา อิย้ง โปรเต่คช่น 
ใส่หมวกนิรภัยให้บ่อยเท่าที่จะเป็นไปได้เพื่อช่วยปกป้องคุณ 

  

9. Ang damit pangproteksyon ay isang malaking bahagi ng pangkaligtasan sa welding. 
อัง ดามิท ปังโปรเต่คช่น ไอ๋ อิซัง มาลาคิง บาฮากี นัง ปังคาลิกตาซัน ซา เว้ลดิ้ง 
เสื้อผ้าที่ป้องกันคุณได้เป็นส่วนส าคัญในเร่ืองความปลอดภัยในงานเชื่อม 

  

10. Subukang panatilihing malinis at gumagana ng maayos ang iyong kagamitan. 
ซูบูคัง ปานาติลีฮิง มาลีนิส อัต กูมากาน้า นัง มาอาโยส อัง อิย้ง คากามิตัน 
พยายามท าให้อุปกรณ์ของคุณสะอาดและใช้งานได้อย่างถูกต้อง 

  

11. 
 

Lahat ng tagawelding ay dapat magsuot ng salaming pangwelding. 
ลาฮัท นัง ตากาเวลดิ้ง ไอ ดาปัท มักซูอท นัง ซาลามิง ปังเว้ลดิ่ง 
ช่างเชื่อมทุกคนต้องใส่หน้ากากส าหรับงานเชื่อม 

  

12. Nakita mo na ba ang bagong makinang pangwelding? 
นาคีตา โม นา บ๊า อัง บากง มาคินัง ปังเวลดิ๊ง 
คุณเห็นหม้อแปลงส าหรับงานเชื่อมอันใหม่หรือยัง 

13. Tingnan ang mga bagay na puwedeng pagmulan ng sunog. 
ติกนัน อัง มะง้า บาไก๋ นา ปเวเด้ง ปักมูลัน นัง ซูนก 
มองหาสิ่งของที่อาจจะติดไฟได้ 

  

14. Ang mga pag-iingat ay dapat gawin. 
อัง มะง้า ปัก-อีอีหงัด ไอ๋ ดาปัท กาวิน 
ต้องใช้ความระมัดระวังอย่างมาก 

  

15. May ilang mga isyung pangkaligtasan tungkol sa bawat aspeto ng pagwewelding. 
ไม อิลัง มะง้า อิชุง ปังคาลิกตาซัน ตุงคล ซา บาวัต อัสเปโต นัง ปักเวเว้ลดิ้ง  
มีเร่ืองความปลอดภัยหลายอย่างเก่ียวกับการเชื่อมทุกรูปแบบ 
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Part III: Pag- uusap (ปัก-อูอู๊สับ) = บทสนทนา 
Isang pag-uusap mula kina Matt, isang kapatas at Suthee, isang tagawelder tungkol sa 
trabahong itinalaga sa kanila. 

 อิซัง ปัก-อูอู๊สับ มูลา คินา มัท อิซงั คาปาตัส อัต สุธี อิซัง ตากาเว้ลเด่อ ตุงคล ซา ตราบาฮง อิตินาลาก้า ซา 
คานิลา 
บทสนทนาระหว่างแมทซึง่เป็นหัวหน้าคนงานกับสธุีซึ่งเป็นช่างเช่ือมเกี่ยวกับงานที่มอบหมายให้ท า 

Matt: Hi, Suthee. Mayroong isang madaliang trabahong pangwelding para sa iyo. 
ฮ้าย สุธ ีไมรูอง อิซัง มาดาลิอัง ตราบาฮง ปงัเวลดิ้ง ปารา ซา อิโย 
สุธี  ผมมีงานเชื่อมด่วนใหคุ้ณท า 

  

Suthee:    Ano ang aking gagawin? 
อาโน อัง อาคงิ กากาวิ้น 
ผมต้องท าอะไรบ้าง 

  

Matt: Ang kompanya ay nangangailangan ng karagdagang tagawelding sa lugar ng 
konstruksyon. 
อัง คอมปันย้า ไอ นางางาอิลางัน นัง คารักดากัง ตากาเวลดิ้ง ซา ลูก้าร์ นัง คอนสตรุ้คช่น  
บริษัทต้องการช่างเชื่อมเพิ่มอีกหน่ึงคนที่สถานที่ก่อสร้าง 

  

Suthee: Ang ibig mong sabihin isang trabahong pagwewelding na pang field? 
อัง อีบิก มง ซาบิฮิน อิซัง ตราบาฮง ปักเวเว้ลดิ้ง นา ปัง ฟี้ลด์ 
คุณหมายความวา่เป็นการเชื่อมหน้างานหรือ 

  

Matt:  Oo, ang trabahong pangwelding ay dapat matapos sa loob ng tatlong araw. 
โอ๊ะโอ อัง ตราบาฮง ปงัเว้ลดิง้ ไอ๋ อาปัท มาตาโปส ซา โลอ๊บ นัง ตัทลง อาเรา 
ใช่ งานเชื่อมต้องเสร็จภายในสามวัน 

  

Suthee: Ano ang dapat kong dalhin? 
อาโน อัง ดาปัท คง ดลัฮิน 
ผมต้องเอาอะไรไปบ้าง 

  

Matt: Nandoon na lahat ng mga mahahalagang kagamitan at  kasangkapan.  
นันโดอน นา ลาฮัท นัง มะง้า มาฮาฮาลากงั คากามติัน อัต คาซงัคาปัน 
อุปกรณ์และเคร่ืองมือที่จ าเป็นทุกอยา่งมีอยู่ที่โน่นหมดแล้ว 

  

Suthee: Kailan mo ako gustong papuntahin doon? 
คาอิลัน โม อาโค กุ้สตง้ ปาปุนตาฮิน โดอ๊น 
คุณต้องการให้ผมไปเม่ือไหร ่
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Matt: Ngayon na. 
งายน นา 
เดี๋ยวน้ีเลย 

  

Suthee:         Oh sige, ngayon na. 
โอ ซิเก งายน นา 
ได้ครับ เดีย๋วน้ีเลย 
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หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร: 0920017490101 

 

ใบทดสอบ 

หัวข้อวิชา: การเรียนรู้เกี่ยวกับสาขา 
อาชีพต่างๆ  
รหัสวชิา: 0924910117 
หัวข้อยอ่ยที ่2 
ช่างอุตสาหการ 

   เวลา 
ทฤษฎี 3 ชม. 
ปฏิบัติ 4 ชม. 

Isalin ang mga salita sa Thai. 
อิซาลิน อัง มะงา ซาลิตา ซา ไต 
แปลค าต่อไปน้ีเป็นภาษาไทย 

1. pagwewelding na arc ________________________ 
2. pagwewelding na spot ________________________ 
3. magkahilerang  ________________________ 
4. salaming pang gas welding ________________________ 
5. pangkaligtasan ________________________ 
6. guwantes ________________________ 
7. pagwewelding ________________________ 
8. pagbabarena ________________________ 
9. pagwewelding na laser   ________________________ 
10. pagwewelding na butt ________________________ 
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หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขาภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร: 0920017490101 

 

ใบเฉลยทดสอบ 

หัวข้อวิชา: การเรียนรู้เกี่ยวกับสาขา
อาชีพต่างๆ  
รหัสวชิา: 0924910117 
หัวข้อยอ่ยที ่2 
ช่างอุตสาหการ 

   เวลา 
ทฤษฎี 3 ชม. 
ปฏิบัติ 4 ชม. 

Isalin ang mga salita sa Thai 
อิซาลิน อัง มะงา ซาลิตา ซา ไต 
แปลค าต่อไปน้ีเป็นภาษาไทย 

1. pagwewelding na arc ปักเวเว้ลดิ้ง นา อาร์ค              การเชื่อมโลหะด้วยไฟฟ้า 
2. pagwewelding na spot ปักเวเว้ลดิ้ง นา สป้อท การเชื่อมจุด 
3. magkahilerang  มักคาฮิเรล่า ขนาน 
4. salaming pang gas welding ซาลามิง ปงั แก๊ส เว้ลฺดิง้ แว่นตาเชื่อมแก๊ส 
5. pangkaligtasan ปังคาลิกตาซัน ความปลอดภยั 
6. guwantes กูวันเตส ถุงมือ 
7. pagwewelding ปักเวเวลดิ้ง การเชื่อม 
8. pagbabarena ปักบาบาเร้น่า การเจาะ 
9. pagwewelding na laser   ปักเวเวลดิ้ง นา เล้เซ่อร์ การเชื่อมด้วยเลเซอร์ 
10. pagwewelding na butt ปักเวเวลดิ้ง นา บัทท ์ การเชื่อมต่อชน 
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หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร: 0920017490101 

 

ใบข้อมูล 

หัวข้อวิชา: การเรียนรู้เกี่ยวกับสาขา
อาชีพต่างๆ  
รหัสวชิา: 0924910117 
หัวข้อยอ่ยที ่3 
ช่างเครื่องกล 

   เวลา 
ทฤษฎี 3 ชม. 
ปฏิบัติ 4 ชม. 

     การท างานในสาขาอาชีพช่างเคร่ืองกลเป็นงานที่มีตลาดแรงงานรองรับอย่างกว้างขวางเพราะในโรงงาน
อุตสาหกรรมต้องมีเคร่ืองยนต์และอุปกรณ์ต่างๆ ที่ต้องการการดูแลรักษาเพื่อให้การใช้งานเป็นไปอย่างมี
ประสิทธิภาพ  ดังน้ันถ้าผู้รับการฝึกมีความรู้ภาษาฟิลิปปีโนขั้นพื้นฐานดีพอที่จะสื่อสารกับนายจ้างชาวต่างประเทศ
และเพื่อนร่วมงานได้ก็ย่อมมีโอกาสประสบความส าเร็จในหน้าที่การงานได้  ผู้รับการฝึกควรพูดออกเสียงแต่ละค า
ซ้ าๆ เพื่อให้เกิดความเคยชินกับค าศัพท์แต่ละค า 
Part I: Talasalitaan (ตาลาซาลิตาอัน) = ค าศัพท์ 
1. pagkukumpuni/pag-aayos 

ปักคูคุมปูนี/ปัก-อาอาโยส 
การบ ารุงรักษา 

2. disturnilyador 
ดิสตอร์นิลยาดอร์ 
ไขควง 

3. liyabe 
ลิยาเบ ้
ประแจปากตาย 

4. troling pangkasangkapan 
ตร้อลลิ่ง ปงัคาซงัคาปัน 
รถเข็นเคร่ืองมือ 

5. makina  
ม้าคิน่า 
เคร่ืองยนต ์

6. pampadulas na langis 
ปัมปาดลูัส นา ลางิส 
น้ ามันหล่อลื่นน้ ามันเคร่ือง 

7. makinang panturno 
   มาคีนัง ปันตูร์โน่ 

เคร่ืองกลงึ 

8. panghugis 
   ปังฮูกิส 

เคร่ืองไส 
9. ohas 
   โอฮัส 

แผ่นโลหะ 

10. barakilan ng bakal 
     บาราคีลัน นัง บาคัล 

คานเหล็ก 
11. de koryenteng barena 
     ด ิโคร์เยนเตง บาเรน่า 

สว่านไฟฟ้า 

12. listahan 
     ลิสตาฮัน 

รายการสิง่ที่ต้องตรวจ 
13. conveyor belt 
     คอนเฟวเย่อร์ เบ้ลท์ 

สายพานล าเลยีง 

14. assembly line 
     แอ่สเซ้มบลี่ ลา่ยน์ 

สายงานการประกอบชิ้นส่วน 
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15. pakuluan 
     ปาคลููอัน 

เคร่ืองต้ม 

16. makinarya 
     มะคีนาร์ยา 

เคร่ืองจักรกล 
17. makinang power press 
     มาคินัง พาวเว่อร์ เพร้ส 

เคร่ืองอัด 

18. manwal 
     มันวัล 

คู่มือ 
19. isindi 
     อิซินด ี

เปิด (เคร่ือง) 

20. patayin 
     ปาตายิน 

ปิด (เคร่ือง) 
 
Part II: Mga Parirala at Pangungusap(มะง้า ปารีราล่า อัต ปางูงู้สับ) = วลีและประโยค 
 

1. Nasaan ang troling pangkasangkapan? 
นาซาอัน อัง โตรลิง่ ปงัคาซังคาปัน 
รถเข็นเคร่ืองมืออยู่ที่ไหน 

2. Ang makinang ito ay galing sa Germany. 
อัง มาคินัง อิโต ๋ไอ๋ กาลงิ ซา เจอรมันนี 
เคร่ืองจักรน้ีมาจากประเทศเยอรมนี 

    

3. mga manggagawa ng assembly line 
มะง้า มังกากาว้า นัง แอ่สเซ้มบลี้ ล่ายน์ 
คนงานประจ าสายการประกอบ (ชิ้นส่วน) 

4. kawani ng kalidad na pamamahala  
คาวาน้ี นัง คาลดิัด นา ปามามาฮาลา่ 
พนักงานควบคุมคุณภาพ 

    

5. 
 
 

isang order ng dalawandaang ohas 
อิซัง ออร์เด้อร์ นัง ดาลาวันดาอัง โอ๊ฮัส 
การสั่งแผ่นเหล็ก 200 แผ่น 

6. pagpapakabit ng conveyor belt 
ปักปาปาคาบิท นัง คอนเฟว้เย่อร์ เบ้ลท์ 
การติดตั้งสายพานล าเลยีง 

    

7. Tingnan ang manwal. 
ติกนัน อัง มันวัล 
ตรวจสอบในคู่มือ 

8. Kuwalipikado ba ang mga kawani? 
คูวาลิปคิาโด้ บา๊ อัง มะงา้ คาวาน้ี 
คนงานมีคุณภาพไหม 

    

9. Mangyaring sundin ang listahan. 
มังยาริง ซุนดิน อัง ลิสตาฮัน 
กรุณาดูตามรายการสิง่ทีต่้องตรวจ 

10. Huwag patayin ang pakuluan. 
วัก ปาตายิน อัง ปาคลููอัน 
กรุณาอย่าปดิสวิตช์เคร่ืองต้ม 

    
    

11. Kailangan nang palitan ang pampadulas na langis. 
คาอิลางัน นัง ปาลติัน อัง ปัมปาดูลัส นา ลางิส 
ได้เวลาเปลี่ยนน้ ามันหล่อลื่นแล้ว 
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12. Kaya mo bang patakbuhin ang makinang panturno? 
คายา โม บัง๊ ปาตักบูฮิน อัง มาคินัง ปันตูร์โน่ 
คุณใช้เคร่ืองกลึงเป็นไหม 

  

13. taunang pagkukumpuni /taunang pag aayos 
ตาอูนัง ปักคคูุมปูนี/ตาอูนัง ปัก อาอาโยส 
การบ ารุงรักษาประจ าป ี

  

14. Serbisyo ng Paglilipat ng mga Makinarya 
เซร์บี้โช่ นัง ปักลีลีปัท นัง มะง้า มาคินาร์ยา 
บริการขนย้ายเคร่ืองจักรกล 

  

15. 
 

isisindi labinlimang minuto bago gamitin. 
อิซีซินดี ลาบินลิมัง มินู้โต้ บาโก๊ กามีติน 
ต้องเปิดสวติช ์15 นาทีก่อนการใช้งาน 

 

Part III: Paguusap (ปักอูอู๊สับ) = บทสนทนา 
Isang paguusap mula kina Mick, isang kapatas at Anan, isang mekaniko sa isang pabrika. 

 อิซัง ปักอูอู๊สับ มูลา คินา มิค อิซัง คาปาตัส อัต อนันต์ อิซัง มีคานิโค่ ซา อิซัง ปาบริค่า 
บทสนทนาระหว่างมิคซึ่งเป็นหวัหน้าคนงาน กับอนันต์ซึ่งเป็นช่างเครื่องที่โรงงานแหง่หน่ึง 
 

Mick: Anan, nasiyasat mo na ba ang bagong makina? 
อนันต์  นาซียาซัท โม นา บ๊า อัง บาก๋ง มาคีน้า 
อนันต์ คุณตรวจเคร่ืองจักรตัวใหมห่รือยัง 

  

Anan: Oo, nasiyasat ko na kahapon. 
โอ๊ะโอ๋  นาซียาซัท โค นา คาฮาปน 
ตรวจแล้วครับ  ผมตรวจเม่ือวานน้ี 

  

Mick: Ginamit mo ba iyong listahan na binigay ko? 
กินามิท โม บา๊ อิย้ง ลิสตาฮัน นา บินิไก โค ่
คุณใช้รายการสิ่งที่จะต้องตรวจที่ผมใหคุ้ณหรือเปลา่ 

  

Anan: Oo, ginamit ko. Ito siya. 
โอ้โอ๋ กินามิท โค อิโต๋ ช่า 
ใช้ครับ น่ีใบตรวจสอบครับ 

  

Mick: Magaling. Gusto kong bigyan mo ito ng maayos na pagkukumpuni. 
มากาลิ่ง กุ้สโต้ คง บิกยัน โม อิโต๋ นัง มาอาโยส นา ปักคคูุมปูนี 
ดีแล้ว ผมอยากให้คุณดูแลรักษาเคร่ืองอยา่งดีเลย 
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Anan: Huwag kang mag-alala.  Kukumpunihin ko itong mabuti. 
วัก กัง มัก-อาลาล่า คูคุมปูนิฮิน โค อิตง มาบูต๊ ิ
ไม่ต้องห่วงครับ  ผมจะดูแลเป็นอย่างด ี

  

Mick: Salamat. Siguraduhin mong isisindi mo ito labinlimang minuto bago mo gamitin. 
ซาลามัท ซิกูราดูฮิน มง อิซีซินด ีโม อิโต๋ ลาบินลิมัง มินูโต๊ บาโก๋ โม กามตีิน 
ขอบคุณ  อยา่ลืมเปดิเคร่ือง 15 นาทีก่อนใช้งานด้วย 

  

Anan: Naglagay ako ng karatula upang ipaalala sa iba pang mga manggagawa. 
นากาไก อาโค นัง คาราตูล่า อูปัง อิปาอาลาล่า ซา อิบา ปัง มะง้า มังกากาว่ะ 
รู้แล้วครับ  ผมติดป้ายไว้ท่ีเคร่ืองเพื่อเตือนคนงานคนอ่ืนๆ แล้วดว้ย 

  

Mick: Maganda iyan. Isang mahusay na pagtatrabaho. 
มากันด้า อิยัน อิซัง มาฮูไซ นา ปักตาตร้าบา๊โฮ 
ดีมาก  ท างานไดด้ีมาก 

  

Anan: Maraming salamat. 
มารามิง ซาล้ามัท 
ขอบคุณมากครับ 
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หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขาภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร: 0920017490101 

 

ใบทดสอบ 

หัวข้อวิชา: การเรียนรู้เกี่ยวกับ 
สาขาอาชีพต่างๆ  
รหัสวชิา: 0924910117 
หัวข้อยอ่ยที ่3 
ช่างเครื่องกล 

   เวลา 
ทฤษฎี 3 ชม. 
ปฏิบัติ 4 ชม. 

Isalin ang mga salita sa Thai. 
อิซาลิน อัง มะง้า ซาลิต้า ซา ไต 
แปลค าต่อไปน้ีเป็นภาษาไทย 

1. conveyor belt ________________________ 
2. makinarya ________________________ 
3. patayin ________________________ 
4. pagkukumpuni/pag-aayos ________________________ 
5. trolling pangkasangkapan ________________________ 
6. de koryenteng barena ________________________ 
7. pakuluan ________________________ 
8. pampadulas na langis ________________________ 
9. manwal ________________________ 
10. assembly line ________________________ 
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หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขาภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร: 0920017490101 

 

ใบเฉลยทดสอบ 

หัวข้อวิชา: การเรียนรู้เกี่ยวกับ 
สาขาอาชีพต่างๆ  
รหัสวชิา: 0924910117 
หัวข้อยอ่ยที ่3 
ช่างเครื่องกล 

    เวลา 
ทฤษฎี 3 ชม. 
ปฏิบัติ 4 ชม. 

Isalin ang mga salita sa Thai. 
อิซาลิน อัง มะง้า ซาลิต้า ซา ไต 
แปลค าต่อไปน้ีเป็นภาษาไทย 

1. conveyor belt คอนเฟวเย่อร์ เบ้ลท์ สายพานล าเลยีง 
    

2. makinarya มาคีนาร์ยา เคร่ืองจักรกล 
    

3. patayin ปาตายิน ปิด (เคร่ือง) 
    

4. pagkukumpuni/pag-aayos ปักคูคุมปูนี/ปัก-อาอาโยส การบ ารุงรักษา 
    

5. troling pangkasangkapan โตรลิ่ง ปงัคาซังคาปัน รถเข็นเคร่ืองมือ 
    

6. de koryenteng barena ดี โคร์เยนเตง บาเรน่า สว่านไฟฟ้า 
    

7. pakuluan ปาคูลูอัน เคร่ืองต้ม 
    

8. langis na pampadulas ลางิน นา ปัมปาดูลสั น้ ามันหล่อลื่น 
    

9. manwal มาน่วล คู่มือ 
    

10. assembly line     แอ่สเซ้มบลี ้ล่ายน์        สายการประกอบชิ้นส่วน 
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หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร: 0920017490101 

 

ใบข้อมูล 

หัวข้อวิชา: การเรียนรู้เกี่ยวกับ 
สาขาอาชีพต่างๆ  
รหัสวชิา: 0924910117 
หัวข้อยอ่ยที ่4 
ช่างไฟฟ้าอิเล็กทรอนิกส์
และคอมพิวเตอร ์

   เวลา 
ทฤษฎี 3 ชม. 
ปฏิบัติ 4 ชม. 

         ผู้รับการฝึกจะได้เรียนรู้ค าศัพท์ วลี และประโยคต่างๆ ที่เก่ียวข้องกับงานในสาขาอาชีพไฟฟ้าอิเล็กทรอนิกส์
และคอมพิวเตอร์  ซ่ึงจะช่วยให้ผู้รับการฝึกสามารถเข้าใจและสื่อสารในระดับพื้นฐานเก่ียวกับสาขาอาชีพน้ีกับเพื่อน
ร่วมงานหรือนายจ้างได้   
 

Part I: Talasalitaan (ตาลาซาลิตาอัน) = ค าศัพท์ 
1. elektrisista 

อีเล้คตริซิสต้า 
ช่างไฟฟ้า 

2. karaniwang pagkakamali 
คารานีวัง ปักคาคามาล ิ
ข้อผิดพลาดที่เกิดขึ้นบ่อยๆ 

3. tekniko 
เตค้น้ีโค 
เจ้าหน้าที่เทคนิค 

4. problema 
โปรเบล้ม่า 
ปัญหา/อุปสรรค 

5. kuryente 
คูร์เย้นเต ้
ไฟฟ้า 

6. burahin 
บูราฮิน 
ลบออก 

7. kawad ng kuryente 
คาวัด นัง คูร์เย้นเต ้
สายไฟ 

8. ibalik 
อิบาลิก 
ติดตั้งใหม ่

9. kableng may mataas na boltahe 
คาเบลง้ ไม มาตาอัส นา บอลตาเฮ่ 
สายไฟฟ้าแรงสงู 

10. main board 
เมน บ้อร์ด 

     แผงวงจรหลัก 
11. ekstensyon kord 

เอ็กซเตน๊ช่น ค้อร์ด 
สายพ่วง/สายต่อ 

12. palitan 
ปาลิตัน 
ใส่ใหม/่แทนที่/เปลี่ยน 

13. insulating tape 
อินซูเลติ้ง เตป้ 
เทปพันสายไฟ 

14. tingnan 
ตงินัน 
ด/ูตรวจ 

15. cable clip 
เคเบิล้ คลิป 
ที่รัดสายไฟ 

16. monitor  
ม้อนิตอ้ร์ 
จอภาพ 
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17. ayusin 
อายูซิน 
ซ่อม 

18. plays  
ไพล้ส ์
คีม 

19. ilagay 
อิลาไก 
ติดตั้ง 

20. mga bahagi 
มะง้า บาฮากิ 
ส่วนประกอบ 

 

Part II: Mga Parirala at Pangungusap (มะง้า ปารีราล่า อัต ปางูงู้สับ) = วลีและประโยค 
1.   patnubay sa pag-troubleshoot 
 ปัทนูไบ ซา ปัก-ตรอเบิ้ลชู้ท 
 คู่มือในการแก้ปัญหา 
 

2. Tinitignan ng tekniko ang aking kompyuter. 
 ตินีติกนัน นัง เต้คนิโค ่อัง อาคงิ คอมปิวเต่อร์ 
 ช่างเทคนิคก าลังดูคอมพิวเตอร์ให้ผม/ฉัน 
 

3. Mayroon ka bang patnubay sa pag-troubleshoot ng mga kompyuter na may problema? 
 ไมรูอ๊น คา บงั ปัทนูไบ ซา ปัก-ตราเบิ้ลชูท นัง มะง้า คอมปิวเตอ่ร์ นา ไม ปรอเบล้ม่า 
 คุณมีคู่มือในการแก้ปญัหาคอมพิวเตอร์ไหม 
 

4. Magkakabit kami ng bagong main board. 
 มักคาคาบิท คามี นัง บากง เมน บ้อร์ด 
 เราจะใส่แผงวงจรหลักใหม ่
 

5. Ito ay isang karaniwang pagkakamali. 
 อิโต่ ไอ๋ อิซัง คารานีวัง ปักคาคามาล ิ
 เป็นข้อผิดพลาดทีเ่กิดขึ้นเป็นปกต ิ
 

6. Ang gagawin ay i-restart ang kompyuter. 
 อัง กากาวิน ไอ๋ อี-รีสต้าร์ท อัง คอมปิวเต่อร์ 
 สิ่งทีต่้องท าคือเปดิเคร่ืองใหม ่
 

7. Ang elektrisista ay nag-aayos sa  kableng may mataas na boltahe. 
 อัง อีเลค้ตริซิสต้า ไอ๋ นัก-อาอาโยส ซา คาเบล้ง ไม มาตาอัส นาบอลตาเฮ่  
 ช่างไฟฟ้าก าลังท างานอยู่ที่สายไฟฟ้าแรงสงู  
 

8. Pakiabutan ako ng insulating tape. 
 ปักคิอาบูตัน อาโค นัง อินซุเลติง้ เทป 
 ช่วยสง่เทปพันสายไฟใหห้น่อย 
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9. Anu-ano ang mga bahagi ng kompyuter? 
 อานู-อาโน อัง มะง้า บาฮากี นัง คอมปิวเต่อร์ 
 ส่วนประกอบของคอมพิวเตอร์มีอะไรบ้าง 
 

10. Burahin mo ang mga hindi kanais-nais na programa. 
 บูราฮิน โม อัง มะงา้ ฮินด ีคานาอิส-นาอิส นา โปรกรามา่ 
 คุณควรจะลบโปรแกรมที่ไม่ต้องการออกบ้าง 
 

11. Saan ako makakahanap ng extension cord? 
 ซาอัน อาโค มาคาคาฮานับ นัง เอ็กซ์เต้นชั่น ค้อร์ด 
 ผมจะหาสายพ่วงได้ที่ไหน 
 

12.  Mataas ang kuryente ngayong buwan. 
 มาตาอัส อัง คูร์เย้นเต ้งายง บวน 
 ใบแจ้งหน้ีค่าไฟเดือนน้ีค่อนข้างสูง 
 
Part III: Paguusap (ปักอูอู๊สับ) = บทสนทนา 
Isang paguusap mula kina Saijai, isang mamimili at Pete, isang tekniko sa pagawaan ng 
kompyuter. 

 อิซัง ปักอูอู๊สับ มูลา คินา สายใจ อิซัง มามิมิลิ อัต พีท อิซัง เต้คนิโค่ ซา ปากาวาอัน นัง คอมปิวเต่อร ์
บทสนทนาระหว่างสายใจซึ่งเป็นลูกค้ากับพีทซึ่งเป็นช่างเทคนิคที่ร้านซ่อมคอมพิวเตอร์แห่งหน่ึง 
 

Saijai: Hello, maaari mo bang tingnan ang aking kompyuter? 
เฮลฺโล่ว มาอาอาร้ี โม บัง๋ ติกนัน อัง อาคงิ คอมปิวเต๊อร์ 
สวัสดีค่ะ  ช่วยดูคอมพิวเตอร์ให้หน่อยได้ไหมคะ 

  

Pete: Ok. Ano ang problema? 
โอเค อาโน อัง ปรอเบล้มา่ 
ได้ครับ มีปัญหายงัไงครับ 

  

Saijai: Ang monitor ko ay pansamantalang hindi gumagana. 
อัง มอนิตอร์ โค ไอ๋ ปันซามันตาลัง ฮินดี กูมากาน่า 
หน้าจอมันท างานผดิปกติมาพักหน่ึงแล้วค่ะ 

  

Pete:  Tingnan ko muna. Baka mayroong problema sa inilagay na programa. 
ติกนัน โค มูน่า บาค่า ไมรูอ๊ง ปรอเบล้ม้า ซา อินิลาไก นา โปรกราม่า 
ผมขอตรวจดูก่อน น่าจะเกิดปญัหาจากโปรแกรมทีต่ิดตัง้ 

  

 Pagkatapos tignan 
ปักคาตาโปส ติกน้ัน 
หลังจากการตรวจ 
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 Sa tingin ko kailangan mo ng panibagong programa. 
ซา ตงิิน โค คาอิลางัน โม นัง ปานิบากง โปรกราม่า 
ผมคิดวา่คุณต้องการโปรแกรมใหม ่

  

Saijai: Maganda kung ganun.  Kailangan ko iyan sa aking trabaho.  Gaano ito katagal? 
มากันด้า คุง กานัน คาอิลางัน โค อิยัน ซา อาคิง ตราบาโฮ กาอาโน้ อิโต ้คาตากัล 
ดีเลยค่ะ  ฉัน/ดิฉันต้องการใช้คอมพิวเตอร์ในการท างานใช้เวลานานไหมคะ 

  

Pete: Hindi naman masyadong matagal.  Maglalagay ako ng bagong programa para 
sa iyo. 
ฮินดี นามัน มาชาดง มาตากัล มักลาลาไก อะโค นัง บากง โปรกราม่า ปารา ซา อิโย ่
ไม่นานครับ ผมจะตดิตัง้โปรแกรมให้ใหม่ 

  

Saijai: Salamat. 
ซาล้ามัท 
ขอบคุณคะ 
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หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร: 0920017490101 

 

ใบทดสอบ 

หัวข้อวิชา: การเรียนรู้เกี่ยวกับสาขา 
อาชีพต่างๆ   
รหัสวชิา: 0924910117 
หัวข้อยอ่ยที ่4 
ช่างไฟฟ้าอิเล็กทรอนิกส ์
และคอมพิวเตอร ์

   เวลา 
ทฤษฎี 3 ชม. 
ปฏิบัติ 4 ชม. 

Kumpletuhin ang mga pangungusap gamit ang mga talasalitaang ibinigay. 
(คุมปลีตู๊ฮิน อัง มะง้า ปางูงู้สับ กามิท อัง มะง้า ตาลาซาลิตาอัง อิบินิไก) 
ใช้ค าที่ก าหนดให้เติมประโยคให้ได้ใจความสมบรูณ์ 
 

burahin            main board    elektrisista             pakitignan          monitor          tekniko            
ibalik              mga bahagi         insulating tape       patnubay sa pag-troubleshoot   
 

1. Mayroon ka bang ________________________? 
 คุณมีคู่มือในการแก้ปญัหาไหม 
 

2. Magkakabit kami ng bagong ______________. 
 เราจะใส่แผงวงจรหลัก 
 

3. ______________ ang aking kompyuter? 
 ช่วยดคูอมพิวเตอร์ให้หน่อยได้ไหม 
 

4. Tinitignan ng ____________ang aking kompyuter. 
 ช่างเทคนิคก าลังดูคอมพิวเตอร์ให้ผม/ฉัน 

  

5. _____________ mo ang mga hindi kanais-nais na programa. 
 คุณควรจะลบโปรแกรมที่ไม่ต้องการออกบ้าง 
 

6. Ang __________ay nag-aayos sa kableng may mataas na boltahe. 
 ช่างไฟฟ้าก าลังท างานอยู่ที่สายไฟฟ้าแรงสงู 
 

7. Anu-ano ang mga ___________ ng kompyuter? 
 ส่วนประกอบของคอมพิวเตอร์มีอะไรบ้าง 
 

8. Saan ako makakahanap ng _______________? 
 ผมจะหาสายพ่วงได้ที่ไหน 
 

9. Pakiabutan ako ng _________________.  
 ช่วยสง่เทปพันสายไฟใหห้น่อย 
 

10. Ang ____________ko ay pansamantalang hindi gumagana. 
 หน้าจอท างานผดิปกติมาพักหน่ึงแล้วครับ/ค่ะ 
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หลักสูตรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร: 0920017490101 

 

ใบเฉลยทดสอบ 
หัวข้อวิชา: การเรียนรู้เกี่ยวกับ 
สาขาอาชีพต่างๆ  
รหัสวชิา: 0924910117 
หัวข้อยอ่ยที ่4 
ช่างไฟฟ้าอิเล็กทรอนิกส ์
และคอมพิวเตอร ์

   เวลา 
ทฤษฎี 3 ชม. 
ปฏิบัติ 4 ชม. 

Kumpletuhin ang mga pangungusap gamit ang mga talasalitaang ibinigay. 
(คุมปลีตู๊ฮิน อัง มะง้า ปางูงู้สับ กามิท อัง มะง้า ตาลาซาลิตาอัง อิบินิไก) 
ใช้ค าที่ก าหนดให้เติมประโยคให้ได้ใจความสมบรูณ์ 
burahin            main board    elektrisista           pakitignan          monitor          tekniko            
ibalik              mga bahagi         insulating tape     patnubay sa pag- troubleshoot  
 

1. Mayroon ka bang patnubay sa pag-troubleshoot? 
ไมรูอ๊น คา ปงั ปัทนูไบ ซา ปัก-ตรอเบิ้ลชู้ท 
คุณมีคู่มือในการแก้ปญัหาไหม 

  

2. Magkakabit kami ng bagong main board. 
มักคาคาบิท คามี นัง บากง เมน บ้อร์ด 
เราจะใส่แผงวงจรหลัก 

  

3. Pakitignan ang aking kompyuter? 
ปาคติิกนัน อัง อาคิง คอมปิวเต๊อร์ 
ช่วยดคูอมพิวเตอร์ให้หน่อยได้ไหม 

  

4. Tinitignan ng tekniko ang aking kompyuter. 
ตินิติกนัน นัง เต้คนิโค ่อัง อาคงิ คอมปิวเต่อร์ 
ช่างเทคนิคก าลังดูคอมพิวเตอร์ให้ผม/ฉัน 

  

5. Burahin mo ang mga hindi kanais-nais na programa. 
บูราฮิน โม อัง มะงา้ ฮินด ิคานาอิส-นาอิส นา โปรกรามา่ 
คุณควรจะลบโปรแกรมที่ไม่ต้องการออกบ้าง 

  

6. Ang elektrisista ay nag-aayos sa kableng may mataas na boltahe. 
อัง อีเลค้ตริซิสต้า ไอ๋ นัก-อาอาโยส ซา คาเบล้ง ไม๋ มาตาอัส นา บอลตาเฮ่ 
ช่างไฟฟ้าก าลังท างานอยู่ที่สายไฟฟ้าแรงสงู 

  

7. Anu-ano ang mga bahagi ng kompyuter? 
อานู-อาโน อัง มะก๋า บาฮากิ นัง คอมปิวเต๊อร์ 
ส่วนประกอบของคอมพิวเตอร์มีอะไรบ้าง 
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8. Saan ako makakahanap ng extension cord? 
ซาอัน อาโค มาคาคาฮานัป นัง เอ็กซเต๊นช่น ค้อร์ด 
ผมจะหาสายพ่วงได้ที่ไหน 

  

9. Pakiabutan ako ng insulating tape. 
ปาคิอาบตูัน อาโค นัง อินซูเลติ่ง เต้ป 
ช่วยสง่เทปพันสายไฟใหห้น่อย 

  

10. Ang monitor ko ay pansamantalang hindi gumagana. 
อัง มอนิตอร์ โค ไอ๋ ปันซามันตาลัง ฮินดิ กูมากาน่า 
หน้าจอท างานผดิปกติมาพักหน่ึงแล้วครับ/ค่ะ 
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หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร: 0920017490101  

 

ใบข้อมูล 

หัวข้อวิชา: การเรียนรู้เกี่ยวกับ 
สาขาอาชีพต่างๆ  
รหัสวชิา: 0924910117 
หัวข้อยอ่ยที ่5 
ช่างอุตสาหกรรมศิลป ์

เวลา 
ทฤษฎี  3  ชม. 
ปฏิบัติ  4  ชม. 

     ช่างอุตสาหกรรมศิลป์เป็นอาชีพที่ตอ้งอาศยัทักษะและงานฝีมือ  ซ่ึงคนไทยเป็นผู้มีความประณีตละเอียดอ่อนในการ
ท างาน  จึงสามารถท างานสาขาน้ีได้อย่างประสบความส าเร็จ  ประเทศฟิลิปปินส์มีงานฝีมือในลักษณะเดียวกับประเทศ
ไทยหลายอย่างแต่อาจจะไม่ประณีตเท่า  สิ่งที่โดดเด่นในงานฝีมือคือการออกแบบที่ทันสมัย มีลักษณะเป็นสากล
มากกว่างานหัตถกรรมของไทย  ถ้าผู้รับการฝึกมีความสามารถด้านภาษาฟิลิปปโีนแม้ในระดับพื้นฐานก็จะช่วยให้ท างาน
ได้สะดวกสบายขึ้น  ค าศัพท์เหล่าน้ีเป็นเพียงพื้นฐานเพื่อให้ผู้รับการฝึกได้เรียนค าต่างๆ เพิ่มเติมต่อไปในอนาคต 
 

Part I: Talasalitaan (ตาลาซาลิตาอัน) = ค าศัพท์ 
 

1. handikraft 
   แฮนดิคร้าฟท์ 

งานฝีมือ/การฝีมือ 

2. kraftsman  
   คร้าฟท์สแม่น 

ช่างฝีมือ 
3. disenyo 
   ดเีซ้นโย ่

การออกแบบ 

4. taga-disenyo 
   ตากา-ดีเซ้นโย ่

นักออกแบบ 
5. materyal 
   มาเตเรียล 

วัสด ุ

6. taga-habi 
   ตากา-ฮาบี 

ช่างสาน/ช่างทอ 
7. pag-uukit 
   ปัก-อูอูคิท 

การแกะสลัก 

8. kahoy 
   คาฮ่อย 

ไม้ 
9. kawayan 
   คาวายัน 

ไม้ไผ ่

10. kutsilyong pang-ukit 
     คุทชลิยง่ ปงั-อูคิท 

มีดแกะสลัก 
11. taga-gawa ng palayok 
     ตากา-กาว่า นัง ปาลาย่ก 

ช่างปั้นหม้อ 

12. luad 
     ลูอัด 

ดินเหนียว 
13. tradisyonal 
     ตราดีช่นนัล 

แบบดั้งเดิม 

14. maselan 
     มาเซลัน 

ประณีต 
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15. modista 
     มอดิสต้า 
     ช่างเย็บผ้า 

16. makinang pantahi 
     มาคินัง ปันตาฮี 

จักรเย็บผ้า 
17. kasuotan 
     คาซูโอตัน 

เสื้อผ้า 

18. ideya 
     อิเดย่า 

ความคดิ 
19. imahinasyon 
     อิมาฮินาช่น 

จินตนาการ 

20. produkto 
     โปรดุค้โต ่

ผลิตภัณฑ ์
 
Part II: Mga Parirala at Pangungusap (มะง้า ปารีราล่า อัต ปางูงู้สับ) = วลีและประโยค 
 

1. pag-uukit sa kahoy 
ปัก-อูอูคิท ซา คาฮ่อย 
การแกะสลักไม้ 

2. pag-uukit sa gulay 
ปัก-อูอูคิด ซา กูไล 
การแกะสลักผัก 

    

3. maselang disenyo 
มาเซลัง ดเีซ้นโย ่
การออกแบบที่ประณีต 

4. lokal na materyal 
โลคั่ล นา มาเตเรียล 
วัสดุท้องถิ่น 

    

5. lokal na pangkaisipan 
โลคั่ล นา ปงัคาอิซิปัน 
ภูมิปัญญาท้องถิ่น 

6. pinong luad na palayok 
ปินง ลูอ๊ัด นา ปาลาย่ก 
หม้อดินที่ประณีต 

    

7. Puwede ka bang gumamit ng de 
koryenteng makinang pantahi 
ปเว้เด่ คา บงั กูมามิท นัง เด คูร์เย้นเตง้ มาคินัง 
ปันตาฮี 
คุณใช้จักรเยบ็ผ้าไฟฟ้าได้ไหม 

8. Kami ay naghahanap ng taga-disenyo 
คามี ไอ๋ นักฮาฮานัป นัง ตากา-ดีเซ้นโย ่
เราก าลังมองหานักออกแบบแฟชั่น 

    

9. Gusto ko ng trabaho sa isang pabrika ng 
kasuotan. 
กุ้สโต้ โค นัง ตราบา๊โฮ ซา อิซัง ปาบรคิ่า นัง 
คาซูโอตัน 
ผม/ฉันต้องการท างานในโรงงานเยบ็เสื้อผ้า 

10. Kailangan namin ng isang kawaning may 
imahinasyon. 
คาอิลางัน นามิน นัง อิซัง คาวานิง ไม๋ อิมาฮิ
นาช่น 
เราต้องการพนักงานที่มีจินตนาการหน่ึงคน 
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11. Alam mo ba kung paano maghabi ng 
basket? 
อาลัม โม บ๋า คงุ ปาอาโน มักฮาบ ินัง บ๊าสเคต้ 
คุณสานตะกร้าเป็นไหม 

12. Oo naman. Alam ko kung paano maghabi 
ng basket. 
โอ๊ะโอ นามัน อาลัม โค คุง ปาอาโน มักฮาบ ินัง 
บ๊าสเคต่ 
แน่นอน  ผม/ฉันสานตะกร้าเป็น 

 

Part III:  Puguusap (ปักอูอู๊สับ) = บทสนทนา 
Isang paguusap mula kina Linda, isang manggagawa sa isang pabrika at ang kanyang kaibigan 
na si Fred. 
อิซัง ปักขอูอู๊สับ มูล่า คินา ลินดา อิซัง มังกาก๊าว่า ซา อซิัง ปาบริค่า อัต อัง คันยัง คาอิบิกัน นา ซิ เฟรด 
บทสนทนาระหว่างลินดา คนงานในโรงงานตัดเย็บเส้ือผ้าและเฟรด เพ่ือนของเธอ 
Linda:  Ang aming tagapamahala ay labis na natutuwa sa mga produktong aming natapos   

noong mga nakaraang araw.  
อัง อามงิ ตากาปามาฮาล่า ไอ๋ ลาบิส นา นาตตููว่ะ ซา มะงา โปรดุ๊กตง อามงิ นาต๊าโปส โนอง มะงา้ 
นาคาราอัง อาเรา 
ผู้จัดการของเรามคีวามสุขกบัผลงานที่ท าเสร็จในระยะสองสามวันน้ีมาก 

  

Fred: Ano ba ang pangunahing produkto sa inyong pabrika? 
อาโน บ๊า อัง ปางูนาฮิง โปรดุ๊กโต ้ซา อินยง ปาบรคิ่า 
โรงงานของคุณผลติอะไรเป็นหลัก 

  

Linda: Kami ay gumagawa ng mga kasuotan na may iba’t ibang bagong disenyo. Karamihan sa   
aming mga modista at mga taga-disenyo ay dumadalo sa pagsasanay para mapabuti pa 
ang aming trabaho.  
คามิ ไอ๋ กูมากาว่า นัง มะง้า คาซูโอตัน นา ไม อิบัตอิบงั บากง ดิเซนโย ่คารามีฮัน ซา อามิง มะง้า 
โมดิสต้า อัต มะงา้ ตากา-ดิเซ้นโย ่ไอ๊ ดูมาดาโล่ ซา ปักซาซาไน ปารา มาปาบตูิ ปา อัง อามงิ ตราบา๊โฮ่ 
เราผลิตเสื้อผ้ารูปแบบต่างๆ คนตดัเยบ็และนักออกแบบของเราส่วนใหญ่ได้เข้ารับการอบรมเพื่อเป็นการ
เสริมทักษะ 

  

Fred: Saan naman kayo kumukuha ng inyong mga disenyo? 
ซาอัน นามัน คาโย คูมูคูฮ่า นัง อินยง่ มะงา ดิเซ่นโย่ 
แล้วคุณได้แบบมาจากไหน 
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Linda: Ang aming tagapamahala ay pumupunta sa ibang bansa kada buwan  para sa mga 
modang kasuotan na maari naming kopyahin at gawin na angkop sa ating panahon at 
kultura. 
อัง อามงิ ตากาปามาฮาล่า ไอ ปูมูปุนตา ซา อิบงั บันซ่า คาดา บวน ปารา ซา มะงา โมดงั คาซูโอตัน นา 
มะอา อารี นามิง โคเปยีฮิน อัต กาวิน นา อังคบ ซา อาติง ปานาฮน อัต คุลตูร่า 
ผู้จัดการบริษัทเราเดินทางไปตา่งประเทศเดือนละคร้ังเพื่อหาแฟชั่นทันสมัยที่เราจะน ามาปรับให้เข้ากับ
สภาพอากาศและวฒันธรรมของเรา 

  

Fred:  Mahusay. Tiyak na lalago ang inyong kompanya at mangangailangan pa kayo ng mga 
bagong empleyado. 
มาโฮ้ไซ ตยิัค นา ลาล้าโก ้อัง อินย้ง คอมปันย้า อัต มางางาอีลางัน ปา คาโย ่นัง มะงา  
บากง เอมเปลย้าโด ้
ดีเลย  ผมม่ันใจว่าบรษิัทของคุณจะขยายกิจการและคุณจะต้องการคนงานเพิ่ม 

  

Linda:  Narinig ko nga kanina na higit limampung  katao ang kailangan ngayon para sa bagong   
pwesto na bubuksan sa lungsod sa susunod na buwan. 
นารินิก โค งะ คาน้ีน่า นา หิกิต ลิมัมปุง่ คาตาโอ อัง คาอิลางัน งายน ปารา ซา บากง ปเวส โต ้นา บบูุ
คซาน ซา ลงซด ซา ซูซูนด นา บวน 
ฉันได้ยินมาเม่ือครู่น้ีเองว่าต้องการคนงานมากกวา่ 50 คนเพื่อเปดิสาขาใหม่เดือนหน้า 

  

Fred:  Ako ay nagagalak na marinig yan.  
อาโค ไอ๋ นากากาลัค นา มารินิก ยัน 
ดีใจท่ีไดย้ินอย่างน้ัน 
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หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร: 0920017490101  

 

ใบทดสอบ 

หัวข้อวิชา: การเรียนรู้เกี่ยวกับ 
สาขาอาชีพต่างๆ  
รหัสวชิา: 0924910117 
หัวข้อยอ่ยที ่5 
ช่างอุตสาหกรรมศิลป ์

เวลา 
ทฤษฎี  3  ชม. 
ปฏิบัติ  4  ชม. 

I. Isalin ang mga sumusunod na parirala at pangungusap saThai.  
อิซาลิน อัง มะง้า ซูมูซูนุด นา ปาริราล่า อัต ปางูงู้สับ ซา ไต 
แปลประโยคต่อไปน้ีเป็นภาษาฟิลิปปีโน 

1.   sewing machine 
      _____________________________________________________ 
2.   local na pangkaisipan 
     _____________________________________________________ 
3.   kutsilyong pang-ukit 
     _____________________________________________________ 
4.   pag-uukit sa gulay 
     _____________________________________________________ 
5.   taga-habi 
     _____________________________________________________ 
6.   Walang anuman. 
     _____________________________________________________ 
7.   Puwede ka bang gumamit ng de koryenteng makinang pantahi? 
     _____________________________________________________ 
8.   maselang disenyo 
     _____________________________________________________ 
9.   Kailangan naming ng isang manggagawang may imahinasyon. 
     _____________________________________________________ 
10.  nagtatrabaho sa isang pabrika ng kasuotan. 
     _____________________________________________________ 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 



224 
 

  
 

หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร: 0920017490101  

 

ใบเฉลยทดสอบ 

หัวข้อวิชา: การเรียนรู้เกี่ยวกับ 
สาขาอาชีพต่างๆ  
รหัสวชิา: 0924910117 
หัวข้อยอ่ยที ่5 
ช่างอุตสาหกรรมศิลป ์

เวลา 
ทฤษฎี  3  ชม. 
ปฏิบัติ  4  ชม. 

I. Isalin ang mga sumusunod na parirala at pangungusap sa Thai.  
อิซาลิน อัง มะง้า ซูมูซูนุด นา ปาริราล่า อัต ปางูงู้สับ ซา ไต 
แปลประโยคต่อไปน้ีเป็นภาษาฟิลิปปีโน 

 

1. makinang pantahi 
มาคินัง ปันตาฮิ 
จักรเย็บผ้า 

  

2. lokal na kaisipan 
โลคั่ล นา คาอิซิปัน 
ภูมิปัญญาท้องถิ่น 

  

3. kutsilyong pang-ukit 
คุทชิลย่ง ปงั-อูคิท 
มีดแกะสลัก 

  

4. pag-uukit sa gulay 
ปัก-อูอูคิท ซา กูไล 
การแกะสลักผัก 

  

5. taga-habi 
ตากา-ฮาบ ี
ช่างสาน/ช่างทอ 

  

6. Walang anuman. 
วาลัง อานูมัน 
ด้วยความยินด ี

  

7. Puwede ka bang gumamit ng de koryenteng makinang pantahi? 
ปเวเด้ คา บงั กูมามิท นัง เด คูร์เยนเตง๊ มาคินัง ปันตาฮี 
คุณใช้จักรเยบ็ผ้าไฟฟ้าได้ไหม 
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8. maselang disenyo 
มาเซลัง ดเิซ้นโย ่
การออกแบบที่ประณีต 

  

9. Kailangan namin ng isang manggagawang may imahinasyon. 
คาอิลางัน นามิน นัง อิซัง มังกากาวงั ไม อิมาฮินาช่น 
เราต้องการพนักงานที่มีจินตนาการหน่ึงคน 

  

10. nagtatrabaho sa isang pabrika ng kasuotan 
นักตาตราบา๊โฮ ซา อิซัง ปาบริค่า นัง คาซูโอตัน 
ท างานในโรงงานเสื้อผ้า 
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หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร: 0920017490101 

 

ใบข้อมูล 

หัวข้อวิชา: การเรียนรู้เกี่ยวกับ 
สาขาอาชีพต่างๆ  
รหัสวชิา: 0924910117 
หัวข้อยอ่ยที่ 6 
เกษตรอุตสาหกรรม 

เวลา 
ทฤษฎี3 ชม. 
ปฏิบัติ4 ชม. 

     สาขาอาชีพเกษตรอุตสาหกรรมก าลงัมีบทบาทมากขึ้นเพราะเป็นการรวมกระบวนการท าเกษตรกรรมทัง้ด้านการ
ผลิตและการแปรรูป   มีการผลิตอย่างเป็นระบบโดยการน าอุปกรณ์เคร่ืองจักรสมัยใหม่เข้ามาปรับใช้เพื่อให้การผลติ
และการแปรรูปมีคณุภาพเป็นสากล  ในบทเรยีนน้ีผู้รับการฝึกจะได้รู้ค าศัพท์พื้นฐานที่เก่ียวข้องกับการท างานเพื่อให้
สามารถสื่อสารกับชาวต่างประเทศได ้ ค าศัพท์ที่พบจะเป็นค าศพัท์มาตรฐานหรือค าศัพท์เฉพาะทางซ่ึงต้องอาศัยการ
ฝึกฝนมากกว่าค าศพัท์ในชีวิตประจ าวันทั่วไป  ผู้รับการฝึกควรฝกึออกเสียงทัง้ค าศัพทแ์ละประโยคอย่างสม่ าเสมอเพื่อ
จะได้ออกเสียงอย่างถูกต้อง 
 

Part I: Talasalitaan (ตาลาซาลิตาอัน) = ค าศัพท์ 
 

1. pang-industriyang pagsasaka 
ปัง-อินดุสตริยัง ปักซาซาค่า 
เกษตรอุตสาหกรรม 

2. polusyon  
โปลูช่น 
มลพิษ/มลภาวะ 

3. pampabrikang pagsasaka 
ปัมปาบริคงั ปักซาซาค่า 
การท าฟาร์มระบบโรงงาน 

4. sustenable 
ซุสเตนาเบล ้
อย่างยั่งยืน 

5. manukan 
มานูคัน 
สัตว์ปีก 

6. mga produktong dairy 
มะง้า โปรดุ้คตง่ เดร่ี 
ผลิตภัณฑ์จากนม 

7. paghahayupan 
ปักฮาฮายูปัน 
ปศุสัตว ์

8. magpunla 
มักปุนล่า 
หว่านเมล็ดพืช 

9. produksyon ng itlog 
โปรดุ้คช่น นัง อิท-หลก 
เคร่ืองฟักไข ่

10. magtanim/ magbungkal 
มักตานิม/ มักบงุคัล 
ปลูก/เพาะปลูก 

11. pagpapakain 
ปักปาปาคาอิน 
การให้อาหารสัตว ์

12. anihin 
อานีฮิน 
เก็บเก่ียว 

13. manyur 
มานัวร์ 
มูลสัตว ์

14. lagyan ng pataba  
ลากียัน นัง ปาตาบ่ะ 
ใส่ปุ๋ย 
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15. polusyon sa basura 

โปลูช่น ซา บาซูร่า 
มลพิษจากขยะ 

16. pataba 
ปาตาบ่ะ 
ปุ๋ย 

17. proteksyong pangkapaligiran 
โปรเตค่ชง่ ปงัคาปาลิกิรัน 
การรักษาสภาพแวดล้อม 

18. organikong pagsasaka 
ออร์กานิคง ปักซาซาค่า 
เกษตรอินทรีย ์

19. palagatasan 
ปาลากาตาซัน 
โรงรีดนมวัว 

20. mamimili  
มามีมีลี 
ผู้บริโภค 

 

Part II: Mga Parirala at pangungusap (มะง้า ปารีราล่า อัท ปางูงู้สับ) = วลีและประโยค 
1. polusyong kemikal 

โปลูชง่ เคมีคัล 
มลพิษทางเคมี 

  

2. de makinang pagpapakain 
เด มาคินัง ปักปาปาคาอิน 
การให้อาหารด้วยเคร่ืองจักร 

  

3. pagtatanggal ng manyur 
ปักตาตังกัล นัง มายัวร์ 
การขนย้ายมูลสัตว ์

  

4. sustenableng pagsasaka 
ซุสเตนาเบล่ง ปักซาซาค่า  
การท าฟาร์ม/การเกษตรอยา่งยั่งยืน 

  

5. Ang aming taniman ay nagpapahalaga sa proteksyong pangkapaligiran. 
อัง อามงิ ตานีมัน ไอ๋ นังปาปาฮาลาก้า ซา โปรเต้คชง่ ปังคาปาลกิิรัน 
ฟาร์มของเราให้ความส าคญักับการปกป้องสภาพแวดล้อม 

  

6. Nagdudulot ba ng polusyong kemikal ang iyong taniman? 
นักดูดูลุท บ๋า นัง โปลูชง่ เคมีคัล อัง อิย้ง ตานีม้ัน 
ฟาร์มของคณุก่อให้เกิดมลพษิทางเคมีหรือไม่ 

  

7. Mayroon kaming mahusay na sistema ng pagtatanggal ng manyur. 
ไมรูอ๊น คามิง มาฮูไซ นา ซิสเตม้า นัง ปักตาตังกัล นัง มานัวร์  
เรามีระบบการขนย้ายมูลสตัว์ท่ีดีมาก 

  
  
  
 
 

 

  



229 
 

  
  

8. Ang pampabrikang pagsasaka ay mas nagiging popular sa ngayon. 
อัง ปัมปาบริคงั ปักซาซาค่า ไอ๋ มัส นากีกิง ปาปูล่าร ์ซา งายน 
การท าฟาร์มระบบโรงงานเป็นที่นิยมมากขึ้นในปัจจุบัน 

  

9. Interesado ka ba sa organikong pagsasaka? 
อินเตเรซาโด้ คา บ๋า ซา ออร์กานิคง ปักซาซาค้า 
คุณสนใจเร่ืองเกษตรอินทรีย์ไหม 

  

10. Manukan at paghahayupan ang mga paksa ng aming ‘ diskusyon. 
มานูคัน อัต ปักฮาฮายูป้ัน อัง มะง้า ปักซา นัง อามิง ดสิคูช่น 
สัตว์ปีกและปศุสตัว์เป็นหวัข้อในการพูดคยุของเรา 

  

11. Ang mga mamimili ay puwedeng makakuha ng mga produktong dairy araw-araw. 
อัง มะงา้ มามีมีล ีไอ ปเว้เด้ง มาคาคูฮา นัง มะง้า โปรดุค้ตง เดรี อาเรา-อาเรา 
ผู้บริโภคจะได้รับผลติภัณฑ์จากนมที่สดใหม่ทุกวัน 

  

12. Mataas ba ang iyong buwanang gastos sa pataba? 
มาตาอัส บ๋า อัง อิยง้ บัวนัง กัสโตส ซา ปาตาบ๊ะ 
ค่าใช้จ่ายส าหรบัปุ๋ยแตล่ะเดือนสงูไหม 

  

13. Ang polusyon sa basura ay isa sa mga problema sa komunidad. 
อัง โปลู้ช่น ซา บาซูร่า ไอ อิซา ซา มะงา โปรเบลม่า ซา โคมูนิดดั 
มลพิษจากขยะเป็นปญัหาหน่ึงของชุมชน 

  

14. Paano natin maisusulong ang sustenableng pagsasaka? 
ปาอาโน นาติน มาอิซูซูลง อัง ซุสเตนาเบลง้ ปักซาซาคา 
เราจะส่งเสริมการท าฟาร์มทีย่ั่งยืนได้อยา่งไร 

  

15. Ang organikong pataba ay mas nagiging popular sa ngayon. 
อัง ออร์กานิคง ปาตาบ่ะ ไอ มัส นากีกิง ปาปูลา่ร์ ซา งายน 
ปัจจุบันน้ีปุ๋ยอินทรีย์ก าลงัเป็นที่นิยมมากขึ้น 

 

Part III: Paguusap (ปักอูอู๊สับ) = บทสนทนา 
Isang paguusap mula kina James, isang dayuhang bisita at Grace, isang kinatawan sa isang 
taniman. 

 อิซัง ปักอูอู๊สับ มูลา คินา เจมส์ อิซัง ดายูฮัง บิซีต้า อัต เกรซ อิซัง คินาตาวัน ซา อิซัง ตาน้ีมัน 
บทสนทนาระหว่างเจมส์ แขกต่างประเทศ กับเกรซ ตัวแทนของฟาร์ม 

Grace: Magandang umaga, James. Maligayang pagdating sa aming taniman. 
มากันดัง อูม้าก้า เจมส์ มาลิกายัง ปักดาตงิ ซา อามงิ ตาน้ีมัน 
สวัสดีค่ะ  เจมส์  ขอต้อนรับสู่ฟาร์มของเรา 
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James: Magandang umaga. Ito ay isang modernong sakahan. 
มากันดัง อูม้าก้า อิโต้ ไอ อิซัง โมเดร์น่ง ซาคาฮัน 
สวัสดีครับ  ที่น่ีเป็นฟาร์มที่ทันสมัยมาก 

  

Grace: Maraming salamat. Sinusubukan naming pangalagaan ang kapaligiran. 
มารามิง ซาล้ามัท ซินูซูบูคัน นามิง ปางาลากาอัน อัง คาปาลิกิรัน 
ขอบคุณค่ะ  เราพยายามท่ีจะปกป้องสภาพแวดล้อมค่ะ 

  

James: Mayroon ba kayong problema sa polusyon sa basura? 
ไมรู้อ๊น บา คายง้ โปรเบลม่า ซา โปลูช้่น ซา บาซูร้า 
คุณมีปัญหาเร่ืองขยะมลพษิไหม 

  

Grace: Wala naman. Sa katunayan, kalalagay lang namin ng bagong sistema ng  
pamamahala ng basura. 
วาล้า นามัน ซา คาตูนายัน คาลาลาไก ลงั นามิน นัง บากง ซิสเตม่า นัง ปามามาฮาลา่ นัง 
บาซูร่า 
ไม่มีค่ะ  จริงๆ แล้วเราเพิ่งจะติดตั้งระบบจดัการขยะใหม ่

  

James: Nagagalak akong marinig iyan. 
นักกากาลัก อาคง มารินิก อิยัน 
เป็นเร่ืองดีที่ไดย้ินนะครับ 
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หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร: 0920017490101 

 

ใบทดสอบ 

หัวข้อวิชา: การเรียนรู้เกี่ยวกับ 
สาขาอาชีพต่างๆ  
รหัสวชิา:0924910117 
หัวข้อยอ่ยที่ 6เกษตร
อุตสาหกรรม 

เวลา 
ทฤษฎี 3  ชม. 
ปฏิบัติ 4  ชม.  

I. Piliin ang tamang sagot.  
(ปิลิอิน อัง ตามัง ซา-กต) 
เลือกค าตอบที่ถกูต้อง 
 

1. ปุ๋ย     
a.  manyur   
c.  paghahayupan   

 
b.  produktong dairy 
d.  pataba 

   

2. มลพิษจากขยะ  
a.  kapaligiran 
c.  polusyon sa basura 

 
b.  manukan 
d. proteksyon 

   

3. การท าฟาร์มระบบโรงงาน 
a.  pabrika 
d.  pagsasaka 

 
b.  pampabrikang pagsasaka 
d.  tanimang pamproduksyon 

   

4. อย่างยั่งยืน 
a. magbungkal  
c. ani 

 
b.  organiko 
d.  sustenable 

   

5. ผู้บริโภค 
a.  magsasaka 
c.  manggagawa 

 
b.  mamimili 
d.  mekaniko 

   

6. สัตว์ปีก  
a.  manukan 
c.  parlor 

 
b. paghahayupan 
d.  ani 

   

7. เกษตรอินทรีย ์
a.  organikong pagsasaka 
c.  pagbubungkal 

 
b.  fertilizing  
d.  paggagatas 
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8. การรักษาสภาพแวดล้อม 

a.  proteksyon sa polusyon 
c.  proteksyong pangkapaligiran 

 
b.  organikong proteksyon 
d.  sustenableng proteksyon 

   

9. การให้อาหารด้วยเคร่ืองจักร 
a.  pang-industriyang pagsasaka 
c.  de makinang pagpapakain 

 
b.  polusyong kemikal 
d.  pagtatanggal ng manyur 

   

10. เก็บเก่ียว 
a.  magpunla 
c.  anihin 

 
b.  magtanim 
d.  lagyan ng pataba 
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หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร: 0920017490101 

 

ใบเฉลยทดสอบ 

หัวข้อวิชา: การเรียนรู้เกี่ยวกับ 
สาขาอาชีพต่างๆ  
รหัสวชิา: 0924910117 
หัวข้อยอ่ยที่ 6 
เกษตรอุตสาหกรรม 

        เวลา 
ทฤษฎี 3  ชม. 
ปฏิบัติ 4  ชม. 

I. Piliin ang tamang sagot.  
(ปิลิอิน อัง ตามัง ซา-กต) 
เลือกค าตอบที่ถกูต้อง 

 

1. ปุ๋ย     
a.  manyur   
c.  paghahayupan 

 
b.  produktong dairy 
d.  pataba (ปาตาบ่ะ) 

   

2. มลพิษจากขยะ  
a.  kapaligiran 
c.  polusyon sa basura (โปลูช่น ซา บาซูร่า) 

 
b.  manukan 
d. proteksyon 

   

3. การท าฟาร์มระบบโรงงาน 
a.  pabrika 
 
d.  pagsasaka 

 
b.  pampabrikang pagsasaka  
(ปัมปาบริคงั ปักซาซาค่า) 
d.  tanimang pamproduksyon 

   

4. อย่างยั่งยืน 
a. magbungkal  
c. ani 

 
b.  organiko 
d.  sustenable (ซุสเตนาเบล)้ 

   

5. ผู้บริโภค 
a.  magsasaka 
c.  manggagawa 

 
b.  mamimili (มามีมีล)ี 
d.  mekaniko 

   

6. สัตว์ปีก  
a.  manukan (มานู้คัน) 
c.  parlor 

 
b. paghahayupan 
d.  ani 

   
   

7. เกษตรอินทรีย ์
a.  organikong pagsasaka 

ออร์กานิคง ปักซาซาค่า 
c.  pagbubungkal 

 
b.  fertilizing 
  
d.  paggagatas 
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8. การรักษาสภาพแวดล้อม 
a.  proteksyon sa polusyon 
c.  proteksyong pangkapaligiran 

(โปรเตค้ชง่ ปงัคาปาลิกิรัน) 

 
b.  organikong proteksyon 
d.  sustenableng proteksyon 

   

9. การให้อาหารด้วยเคร่ืองจักร 
a.  pang-industriyang pagsasaka 
c.  de makinang pagpapakain 

(เด มาคินัง ปักปาปาคาอิน) 

 
b.  polusyong kemikal 
d.  pagtatanggal ng manyur 

   

10. เก็บเก่ียว 
a.  magpunla 
c.  anihin (อานีฮิน) 

 
b.  magtanim 
d.  lagyan ng pataba 
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หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร: 0920017490101 

 

ใบข้อมูล 

หัวข้อวิชา: การเรียนรู้เกี่ยวกับ 
สาขาอาชีพต่างๆ  
รหัสวชิา: 0924910117 
หัวข้อยอ่ยที7่ 
ภาคบริการ 
(งานโรงแรม) 

เวลา 
ทฤษฎี3 ชม. 
ปฏิบัติ4 ชม. 

     บทเรียนสาขาอาชีพภาคบริการ (งานโรงแรม) น้ีผู้รับการฝึกจะเรียนรู้ค าศัพท์พื้นฐานที่เก่ียวข้องกับการปฏิบัตงิาน
ในโรงแรมทั่วๆ ไป ซ่ึงพนักงานคนไทยอาจรู้จักค าศัพท์อยูแ่ล้วแต่เป็นการออกเสียงแบบไทยๆ หรือแบบย่อ เช่น 
พนักงานฟร้อน รวมทั้งการออกเสยีงค าในภาษาฟิลปิปีโนซ่ึงเป็นค าที่มีหลายพยางค์จงึต้องมีการเน้นพยางค์ที่ถูกต้อง
เพื่อให้ผู้ฟังเข้าใจอย่างถูกต้อง  งานบริการเป็นงานที่คนไทยสามารถท าไดเ้ป็นอย่างดเีพราะมีบุคลิกที่อ่อนน้อม ถา้มี
ความรู้ภาษต่างประเทศพอเพยีงในการสื่อสารกับแขกของโรงแรมได้จะท าให้มีความส าเร็จในการท างานอาชีพน้ีเป็น
อย่างด ี
 

Part I: Talasalitaan (ตาลาซาลิตาอัน) = ค าศัพท์ 
 

1. pagpasok 
ปักปาซ่ก  
เข้าพัก 

2. double bed 
ดับเบิล้ เบ้ด 
เตียงคู ่

3. paglabas 
ปักลาบัส 
ออกจากที่พัก 

4. maliit na pridyeder 
มาลิอิท นา ปรีเยเด่ร์ 
ตู้เย็นขนาดเล็ก 

5. front desk 
   ฟร้อนท์ เด้สค ์
   แผนกต้อนรับ 

6. aparador 
อาปาราดอร์ 
ตู้ที่มีลิ้นชัก 

7. risepsyonista 
   รีเซ้ปช่นนิสตา้ 
   พนักงานต้อนรับ 

8. night stand  
ไน้ท์ สแตนด ์
โต๊ะข้างเตียง 

9. reserbasyon 
เรเซร์บาช่น 
การจอง 

10. room service  
รู้ม เซอร์วิซ 
การบริการถึงห้องพัก 

11. bagahe 
บากาเฮ่ 
กระเป๋าเดินทาง 

12. kaginhawaan 
คากินฮาวาอัน 
ความสะดวก 

13. bellboy 
เบลล์บอย 
พนักงานยกกระเป๋า 

14. kagamitang pambanyo 
     คากามติงั ปัมบั๋นโย ่

ของใช้ในห้องน้ า 
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15. lobi 
ลอบี 
ห้องโถง 

16. pindutin 
ปินดูต ิ
กด 

17. pang-isahang kama 
ปัง-อิซาฮัง คามา 
เตียงเดีย่ว 

18. magreklamo 
มาเกรคลาโม ่
บ่น/ร้องเรียน 

19. twin bed  
ทวิน เบด้ 
เตียงเดีย่ว 2 เตียง 

20. agahang kontinental 
อากาฮัง ค้อนติเนนตัล 
อาหารเช้าแบบยุโรป 

 
Part II: Mga Parirala at pangungusap (มะง้า ปารีราล่า อัท ปางูงู้สับ) = วลีและประโยค 
 

1. serbisyo ng bellboy 
เซร์บิโช่ นัง เบลล์บอย 
บริการยกกระเป๋า 

  

2. dalawampu’t apat na oras na room service 
ดาลาวัมปุท อาปัท นา ออรัส นา รู้ม เซ้อร์วิซ   
บริการถึงห้องพักตลอด 24 ชั่วโมง 

  

3. para sa iyong kaginhawaan 
ปารา ซา อิยง้ คากินฮาวาอัน  
เพื่อความสะดวกของคุณ 

  

4. para  lamang sa mga panauhin ng hotel 
ปารา ลามัง ซา มะง้า ปานาอูฮิน นัง โฮเตล 
เฉพาะแขกของโรงแรมเท่าน้ัน 

  

5. Ang oras ng paglabas ay alas dose. 
อัง ออรัส นัง ปักลาบัส ไอ๋ อาล้าส โดเซ่ 
เวลาทีต่้องออกจากห้องพักคือ 12:00 นาฬิกา 

  

6. Gumawa ako ng reserbasyon noong nakaraang linggo. 
กูมาว่า อาโค นัง รีเซร์บาชง่ นูอง นาคาราอัง ลิงโก่ 
ผม/ฉันจองที่พัก/ห้องเม่ืออาทติยท์ี่แล้ว 

  

7. Gusto mo ba ng double bed o twin bed? 
กุ้สโต้ โม บา๋ นัง ดบัเบิล้ เบ้ด โอ ทวิน เบด่ 
คุณต้องการเตยีงคู่หรือเตยีงเดีย่ว 2 เตียง 
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8. Pakipindot ang 00 para sa room service. 
ปาคิปินดต อัง ซีโร่ว ซีโร่ว ปารา ซา รู้ม เซ้อร์วิซ 
กรุณากด ศูนย์ ศูนย ์เพื่อใช้การบริการถงึห้องพัก 

  

9. Kailangan namin ng bellboy sa Room 1426.** 
คาอิลางัน นามิน นัง เบลล์บอย ซา รู้ม วัน โฟร์ ทู ้ซิกซ์ 
ขอพนักงานยกกระเป๋าทีห่้อง หน่ึง สี ่สอง หก ด้วยครับ/ค่ะ 
** นิยมใชภ้าษาอังกฤษในการพดูเลขห้องพัก 

  

10. Ang patnubay ng telebisyon ay nasa aparador. 
อัง ปัทนูไบ นัง เตเลบิช่น ไอ นาซ้า อาปาราดอร์ 
รายการโทรทัศน์อยู่บนหลงัตู้ที่มีลิ้นชัก 

  

11. Nasaan ang set ng kagamitang pambanyo? 
นาซาอัน อัง เซ่ท นัง คากามติัง ปัมบันโย ่
ชุดเคร่ืองใช้ในห้องน้ าอยู่ที่ไหน 

  

12. Mayroong dalawang bote ng inuming tubig sa maliit na pridyeder. 
ไมรูอ๊น ดาลาวงั โบเต ้นัง อินูมิง ตูบิก ซา มาลิอิท นา ปรีชเยเ่ดร์้ 
มีน้ าดื่มสองขวดอยู่ในตู้เย็นขนาดเล็ก 

  

13. Ang mga panauhin ng hotel ay bibigyan ng dalawang libreng agahang kontinental. 
อัง มะงา้ ปานาอูฮิน นัง โฮเตล ไอ๋ บิบเิกียน นัง ดาลาวัง ลิเบรง อากาฮัง คอนตีเนนตัล 
แขกของโรงแรมจะได้รับอาหารเช้าแบบยุโรปฟรี 2 ที ่

  

14. Ang panauhin ay nagreklamo sa serbisyo ng front desk. 
อัง ปานาอูฮิน ไอ นาเกรคลาโม้ ซา เซร์บิชง่ นัง ฟร้อนท์ เด้สค์ 
ผู้เข้าพักร้องเรียนเก่ียวกับการบริการของแผนกต้อนรับ 

  

15. Naiwan ko ang aking mobile phone sa ibabaw ng night stand. 
นาอีวัน โค อัง อาคิง โมบายล ์โฟน ซา อิบาเบา นัง ไน้ท์ สแตนด์ 
ผม/ฉันลืมโทรศัพท์มือถือบนโต๊ะขา้งเตยีง 

 

Part III: Paguusap (ปักอูอู๊สับ) = บทสนทนา 
Isang paguusap mula kina Peter, isang panauhin ng hotel at Sandra, isang risepsyonista ng 
hotel 

 อิซัง ปักอูอู๊สับ มูลา คินา ปีเต้อร์ อิซัง ปานาอูฮิน นัง โฮเตล อัต ซันดร้า อิซัง รีเซปโช่นิสต้า นัง โฮเตล 
บทสนทนาระหว่างปีเตอร์ แขกของโรงแรม กับแซนดร้า พนักงานต้อนรับของโรงแรม  

Sandra:  Magandang umaga, sir. Kumusta kayo? 
มากันดัง อูม้าก้า เซ้อร์  คูมุสต้า คาโย ่
สวัสดีค่ะ  สบายดีหรือคะ 
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Peter: Magandang umaga. Ako si Peter. Gumawa ako ng  reserbasyon noong nakaraang lingo. 
มากันดัง อูม้าก้า อาโค ซี ปเีต้อร์ กูมาวา อาโค ้นัง รีเซร์บาช่น นูอ๋ง นาคาราอัง ลิงโก่ 
สวัสดีครับ  ผมชื่อปีเตอร์ ผมจองห้องพักไว้เมื่ออาทิตย์ที่แล้ว 

  

Sandra:  Pakilagda ang pangalan ninyo sa patalaan. 
ปาคิลักด๊า อัง ปังงาลัน นินโย้ ซา ปาตาลาอัน 
กรุณาเซ็นชื่อในใบลงทะเบยีนผู้เขา้พักด้วยค่ะ 

  

Peter: Ok. Anong palapag ang aking kuwarto? 
โอ้เค  อานง ปาลาปัก อัง อาคิง ควา้ร์โต้ 
ห้องพักผมอยูช่ั้นไหน 

  

Sandra: Nasa ika-siyam na palapag, sir. 
นาซา อิคา-ชัม นา ปาลาปัก เซ้อร์ 
อยู่ชั้นเก้าค่ะ 

  

Peter: Maganda. Gusto ko ang tanawin sa palapag na iyon. 
มากันด้า กุ้สโต ้โค ้อัง ตานาวิน ซา ปาลาปัก นา อิยน 
ดีครับ ผมชอบดูวิวจากชั้นน้ัน 
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หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร: 0920017490101 

 

ใบทดสอบ 

หัวข้อวิชา: การเรียนรู้เกี่ยวกับ 
สาขาอาชีพต่างๆ  
รหัสวชิา:0924910117 
หัวข้อยอ่ยที7่ 
ภาคบริการ 
(งานโรงแรม) 

เวลา 
ทฤษฎี 3  ชม. 
ปฏิบัติ 4  ชม. 

I. Itugma ang mga salitang Thai sa hanay A sa mga salitang Filipino sa hanay B. 
(อิตุ๊กมา อัง มะง้า ซาลิตัง ไต ซา ฮาไน เอ ซา มะง้า ซาลิตัง ฟิลิปป้ีโน่ ฮาไน บี) 
จับคู่ค าภาษาไทยในคอลัมน์ เอ กับค าภาษาอังกฤษในคอลัมน์ บี 
 

                              Hanay A                                                    Hanay B  
1 โต๊ะข้างเตียง   
2 พนักงานต้อนรับ   
3 ของใช้ในห้องน้ า   
4 กระเป๋าเดินทาง   
5 แผนกต้อนรับ   
6 การบริการถึงห้องพัก   
7 ตู้เย็นขนาดเล็ก   
8 ตู้ที่มีลิ้นชัก   
9 อาหารเช้าแบบยุโรป   
10 ความสะดวก   

 
a maliit na pridyeder 
b room service 
c agahang kontinental 
d kaginhawaan 
e risepsyonista 
f aparador 
g bagahe 
h night stand 
i kagamitang pambanyo 
j front desk 
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หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร: 0920017490101 

 

ใบเฉลยทดสอบ 

หัวข้อวิชา: การเรียนรู้เกี่ยวกับ 
สาขาอาชีพต่างๆ  
รหัสวชิา: 0924910117 
หัวข้อยอ่ยที7่ 
ภาคบริการ 
(งานโรงแรม) 

        เวลา 
ทฤษฎี 3  ชม. 
ปฏิบัติ 4  ชม. 

I. Itugma ang mga salitang Thai sa hanay A sa mga salitang Filipino sa hanay B. 
(อิตุ๊กมา อัง มะง้า ซาลิตัง ไต ซา ฮาไน เอ ซา มะง้า ซาลิตัง ฟิลิปป้ีโน่ ฮาไน บี) 
จับคู่ค าภาษาไทยในคอลัมน์ เอ กับค าภาษาอังกฤษในคอลัมน์ บี 
 

                       Hanay A                                     Hanay B  
1 โต๊ะข้างเตียง h night stand (ไน้ท์ สแตนด)์ 
2 พนักงานต้อนรับ e risepsyonista (รีเซปโช่นิสต้า) 
3 ของใช้ในห้องน้ า i kagamitang pambanyo (คากามติัง ปัมบันโย)่ 
4 กระเป๋าเดินทาง g bagahe (บากาเฮ่) 
5 แผนกต้อนรับ j front desk (ฟร้อนท์ เด้สค)์  
6 การบริการถึงห้องพัก b room service (รูม เซ้อร์วิซ)  
7 ตู้เย็นขนาดเล็ก a maliit na pridyeder (มาลิอิท นา ปรีชเยเด่ร์) 
8 ตู้ที่มีลิ้นชัก f aparador (อาปาราดอร์) 
9 อาหารเช้าแบบยุโรป c agahang continental (อากาฮัง คอนติเนนตลั) 
10 ความสะดวก d kaginhawaan (คากินฮาวาอัน) 
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หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร: 0920017490101 

 

ใบข้อมูล 

หัวข้อวิชา: การเรียนรู้เกี่ยวกับ 
สาขาอาชีพต่างๆ  
รหัสวชิา: 0924910117 
หัวข้อยอ่ยที ่8 
ภาคบริการ (สปา) 

เวลา 
ทฤษฎี3 ชม. 
ปฏิบัติ4 ชม. 

           ปัจจุบันน้ีธุรกิจสปาก าลังเป็นที่นิยมอย่างแพร่หลายทั้งในกลุ่มคนไทยและชาวต่างประเทศ  มีการขยาย
ธุรกิจสปาไปทั่วโลกอย่างรวดเร็วท าให้เกิดความต้องการผู้ให้บริการที่มีฝีมือ  และที่ส าคัญคือต้องมีความรู้ขั้นพื้นฐาน
ด้านภาษาต่างประเทศพอที่จะสื่อสารกับผู้มาใช้บริการได ้ บทเรียนสาขาอาชีพภาคบริการ (สปา) น้ีจะช่วยให้ผู้รับการ
ฝึกเรียนรู้ค าศัพท์ที่ใช้ในการบริการนวดและสปาเพื่อน าไปฝึกฝนเพิ่มเติมให้เกิดความช านาญต่อไป 
 

Part I: Talasalitaan (ตาลาซาลิตาอัน) = ค าศัพท์ 
 

1. hilutin 
   ฮีลูติน 
   นวด 

2. maghilod 
มักฮีหลด 
ขัด/ถู 

3. spa 
   สปา 
   สปา/สถานบริการเพื่อสขุภาพ 

4. pulbos na erbal 
ปุลโบส นา แอร์บัล 
ผงขัดสมุนไพร 

5. sauna 
   ซาวน่า 
   การอบไอน้ า 

6. panghilod 
   ปังฮีหลด 
    การขัดตัว 

7. masahe sa paa 
   มาซาเฮ ซา ปาอา 
   การนวดเท้า 

8. ipahinga 
   อิปาฮิงา 
   พักผ่อน 

9. masahe sa katawan 
   มาซาเฮ ซา คาตาวัน 
   การนวดตัว 

10. kalamnan 
     คาลัมนัน 
     กล้ามเน้ือ 

11.masahe sa mukha 
     มาซาเฮ ซา มูค่า 
     การนวดหน้า 

12. humiga 
     ฮูมิก่า 
     นอนลง 

13. lalaking masahista  
     ลาลาคิง มาซาฮิสต้า 
     หมอนวดผู้ชาย 

14. babaeng masahista 
     บาบาเอง มาซาฮิสต้า 
     หมอนวดผู้หญิง 
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15. ulo at balikat 
     อูโล อัต บาลิคัท 
     หัว และ ไหล่ 

16. talampakan 
     ตาลัมปาคัน 
     ฝ่าเท้า 

17. physical therapy 
     ฟีซิคัล เตราพี 
     กายภาพบ าบัด 

18. sumandal 
     ซูมันดัล 
      เอนหลัง 

19. aromatherapy 
     อโรม่าเตราปี 
     สุคนธบ าบัด/การบ าบัดด้วยกลิ่น 

20. hugasan ang paa 
ฮูกาซัน อัง ปาอา 
ล้างเท้า 

 
Part II: Mga Parirala at pangungusap (มะง้า ปารีราล่า อัท ปางูงู้สับ) = วลีและประโยค 
 

1. bawasan ang pagod 
บาวาซัน อัง ปากด 
ลดความเครียด 

2. ipahinga ang kalamnan 
อิปาฮิงา อัง คาลัมนัน 
เพื่อผ่อนคลายกล้ามเน้ือ 

    

3. tradisyunal na masaheng Thai 
ตราดิชูนัล นา มาซาเฮง ไต 
การนวดแผนไทย 

4. mga kabutihan ng masaheng Thai 
มะง้า คาบูติฮัน นัง มาซาเฮง ไต 
ประโยชน์ของการนวดแผนไทย 

    

5. paggamit ng iba’t-ibang pamamaraan 
ปักกามิท นัง อิบัท-อิบัง ปามามาราอัน 
ใช้เทคนิคที่แตกต่าง 

6. paggamot sa buong katawan 
ปักกามต ซา บูอง คาตาวัน   
การดูแลทั้งตัว 

    

7. mapabuti ang paghinga 
มาปาบูตี อัง ปักฮีงา    
ปรับปรุงการหายใจ 

8. mapabuti ang sirkulasyon ng dugo 
มาปาบูตี อัง เซร์คูลาช่น นัง ดูโก่  
ปรับปรุงระบบการไหลเวียนของโลหิต 

    

9. Gusto ko nang masahe sa paa. 
กุ้สโต้ โค นัง มาซาเฮ ซา ปาอา 
ผม/ฉันต้องการนวดเท้า 

10. Masakit ba ang masaheng Thai? 
มาซาคิท บ๋า อัง มาซาเฮง ไต๋ 
นวดไทยเจ็บมากไหม 

    

11. puwersang panturo at pagbanat ng 
kalamnan 
ปวยร์ซัง ปันตู้โร่ อัต ปักบานัท นัง คาลัมนัน 
การกดจุดและยืดกล้ามเน้ือ 

12. Pahugasan mo muna ang iyong paa 
sa lalaking masahista. 
ปาฮูกาซัน โม มูนา อัง อิย้ง ปาอา ซา ลา
ลาคิง มาซาฮิสต้า 
ขอให้หมอนวดล้างเท้าของคุณก่อน 
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13. Masahihin ang iyong talampakan araw-
araw 
มาซาฮีฮิน อัง อิย้ง ตาลัมปาคัน อาเรา-อาเรา 
ควรจะนวดฝ่าเท้าของคุณทุกวัน 

14. Mayroon ba kayong serbisyong 
aromatherapy? 
ไมรูอน บ๊า คาย้ง เซร์บิช่ง อโรมาเตราปี 
คุณมีบริการบ าบัดด้วยกลิ่นไหม 

  

15. Magkano ang isang oras na masahe sa katawan? 
มักคาโน อัง อิซัง ออรัส นา มาซาเฮ ซา คาตาวัน 

    นวดหน่ึงชั่วโมงคิดเท่าไหร่ครับ/คะ 
 
Part III: Paguusap (ปักอูอู๊สับ) = บทสนทนา 
Isang paguusap mula kina Linda, isang panauhin at Joy, isang risepsyonista sa massage parlor 

 อิซัง ปักอูอู๊สับ มูลา คินา ลินดา อิซัง ปานาอูฮิน อัต จอย อิซงั ริเซปโช่นิสต้า ซา มะซ้าจ ปาร์เล่อร 
บทสนทนาระหว่างลินดา แขกของโรงแรม กับจอย พนักงานต้อนรับของร้านนวด 
 

Joy: Magandang hapon, Ma’am. Ano ang maitutulong ko? 
มากันดัง ฮ้าปุน แมม อาโน้ อัง มาอิตตููลงุ โค ้
สวัสดีค่ะ  จะใหด้ิฉันช่วยอะไรคะ 

  

Linda: Magandang hapon. Magkano ang singil ninyo sa isang oras na masahe sa paa. 
มากันดัง ฮ้าปุน มักคาโน้ อัง ซิงงลิ นินโย ซา อิซัง ออรัส นา มาซาเฮ ซา ปาอา 
สวัสดีค่ะ  นวดเท้าหน่ึงชั่วโมงราคาเทา่ไหร่คะ 

  

Joy:
  

Ito ay 250 baht kasama na ang ekstrang sampung minutong masahe sa ulo. 
อิโต้ ไอ๋ ดาลาวงั ดาอัน อัต ลิมัมปุง บาท คาซามา นา อัง เอ็กซ์ตรัง ซัมปุง มินู้ตง้ มาซาเฮ ซา อู๊โล ่
ราคา 250 บาทแถมนวดศีรษะให้ 10 นาทีค่ะ 

  

Linda: Magugulo ba ang aking buhok pagkatapos ng masahe? 
มากูกูโล บ๋า อัง อาคงิ บูฮก ปักคาตาโปส นัง มาซาเฮ้ 
ผมของดิฉันจะยุง่เหยงิหลงัจากนวดเสร็จไหมคะ 

  

Joy: Puwede ninyong piliin ang sampung minutong masahe sa balikat kung ganun. 
ปเวเด้ นินยง้ ปลิิอิน อัง ซัมปงุ มินูตง มาซาเฮ ซา บาลคิัท คุง กานุน 
คุณเลือกนวดบา่/ไหล ่10 นาทีแทนก็ไดค้่ะ 

  

Linda: Ayos ‘yan para sa akin. 
อายุสยัน ปารา ซา อาคิน 
ฟังดดูีเลยค่ะ 
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หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร: 0920017490101 

 

ใบทดสอบ 

หัวข้อวิชา: การเรียนรู้เกี่ยวกับ 
สาขาอาชีพต่างๆ  
รหัสวชิา:0924910117 
หัวข้อยอ่ยที ่8 
ภาคบริการ 
(สปา) 

เวลา 
ทฤษฎี 3  ชม. 
ปฏิบัติ 4  ชม. 

I. Piliin ang tamang sagot.  
(ปิลิอิน อัง ตามัง ซา-กต) 
เลือกค าตอบที่ถกูต้อง 
1. การนวดตัว  
 a.  masahe sa paa b. masahe sa ulo 
 c.  masahe sa katawan d. masahe sa mukha 
   

2. สุคนธบ าบดั  
 a.  physical therapy b.  aromatherapy 
 c.  musical therapy d.  body therapy 
   

3. ลดความเครียด  
 a.  pagbabawas ng pagod b.  pagbabawas ng sakit 
 c.  nakakapagpahinga d.  mapabuti ang pagod 
   

4. การนวดแผนไทย  
 a.  tradisyunal na Thai therapy b.  tradisyunal na masaheng Thai  
 c.  masaheng Thai d.  pambansang masaheng Thai   
   

5. ปรับปรุงการไหลเวียนของโลหิต  
 a. mapabuti ang paghinga b.  mapabuti ang sakit sa kalamnan                                 
 c.  mapabuti ang pagod d.  mapabuti ang  sirkulasyon ng dugo 
   

6. การดูแลทัง้ตัว  
 a.  pagbibinat ng kalamnan b. paggamot sa buong katawan 
 c.  paghihilod sa buong katawan d.  masahe sa katawan 
   

7. ผงขดัสมุนไพร  
 a.  scrub treatment b.  losyong erbal 
 c.  pulbos na erbal d.  panghilod na erbal 
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8. การกดจุด  
 a.  pagbibinat ng kalamnan b.  puwersang pangkalamnan 
 c.  panturong pagbibinat d.  puwersang panturo     
   

9. นวดฝ่าเทา้ทุกวัน  
 a.  Imasahe ang iyong paa araw-araw. b.  Imasahe ang iyong mukha araw-araw. 
 c.  Imasahe ang iyong balikat araw-araw. d.  Imasahe ang iyong talampakan  

araw-araw. 
   

10. เพื่อผ่อนคลายกลา้มเน้ือ  
 a.  ipahinga ang iyong kalamnan b. mapabuti ang iyong kalamnan 
 c.  bawasan ang pagod d.  bawasan ang sakit 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 



246 
 

  
 

หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร: 0920017490101 

 

ใบเฉลยทดสอบ 
หัวข้อวิชา: การเรียนรู้เกี่ยวกับ 
สาขาอาชีพต่างๆ  
รหัสวชิา: 0924910117 
หัวข้อยอ่ยที ่8 
ภาคบริการ (สปา) 

        เวลา 
ทฤษฎี 3  ชม. 
ปฏิบัติ 4  ชม. 

I. Piliin ang tamang sagot.  
(ปิลิอิน อัง ตามัง ซา-กตฺ) 
เลือกค าตอบที่ถกูต้อง 

 

1. การนวดตัว  
 a.  masahe sa paa b. masahe sa ulo 
 c.  masahe sa katawan (มาซาเฮ ซา คาตาวัน) d. masahe sa mukha 
   

2. สุคนธบ าบดั  
 a.  physical therapy b.  aromatherapy (อโรม่าเตราป)ี 
 c.  musical therapy d.  body therapy 
   

3. ลดความเครียด  
 a.  pagbabawas ng pagod  

(ปักบาบาวสั นัง ปา-กต) 
b.  pagbabawas ng sakit 

 c.  nakakapagpahinga d.  mapabuti ang pagod 
   

4. การนวดแผนไทย  
 a.  tradisyunal na Thai therapy 

(ตราดชิ่นนัล นา ไต เตราป)ี 
b.  tradisyunal na masaheng Thai  

 c.  masaheng Thai d.  pambansang masaheng Thai   
   

5. ปรับปรุงการไหลเวียนของโลหิต  
 a. mapabuti ang paghinga b.  mapabuti ang sakit sa kalamnan                                 
 c.  mapabuti ang pagod d.  mapabuti ang  sirkulasyon ng dugo 

(มาปาบตูี อัง เซร์คูลาช่น นัง ดูโก่) 
   

6. การดูแลทัง้ตัว  
 a.  pagbibinat ng kalamnan b. paggamot sa buong katawan 

(ปักกามต ซา บูอ๊ง คาตาวัน) 
 c.  paghihilod sa buong katawan d. masahe sa katawan 
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7. ผงขดัสมุนไพร  
 a.  scrub treatment b.  losyong erbal 
 c.  pulbos na erbal (ปุลโบส นา แอร์บัล) d.  panghilod na erbal 
   

8. การกดจุด  
 a.  pagbibinat ng kalamnan b.  puwersang pangkalamnan 
 c.  panturong pagbibinat d.  puwersang panturo (ปวยร์ซัง ปันตูโร่) 
   

9. นวดฝ่าเทา้ทุกวัน  
 a.  Imasahe ang iyong paa araw-araw. b.  Imasahe ang iyong mukha araw-araw. 
 c.  Imasahe ang iyong balikat araw-araw. d.  Imasahe ang iyong talampakan  

araw-araw. 
(อิมาซาเฮ อัง อิยง้ ตาลัมปาคัน  
อาเรา-อาเรา) 

   

10. เพื่อผ่อนคลายกลา้มเน้ือ  
 a.  ipahinga ang iyong kalamnan 

(อิปาฮิงา อัง อิยง้ คาลัมนัน) 
b. mapabuti ang iyong kalamnan 

 c.  bawasan ang pagod d.  bawasan ang sakit 
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หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร: 0920017490101 

 

ใบข้อมูล 

หัวข้อวิชา: การเรียนรู้เกี่ยวกับ 
สาขาอาชีพต่างๆ  
รหัสวชิา: 0924910117 
หัวข้อยอ่ยที ่9 
ภาคบริการ 
(ร้านเสรืมสวย) 

เวลา 
ทฤษฎ ี3 ชม. 
ปฏิบัติ 4 ชม. 

     บทเรียนน้ี ผู้รับการฝึกจะได้เรียนรู้ค าศัพท์พื้นฐานที่ใช้ในการให้บริการด้านการเสริมสวย  รวมถงึวลแีละประโยค
ตัวอย่างเพื่อให้ผู้รับการฝึกน าไปฝึกออกเสียงและสร้างประโยคใหม่ๆ เพื่อใหเ้กิดความหลากหลายมากขึ้น  อาชีพเสริม
สวยต้องใช้ประโยคค าถามมาก เช่น จะท าสีผมไหม จะใส่สเปรยไ์หม จะตัดผมหรือเล็มผม  ดงัน้ันการขึ้นเสียงสงูท้าย
ประโยคเพื่อแสดงค าถามมีความส าคญั  เช่น  Gusto mo bang kulayan ang iyong buhok? กุ้สโต ้โม บัง คูลายัน 
อัง อิยง บูฮก  เป็นต้น ค าสดุท้ายในประโยคค าถามจะเป็นเสยีงสูงเสมอ (ปกติค าว่า buhok ซ่ึงแปลว่าผม ออกเสียงว่า 
บูหก  แตเ่ม่ืออยู่ในประโยคค าถามออกเสยีงสงูว่า บูฮก) 
 

Part I: Talasalitaan (ตาลาซาลิตาอัน) = ค าศัพท์ 
 

1. tagapatuyo ng buhok 
    ตากาปาตูโย นัง บหูก 
    ที่เป่าผม 

2. banlawan 
    บันลาวัน 
    ล้างผม 

3. estilista ng buhok 
    เอสเตลสิต้า นัง บูหก 
   ช่างออกแบบทรงผม 

4. i-blow dry 
    อิ-โบล ดราย 
   เป่าผม 

5. taga-ayos ng buhok 
    ตากา-อาโยส นัง บูหก 
   ช่างท าผม 

6. pag-uunat 
ปัก-อูอูหนัด 
การรีดผม 

7. beauty salon 
    บิวตี้ ซาลอน 
    ร้านท าผม 

8. sprey sa buhok 
    สเปรย ์ซา บูหก 
    สเปรยฉ์ีดผม 

9. gupitan 
    กูปติัน 
    ตัด 

10. ipakulay 
      อิปาคูไล 
      ย้อมผม 

11.bawasan 
     บาวาซัน 
     เล็มผม 

12. split ends 
      สปลิท เอ็นด์ส 
      ผมแตกปลาย 

13. ipakulot 
      อิปาคูลต 
      ดัดผม 

14.manikyur 
     มานิเคยีวร์ 
     ท าเลบ็มือ 
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15. magsiyampu 
     มักแช้มป ู
     สระผม 

16. pedikyur   
     เปดิเคยีวร์ 
     ท าเลบ็เท้า 

17. pambuhok na gunting 
     ปัมบูฮก นา กุนติง 
     กรรไกรตัดผม  

18. kyutiks 
      เคียวติกส ์
     ยาทาเล็บ 

19. kondisyoner 
     คอนดิช่นเน่อร์ 
     ครีมนวดผม 

20. masahe sa paa 
     มาซาเฮ ซา ปาอา 
      นวดเท้า 

 
Part II: Mga Parirala at pangungusap (มะง้า ปารีราล่า อัท ปางูงู้สับ) = วลีและประโยค 
 

1. gumawa ng appointment 
กูมาว้า นัง อัปป้อยท์เม่นท ์
นัดเวลา/นัดหมาย 

  

2. hindi masyadong maiksi 
ฮินดี มาชาดง มาอิคซี 
อย่าสั้นมากเกินไป 

  

3. ipakulot ang buhok 
อิปาคูลต อัง บหูก 
แล้วแต่คุณ 

  

4. pagdugtong sa buhok 
ปักดุ้กตง ซา บหูก 
การต่อผม 

  

5.  pumunta sa barberya 
 ปูมุนตา ซา บาร์เบร์ย่า 
 ร้านตดัผมผู้ชาย 

  

6. Gusto mo bang ipakulot ang iyong buhok? 
กุ้สโต้ โม บัง๋ อิปาคูลต อัง อิย้ง บูฮก 
คุณต้องการดดัผมไหมคะ 

  

7.  Gusto kong pagupitan ang aking buhok. 
 กุ้สโต ้คง ปักอูปิตัน อัง อาคงิ บหูก 
 ผม/ฉันต้องการตัดผม 
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8. Mayroon ba kayong serbisyong manikyur at pedikyur dito? 

ไมรูอน บ๋า คายง้ เซร์บิช่ง มานิเคียวร์ อัต เปดิเคียวร์ ดิโต๊ 
ที่น่ีมีบริการท าเล็บมือเล็บเท้าไหม   

  

9. Gusto mo rin bang magpakyutiks?  
กุสโต้ โม ริน บัง๋ มักปาคิวติกส ์
คุณต้องการทาเลบ็ด้วยไหม 

  

10. Puwede bang tulungan mo akong bawasan ang split ends? 
ปเวเด้ บัง๋ ตูลงุัน โม อาคง บาวาซัน อัง สปลิท เอ็นด์ส 
คุณช่วยเล็มผมทีแ่ตกปลายให้หน่อยได้ไหม 

  

12. Sa tingin mo ba ipapakulay ko ang buhok ko? 
ซา ตงิิน โม บ๋า อิปาปาคูไล โค ๋อัง บูหก โข 
คุณคดิว่าผม/ฉันควรจะย้อมผมไหม 

  

13. 
 
 
           

Ang aming estilista ng buhok ay nagwagi ng medalyon sa isang internasyonal na 
kompetisyon. 
อัง อามงิ เอสติลิสต้า นัง บูหก ไอ นักวากี นัง เมดัลยน ซา อิซัง อินเตอร์นาช่นนัล นา คอมเปตีช่น 
ช่างออกแบบผมของเราเพิง่จะชนะได้รับเหรียญในการแขง่ขันระดับนานาชาติ 

  

14. Magkano ang singil sa kumpletong set ng manikyur, pedikyur at pagpapakyutiks? 
มักคาโน อัง ซิงิล ซา คุมเปลตง เซ่ท นัง มานิเคียวร์ เปดิเคยีวร์ อัต ปักปาปาควิติกส์ 
ท าเล็บมือ เล็บเท้าและทาเล็บทั้งชดุราคาเท่าไหร่ 
 

Part III: Paguusap (ปักอูอู๊สับ) = บทสนทนา 
Isang paguusap mula kina Manee, isang bisita at Laura, isang risepsyonista ng beauty salon. 

 อิซัง ปักอูอู๊สับ มูลา คินา มานี อิซัง บิซิต้า อัต เลาร่า อิซงั รีเซปช่นนิสต้า นัง บิวต้ี ซาลอน 
บทสนทนาระหว่างมานี ลูกค้า กบัลอร่าพนักงานต้อนรบัของรา้นเสริมสวย 
 

Laura: Magandang umaga madam. Maaari ko ba kayong tulungan? 
มากันดัง อูม้าก้า มาดั๊ม มะอาอารี โค บ๋า คายง้ ตูลงูัน 
สวัสดีค่ะ  จะใหด้ิฉันช่วยอะไรคะ 

  

Manee: Magandang umaga. Mayroon na bang taga-ayos ng buhok sa ngayon?   
มากันดัง อูมาก๊า ไมรูอ๊น นา บัง ตากา-อาโยส นัง บูหก ซา งายน้ 
สวัสดีค่ะ  มีชา่งท าผมว่างตอนน้ีไหมคะ 

  

Laura: Oo, mayroon na. Ano ang gusto niyong ipagawa? 
โอ๊ะโอ ไมรูอน นา อาโน อ๋ัง กุ้สโต้ นิย้ง อิปากาว้า 
มีค่ะ  คุณต้องการจะท าอะไรคะ 
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Manee:  Ang gusto ko lang ay pagsiyasiyampu at pagpapagupit. 
อัง กุ้สโต้ โข ลัง ไอ๋ ปักชาแช้มป ูอัต ปักปาปากูปิท   
อยากจะสระและตัดผมเท่าน้ัน 

  

Laura: Gusto niyo rin bang ipakulay ang inyong buhok? 
กุ๊สโต๊ นิโย ริน บั๋ง อิปาคูไล อัง อินยง้ บูฮก 
คุณต้องการย้อมผมด้วยไหมคะ 

  

Manee:  Hindi, salamat. Wala akong sapat na oras. 
ฮินเด้ ซาลา้มัท วาลา อาคง ซาปัท นา ออรัส 
ไม่ค่ะ ฉันมีเวลาไม่พอ 
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หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร: 0920017490101 

 

ใบทดสอบ 

หัวข้อวิชา: การเรียนรู้เกี่ยวกับ 
สาขาอาชีพต่างๆ  
รหัสวชิา:0924910117 
หัวข้อยอ่ยที ่9 
ภาคบริการ 
(ร้านเสริมสวย) 

เวลา 
ทฤษฎี 3  ชม. 
ปฏิบัติ 4  ชม. 

I. Piliin ang tamang sagot.  
(ปิลิอิน อัง ตามัง ซา-กต) 
เลือกค าตอบที่ถกูต้อง 
 

1. ช่างออกแบบทรงผม  
 a.  salon b.  taga-ayos ng buhok 
 c.  estilista ng buhok d.  ayos ng buhok 
   

2. โรลม้วนผม  
 a.  pangkulot ng buhok b.  tagapatuyo ng buhok 
 c.  brash ng buhok d.  sprey ng buhok 
   

3. ที่เป่าผม  
 a.  sprey ng buhok b.  tagapatuyo ng buhok 
 c.  beauty salon d.  taga-ayos ng buhok 
   

4. ผมแตกปลาย  
 a.  masahe b.  paggamot sa buhok 
 c.  sprey ng buhok d.  split ends 
   

5. ครีมนวดผม  
 a.  siyampu b.  kondisyoner 
 c.  gunting d.  proteksyon sa buhok 
   

6. ย้อมผม  
 a.  bawasan b.  gupitan 
 c.  ipakulot d. kulayan 
   

7. ท าเล็บมือ  
 a.  masahe sa kamay b.  pagpapakyutiks 
 c.  manikyur d.  pedikyur 
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8. ร้านท าผม  
 a.  estilo ng buhok b.  beauty salon 
 c.  paggamot sa buhok d.  klinika sa buhok 
   

9. ล้างผม  
 a.  kulayan b.  banlawan 
 c.  i-blow dry d.  ipakulot 
   

10. ดัดผม  
 a.  kulayan b.  banlawan 
 c.  i-blow dry d.  ipakulot 
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หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร: 0920017490101 

 

ใบเฉลยทดสอบ 

หัวข้อวิชา: การเรียนรู้เกี่ยวกับ 
สาขาอาชีพต่างๆ  
รหัสวชิา: 0924910117 
หัวข้อยอ่ยที ่9 
ภาคบริการ 
(ร้านเสริมสวย) 

        เวลา 
ทฤษฎี 3  ชม. 
ปฏิบัติ 4  ชม. 

I. Piliin ang tamang sagot.  
(ปิลิอิน อัง ตามัง ซา-กต) 
เลือกค าตอบที่ถกูต้อง 
 

1. ช่างออกแบบทรงผม  
 a.  salon b.  taga-ayos ng buhok 
 c.  estilista ng buhok (เอสเตลิตา้ นัง บหูก) d.  ayos ng buhok 
   

2. โรลม้วนผม  
 a.  pangkulot ng buhok (ปังคลูต นัง บูหก) b.  tagapatuyo ng buhok 
 c.  brash ng buhok d.  sprey ng buhok 
   

3. ที่เป่าผม  
 a.  sprey ng buhok b.  tagapatuyo ng buhok (ตากาปาตูโย้ นัง บูหก) 
 c.  beauty salon d.  taga-ayos ng buhok 
   

4. ผมแตกปลาย  
 a.  masahe b.  paggamot sa buhok 
 c.  sprey ng buhok d.  split ends (สปลิท เอ็นด์ส) 
   

5. ครีมนวดผม  
 a.  siyampu b.  kondisyoner (คอนดิช่นเน่อร์) 
 c.  gunting d.  proteksyon sa buhok 
   

6. ย้อมผม  
 a.  bawasan b.  gupitan 
 c.  ipakulot d. kulayan (คูลายัน) 
   

7. ท าเล็บมือ  
 a.  masahe sa kamay b.  pagpapakyutiks 
 c.  manikyur (มานิเคียวร์) d.  pedikyur 
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8. ร้านท าผม  
 a.  estilo ng buhok b.  beauty salon (บิวตี้ ซาลอน) 
 c.  paggamot sa buhok d.  klinika sa buhok 
   

9. ล้างผม  
 a.  kulayan b.  banlawan (บันลาวัน) 
 c.  i-blow dry d.  ipakulot 
   

10. ดัดผม  
 a.  kulayan b.  banlawan 
 c.  i-blow dry d.  ipakulot (อิปาคูลต) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 



 

 

 

รหัสวิชา 0929820718 ความปลอดภัยในการท างาน 

 

วัตถุประสงค ์   เพื่อให้ผู้รับการฝึกเข้าใจสญัลักษณ ์

และค าศัพท์ต่างๆ  

ที่เกี่ยวกับความปลอดภัย 

ในการท างานเพื่อหลีกเลีย่งอุบตัิเหตุได ้ 
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หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร  

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร: 0920017490101 

 

ใบข้อมูล 

หัวข้อวิชา: ความปลอดภัยในการท างาน 
รหัสวชิา: 0924910118 
หัวข้อยอ่ยที ่       เวลา 

ทฤษฎี  1  ชม. 
ปฏิบัติ  2  ชม. 

          การท างานในต่างประเทศมีกฎระเบยีบเร่ืองความปลอดภยัอย่างเคร่งครัดมากกว่าในประเทศไทย ใน
โรงงานหรือสถานที่ก่อสร้างจะมีป้ายสัญลักษณ์ต่างๆ ซ่ึงคนงานทุกคนต้องปฏิบตัิตาม  ผู้รับการฝึกจะได้ฝึกท าความ
เข้าใจกับปา้ยสญัลักษณ์ต่างๆ เพื่อความปลอดภัยในที่ท างาน  ตวัป้ายเป็นรูปสากลที่ใครๆ ก็เข้าใจไดแ้ต่ถา้เรา
สามารถฟงัและพดูข้อความในป้ายได้ด้วยก็จะช่วยให้เราสามารถปฏิบตัิงานได้อย่างมีประสิทธิภาพยิง่ขึ้น 
 

Part I: Talasalitaan (ตาลาซาลิตาอัน) = ค าศัพท์ 
 

1. malalim na hukay 
มาลาลิม นา ฮูไค 
หลุมลึก 

2. sinyales 
ซินยาเล่ส 
ป้ายเตือนภัย 

3. huwag pumasok 
วัก ปูมาซ่ก 
ห้ามเขา้ 

4. impormasyon 
อินฟอร์มาช่น  
สัญลักษณ์ข้อมูลขา่วสาร 

5. huwag isindi  
วัก อิซินด ี
ห้ามเปลีย่น/ ห้ามกด 

6. babala ng seguridad 
บาบาล่ะ นัง ซิกูริดัด 
เขตรักษาความปลอดภยั 

7. Babala: mataas na boltahe 
บาบาล่ะ มาตาอัส นา บอลตาเฮ 
อันตราย ไฟฟ้าแรงสูง 

8. karatula ng pagbabawal 
คาราตลูา นัง ปักบาบาวลั 
ป้ายหา้ม 

9. bawal pumarada  
บาวัล ปูมาราดา้  
ป้ายหา้มจอด 

10. lugar ng konstruksyon 
ลูก้าร์ นัง คนสตรุ้คช่น 
ป้ายก่อสร้าง 

11. babala  
บาบาล่ะ 
ระวัง  

12. emerhensya 
เอเมอร์เฮ้นช่า 
สายด่วน  

13. mga manggagawang nagtatrabaho. 
มะงา มังกากาวงั นักตาตร้าบ๊าโฮ 
คนงานก าลงัท างาน 

14. alarma sa sunog 
อลาร์มา ซา ซูนก 
สัญญานไฟไหม้ 

15. nakakasunog 
นาคาคาซูนก 
อันตราย ไฟไหม ้

16. huwag hawakan 
วัก ฮาวาคัน 
ห้ามจับ  
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17. iwasan ang pinsala 
อิวาซัน อัง ปินซาล่า 
หลีกเลี่ยงการ/บาดเจ็บ 

18. bawal ang apoy  
บาวัล อัง อาปอย 
ห้ามมีประกายไฟ 

19. pamatay ng sunog 
ปามาไต นัง ซูนก 
เคร่ืองดับไฟ 

20. maruming tubig    
มารูมิง ตูบิก 
น้ ามีมลพิษ 

21. bawal manigarilyo  
บาวัล มานีการิลโย ่
ห้ามสูบบหุรี ่

22. sumbrerong pangkaligtasan 
ชุมเบรรง ปงักาลงิตาซัน 
หมวกนิรภัย 

23. salaming panghinang 
ซาลามิง ปงัฮีนัง 
แว่นป้องกันสายตา (ส าหรับช่างเชื่อม) 

24. proteksyon sa tenga 
โปรเตค้ช่น ซา เตงา 
เคร่ืองป้องกันห ู

25. sasakyang panghila 
ซาซาเคยีง ปงัฮีล่า 
ระวังรถยก 

26. panganib 
ปางานิบ 
อันตราย 

27. labasang pang-emerhensya 
ลาบาซัง ปงั-อีเมอร์เฮ้นช่า 
ทางออกฉุกเฉิน 

28. huwag pumasok  
วัก ปูมาซก 
ห้ามเขา้ 

29. pang-unang lunas  
ปัง-อูนัง ลู้นัส 
การปฐมพยาบาลเบื้องต้น 

30. nakakalason 
นาคาคาลาซน 
เป็นพิษ/มีพษิ 

 
Part II: Mga Parirala (มะง้า ปารีราล่า) = วล ี

1. nakakalasong  lugar 
นาคาคาลาซง ลูก้าร์ 
บริเวณที่มีพิษ 

2. teleponong pang- emerhensya 
เตเลโปนง ปงั-เอเมอร์เฮ้นช่า 
โทรศัพท์ฉุกเฉิน/สายด่วน 

    

3. Babala madulas na sahig 
บาบาล่ะ มาดูลสั นา ซาฮิก 
ระวัง พื้นลื่น 

4. mga karaniwang aksidente sa trabaho 
มะง้า คารานิวัง อัคซิเดนเต้ ซา ตราบ๊าโฮ 
อุบัติเหตุที่เกิดเป็นประจ าในการท างาน 

    

5. lapatan ng pang-unang lunas 
ลาปาตัน นัง ปงั-อูนัง ลูนัส 
ให้การปฐมพยาบาล 

6. mamahaling sumbrerong pangkaligtasan 
มามาฮาลิง ชมุเบรรง ปังกาลิงตาซัน 
หมวกนิรภัยราคาแพง 
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7. nagbabadyang panganib 
นักบาบาจัง ปางานิบ 
อันตรายที่จะเกิดขึ้น 

8. ang tumutunog na sunog alarma 
อัง ตูมูตูนก นา ซูนก อลาร์ม่า 
สัญญานไฟไหม้ก าลังดัง 

    

9. bagong biling sasakyang panghila 
บากง บิลงิ ซาซาเคยีง ปงัฮีล่า 
รถยกคันใหม ่

10. mapanganib na lugar ng konstruksyon 
มาปางานิบ นา ลูก้าร์ นัง คอนสตรุ้คช่น 
อันตราย  สถานที่ก่อสร้าง 

 

Part III :Mga Pangungusap  (มะง้า ปางูงู้สับ) = ประโยค 

1. Bawal pumasok ang hindi otorisadong tao 
บาวัล ปูมาซก อัง ฮินดี ้โอโตริซาดง้ ตาโอ่ 
ผู้ไม่ได้รับอนุญาตห้ามเข้า 

  

2. Bawal gamitin ang selfon sa lugar na ito. 
บาวัล กามติิน อัง เซลโฟน ซา ลูก้าร์ นา อิโต ่
ห้ามใช้โทรศัพท์มือถือ 

  

3. Ang proteksyon sa mukha at mata ay kinakailangan. 
อัง โปรเตค้ช่น ซา มูค่ะ อัต มาตา ไอ๋ คินาคาอิลางัน 
ต้องใส่อุปกรณ์ป้องกันดวงตา 

  

4. Magsuot ng proteksyon sa tenga 
มักซูอท นัง โปรเตค้ช่น ซา เตง่า 
ใส่เคร่ืองป้องกันห ู

  

5. Magsuot ng sumbrerong pangkaligtasan sa lugar na ito.  
มักซูอท นัง ชุมเบรรง ปงักาลงิตาซัน ซา ลูก้าร์ นา อิโต ่
บริเวณที่ต้องสวมหมวกนิรภยั 

  

6. Tingnan ang sunog alarma. 
ติกนัน อัง ซูนก อลาร์ม่า 
ตรวจสอบสญัญานไฟไหม ้

  

7. Kami ay nagbibigay ng ligtas at mapayapang kapaligiran ng pagawaan. 
คามิ ไอ๋ นักบิบีไก๋ นัง ลิกตัส อัต มาปายาปงั คาปาลิกิรัน นัง ปากาวาอัน 
เรามีสภาพแวดล้อมการท างานที่ปลอดภัยและดตี่อสุขภาพ 

  

8. Ang mga manggagawa ay kailangang manatiling ligtas sa lahat ng oras. 
อัง มะงา้ มังกากาว่ะ ไอ๋ คาอิลางัง มานาติลงิ ลิกตัส ซา ลาฮัท นัง ออรัส 
ลูกจ้างต้องรักษาความปลอดภัยตลอดเวลา 
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9. Ang mga pamamaraang pangkaligtasan ay nakatakda. 
อัง มะงา้ ปามามาราอัง ปงัคาลิตาซัน ไอ๋ นาคาตักต่ะ 
เรามีวิธีและกระบวนการเร่ืองความปลอดภยัอยู ่

  

10. Ang panganib na dulot sa pangangatawan sa lugar na ito ay mataas. 
อัง ปางานิบ นา ดูลท ซา ปางางาตาวัน ซา ลูก้าร์ นา อิโต ๋ไอ มาตาอัส  
ต้องมีการป้องกันใบหน้าและดวงตา 

  
Part IV: Paguusap (ปักอูอู๊สับ) = บทสนทนา 

Isang paguusap mula kina John, ang kapatas at Montri, ang tagawelding sa lugar ng 
konstruksyon. 
อิซัง ปักอูอู๊สับ มูลา คินา จอห์น องั คาปาตัส อัต มนตรี อัง ตากาเว้ลด้ิง ซา ลูการ์ นัง คอนสตรุ้คช่น 
บทสนทนาระหว่างจอห์นซึ่งเป็นหวัหน้างาน และ มนตรี ซึ่งเป็นช่างเช่ือมที่สถานที่กอ่สร้างแห่งหน่ึง  

Montri: Hi, John.  Kumusta ka? 
ฮ้าย จอห์น คูมุสต้า ค่า 
สวัสดีจอห์น  วันน้ีเป็นอยา่งไรบ้าง 

  

John: Mabuti naman ako. 
มาบู๊ต ีนามัน อาโค 
ดีกว่าน้ีไม่ได้อีกแล้ว 

  

Montri: Nandito ako ngayon para magwelding. 
นันดิโต๊ อาคง งายน ปารา มักเว้ลดิ้ง 
ผมมาที่น่ีวันน้ีเพื่อท างานเชื่อมโลหะ 

  

John:         Oo, may apat na parteng kailangan mong ayusin. 
โอ๊ะโอ ไม อาปัท นา ปารเ์ตง คาอิลางัน มง อายูซิน 
ใช่แล้ว  มีงานเชื่อม 4 จุดที่คณุต้องท า 

  

Montri: Siguro hindi naman ito masyadong matagal gawin.  
ซิกู๊โร่ ฮินดี้ นามัน อิโต๋ มาชาดง มาตากัล กาวิน 
ดูเหมือนจะใช้เวลาไม่นานนะ 

  

John: Tingnan mo muna.  
ติกนัน โม มู้น่า 
ตรวจดงูานก่อน 
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Montri: Nasaan ang makinang pangwelding? Nagdala ako ng sarili kong pamproteksyon  
sa mata. 
นาซาอัน อัง มาคินัง ปงัเว้ลดิง้ นักดาล่า อาโค นัง ซาริลี คง ปัมโปรเตค้ช่น ซา มาต้า 
เคร่ืองเชื่อมอยู่ที่ไหน  ผมเอาแว่นนิรภัยมาเองแล้ว 

  

John: 
 

Mahusay! Alam mo naman na nasa aming panuntunan ang kaligtasan.  
มาฮูไซ  อาลัม โม นามัน นา นาซ้า อามิง ปานุนตู๊นัน อัง คาลิกตาซัน 
ดีมาก  คุณก็รู้ว่าความปลอดภยัเป็นนโยบายของเรา 

  

Montri: Opo. Ako ay laging sumusunod sa lahat ng panuntunang pangkaligtasan kasi  
hindi ko gustong makapinsala.  
โอ๊โปะ  อาโค ไอ๋ ลากิง ซูมูซูนุด ซา ลาฮัท นัง ปานุนตูนัง ปงัคาลิกตาซัน คาซี ฮินด ีโค้ กุสตง  
มาคาปินซาลา่ 
รู้ครับ  ผมท าตามกฎความปลอดภยัเสมอเพราะผมไม่สามารถปล่อยให้ตัวเองบาดเจ็บได้ 

  

John: Gusto ko ang lahat ng mga manggagawa ay mag-isip nang katulad mo. Halika na  
at kunin natin ang makina. 
กุสโต้ โค อัง ลาฮัท นัง มะงา มังกากาว่า ไอ๋ มัก-อิซิป นัง คาตูลดั โม ฮาลิคา นา อัต คูนิน  
นาติน อัง มาคีนา 
ผมอยากให้คนงานทั้งหมดคิดเหมือนคุณจงั  ไปเอาเคร่ืองมือกันดีกว่า 

  

Montri: OK. Salamat. 
โอเค้  ซาล้ามทั 
ได้เลย ขอบคุณครับ 
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หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร  

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร: 0920017490101 

 

ใบทดสอบ 

หัวข้อวิชา: ความปลอดภัยในการท างาน 
รหัสวชิา: 0924910118 
หัวข้อยอ่ยที ่       เวลา 

ทฤษฎี  1  ชม. 
ปฏิบัติ  2  ชม. 

Kumpletuhin ang mga pangungusap ayon sa mga pangungusap na Thai. 

(คุมเปลตู๊ฮิน อัง มะง้า ปางูงู้สับ อายน ซา มะง้า ปางูงู้สับ นา ไต) 

เติมประโยคให้ได้ใจความสมบูรณ์ตามประโยคภาษาไทย 

1. คนงานทุกคนต้องรู้วิธีและกระบวนการเร่ืองความปลอดภัย 

Bawat manggagawa ay kailangang malaman ang _______na panuntunan at pamamaraan. 
  

2. เคร่ืองจักรอาจเป็นอันตรายต่อคนงาน 

Ang mga makina ay maaaring maging ________sa mga manggagawa. 
  

3. เราจะลดการบาดเจบ็ในที่ท างานได้อย่างไร 

Paano natin maiiwasan ang mga ________sa lugar ng pagawaan? 
  

4. คุณเอาอุปกรณ์ป้องกันดวงตามาด้วยหรือเปลา่ 
Dinala mo ba ang iyong ____________sa mata? 

  

5. เราต้องการสภาพแวดล้อมในการท างานทีป่ลอดภัยและดตี่อสุขภาพ 
Gusto namin ang ligtas at mapayapang _________________. 

  

6. ต้องท าตามกฎความปลอดภัยอย่างเข้มงวด 
Sundin nang maayos ang mga __________________sa kaligtasan. 

  

7. อย่าเล่นกับสญัญานเตือนภยั 
Huwag paglaruan ang sunog _______________. 

  

8. โปรดสงัเกตป้ายห้ามจอด 
Pakiusap, sundin ang _________________na “Bawal pumarada.” 

  

9. ห้ามใช้โทรศัพท์มือถือในบริเวณน้ี 
Bawal _____________ ng selfon sa lugar na ito. 

  

10. ต้องมีการป้องกันใบหน้าและดวงตา 
Ang mga ________________sa mukha at mata ay kailangan. 
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หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร  

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร: 0920017490101 

 

ใบเฉลยทดสอบ 

หัวข้อวิชา: ความปลอดภัยในการท างาน 
รหัสวชิา: 0924910118 
หัวข้อยอ่ยที ่       เวลา 

ทฤษฎี  1  ชม. 
ปฏิบัติ  2  ชม. 

Kumpletuhin ang mga pangungusap ayon sa mga pangungusap na Thai. 

(คุมเปลตู๊ฮิน อัง มะง้า ปางูงู้สับ อายน ซา มะง้า ปางูงู้สับ นา ไต) 

เติมประโยคให้ได้ใจความสมบูรณ์ตามประโยคภาษาไทย 

1. คนงานทุกคนต้องรู้วิธีและกระบวนการเร่ืองความปลอดภัย 
Bawat manggagawa ay kailangang malaman ang ligtas na panuntunan at pamamaraan. 
บาวัท มังกากาว้า ไอ๋ คาอิลางัง มาลามัน อัง ลิกตัส นา ปานุนตนัูน อัต ปามามาราอัน 

  

2. เคร่ืองจักรอาจเป็นอันตรายต่อคนงาน 
Ang mga makina ay maaaring maging mapanganib sa mga manggagawa. 
อัง มะงา้ มาคีน้า ไอ๋ มะอาอาริง มากิง มาปางานิบ ซา มะง้า มังกากาว่ะ 

  

3. เราจะลดการบาดเจบ็ในที่ท างานได้อย่างไร 
Paano natin maiiwasan ang mga pinsala sa lugar ng pagawaan? 
ปาอาโน นาติน มาอิอีวาซัน อัง มะงา ปินซาล่า ซา ลูก้าร์ นัง ปากาวาอัน 

  

4. คุณเอาอุปกรณ์ป้องกันดวงตามาด้วยหรือเปลา่ 
Dinala mo ba ang iyong proteksyon sa mata?  
ดินาลา โม บา๋ อัง อิย้ง โปรเต้คช่น ซา มาตา๊ 

  

5. เราต้องการสภาพแวดล้อมในการท างานทีป่ลอดภัยและดตี่อสุขภาพ 
Gusto namin ang ligtas at mapayapang kapaligiran. 
กุสโต้ นามิน อัง ลิกตัส อัต มาปายาปัง คาปาลิกิรัน 

  

6. ต้องท าตามกฎความปลอดภัยอย่างเข้มงวด 
Sundin nang maayos ang mga panuntunan sa kaligtasan. 
ซุนดิน นัง มาอาโยส อัง มะง้า ปานุนตูนัน ซา คาลิกตาซัน 

  

7. อย่าเล่นกับสญัญานเตือนภยั 
Huwag paglaruan ang sunog alarma. 
วัก ปักลารูอัน อัง ซูนก อลาร์ม่า 

  

8. โปรดสงัเกตป้ายห้ามจอด 
Pakiusap, sundin ang karatula na ”Bawal pumarada.” 
ปาคิอู๊สับ ซุนดิน อัง คาราตูล่า นา “บาวัล ปมูาราด่ะ” 
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9. ห้ามใช้โทรศัพท์มือถือในบริเวณน้ี 
Bawal gumamit ng selfon sa lugar na ito. 
บาวัล กูมามทิ นัง เซลโฟน ซา ลูก้าร์ นา อิโต ่

  

10. ต้องมีการป้องกันใบหน้าและดวงตา 
Ang mga proteksyon sa mukha at mata ay kailangan. 
อัง มะงา้ โปรเตค้ช่น ซา มูค่ะ อัต มาตา้ ไอ๋ คาอิลางัน 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 

   



 

 

 

รหัสวิชา 0929820719 การเรียนรู้เกี่ยวกับค าศัพท์ดา้นแรงงาน 

 

วัตถุประสงค ์   เพื่อให้ผู้รับการฝึกรู้จักค าศัพท์ 

ด้านแรงงานและสามารถออกเสียง 

ให้ถูกต้อง 
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หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร: 0920017490101 

 

ใบข้อมูล 

หัวข้อวิชา: การเรียนรู้เกี่ยวกับค าศัพท ์
ด้านแรงงาน 
รหัสวชิา: 0924910119 
หัวข้อยอ่ยที ่        เวลา 

ทฤษฎี  1  ชม. 
ปฏิบัติ  2  ชม. 

          ในการไปท างานตา่งประเทศจะต้องมีเอกสารต่างๆ เพื่อใช้ในการจ้างงาน การขอหนังสืออนุญาตท างานและ
ขั้นตอนต่างๆ ซ่ึงผู้รับการฝึกควรจะมีความเข้าใจในค าศัพท์ขั้นพืน้ฐานที่จ าเป็นต้องใช้ในการตดิต่อทั้งกับหน่วยงาน
ของรัฐและเอกชน  ในบทเรียนเร่ืองค าศัพท์ด้านแรงงานจะมีค าศัพท์เก่ียวกับเอกสารส่วนบคุคลเช่น บตัรประชาชน 
ทะเบียนสมรสฯลฯ ซ่ึงคนท างานทุกคนต้องเตรียมพร้อมไว้เสมอ  
 

Part I: Talasalitaan (ตาลาซาลิตาอัน) = ค าศัพท์ 
1. trabaho 

ตราบ๊าโฮ  
งาน 

2.resume 
เรชูเม  
ประวัติย่อ 

3. deskripsyon ng trabaho 
เดสคริปช่น นัง ตราบ๊าโฮ 
ลักษณะงาน 

4. litrato/larawan 
ลิตราโต/ลาราวัน 
ภาพถ่าย 

5. seguridad sa trabaho 
เซกูริดัด ซา ตราบา๊โฮ 
ความม่ันคงในงาน 

6. magpasa 
มักปาซ่า 
ยื่น (เอกสาร) 

7. mag-apply 
มัก-อัพปลาย 
สมัคร 

8. bayad 
บาหยดั 
ค่าธรรมเนียม 

9. liham-aplikasyon 
ลีแฮม-อัพปลีคาช่น 
ใบสมัคร 

10. panayam 
ปานายัม 
การสัมภาษณ์ 

11. suriin/ i-tsek 
ซูริอิน/อิ-เช็ค 
ตรวจสอบ 

12. impormasyon 
อิมปอร์มาช่น 
ข้อมูลข่าวสาร 

13. banyagang manggagawa 
บันยากัง มังกากาว่ะ 
คนงานตา่งชาต ิ

14. Punduhan ng impormasyon 
ปุนดูฮัน นัง อิมปอร์มาช่น  
ฐานข้อมูล 

  
  



270 
 

  
15. bakante 

บาคันเต ้
ต าแหน่งว่าง 

16. legal 
ลีกัล 
ถูกกฎหมาย 

17. pagsasanay 
ปักซาซาไน 
การฝึกอบรม 

18. ilegal 
อิเลกัล 
ผิดกฎหมาย 

19. pagsusulit sa kakayahan 
ปักซูซูลิท ซา คาคายาฮัน 
การทดสอบความสามารถ 

20. mga dokumento 
มะง้า โดคเูม้นโต ้
เอกสาร 

21. sertipiko ng kapanganakan 
เซร์ตี้ปีโค่ นัง คาปางานาคัน 
สูติบตัร 

22. garantor 
การันตอร์ 
ผู้ประกัน 

23. rehistro ng bahay 
เรฮิสโตร้ นัง บาไฮ 
ทะเบียนบ้าน 

24. Ministeryo ng Paggawa 
มินิสเตร์โย ่นัง ปักกาว่ะ        
กระทรวงแรงงาน 

25. sertipiko ng pag-aasawa 
เซร์ติปิโค่ นัง ปัก-อาอาซาว่า 
ทะเบียนสมรส 

26. embahada 
เอ็มบาฮาด้า 
สถานทูต 

27. pagkakakilanlan 
ปักคาคาคิลันลัน 
บัตรประชาชน 

28. halaga ng operasyon 
ฮาลาก๊า นัง โอเปราช่น 
ค่าใช้จ่ายในการด าเนินการ 

29. lisensya sa pagmamaneho 
ลิเซนช่า ซา ปักมามาเนโฮ่ 
ใบขับขี ่

30. gastusin 
กัสตูซิน 
ค่าใช้จ่าย 

 
Part II: Mga Parirala (มะง้า ปารีราล่า) = วล ี 
 

1. litratong kasinglaki ng sa pasaporte 
ลิ-ตราตง คาซิงลาค ีนัง ซา ปาซาปอร์เต ้
รูปขนาดติดหนังสือเดินทาง 

2. aplikasyon at resume 
อัพปลิคาช่น อัต เรชูเม่ 
ใบสมัคร(งาน)และประวัตยิ่อ 

    

3. patotohanan ang iyong mga dokumento 
ปาโตโตฮานัน อัง อิยง้ มะง้า โดคูเม้นโต ้
รับรองเอกสาร 

4. mag-apply ng personal 
มัก-อัพปล้าย นัง เปร์โซนัล 
สมัครด้วยตนเอง 
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5. humingi ng appointment 
ฮูมิงี นัง อัพป๊อยทเ์ม่นท ์
ท าการนัดหมาย 

6. pekeng mga dokumento 
เปเคง มะง้า โดคูเม้นโต ้
เอกสารปลอม 

    

7. sampung porsyentong komisyon 
ซัมปุง ปอร์เชนตง้ โคมิช่น 
ค่านายหน้าสิบเปอร์เซ็นต ์

8. sentro ng Serbisyong Pang-impormasyon 
เซนโตร้ นัง เซร์บิช่ง ปงั-อิมปอร์เม้ช่น 
ศูนย์ข้อมูลข่าวสาร 

    

9. orihinal na mga dokumento 
โอริฮินัล นา มะง้า โดคูเม้นโต ้
เอกสารตัวจริง 
 

10. dalawang larawang de kolor na kasinglaki  
ng sa pasaporte      
ดาลาวงั ลาราวงั เด โคลอร์ นา คาซิงลาค ี 
นัง ซา ปาซาปอร์เต ้
รูปสีขนาดติดหนังสือเดินทาง ๒ ใบ 

 
Part III :Mga pangungusap  (มะง้า ปางูงู้สับ) = ประโยค 
 

1. Pakiusap, sulatan nang maayos ang aplikasyon. 
ปาคิอู๊สับ ซูลาตัน นัง มาอาโยส อัง อัพปลิคาช่น 
กรุณากรอกแบบฟอร์มอย่างระมัดระวัง 

  

2. Ang kopya ng iyong pagkakakilanlan o pasaporte ay kailangan. 
อัง โคเปยี นัง อิยง้ ปักคาคาคิลันลัน โอ ปาซาปอร์เต ้ไอ๋ คาอิลางัน  
ต้องใช้ส าเนาบตัรประชาชนหรือหนังสือเดินทาง 1 ใบ 

  

3. Kailangan niyo ba ang aking sertipiko ng kapanganakan? 
คาอิลางัน นิโย(เนียว) บ๋า อาคงิ เซร์ติปโิค ่นัง คาปงัอานาคัน 
คุณต้องการสูตบิัตรของผม/ฉันไหม 

  

4. Dala mo ba ang orihinal na sertipiko ng iyong pag-aasawa? 
ดาล่า โม บ๋า อัง โอริฮินัล นา เซร์ติปิโค่ นัง อิยง้ ปัก-อาอาซาว่า 
คุณน าทะเบียนสมรสตัวจริงมาด้วยหรือเปล่า 

  

5. Magreport sa embahada. 
มักเรป้อร์ต ซา เอมบาฮ้าด้า 
รายงานที่สถานทตู 

  

6. Ang pagkuha ng garantor ay kailangan para sa lahat ng mga banyagang manggagawa. 
อัง ปักคูฮา นัง การันตอร์ ไอ๋ คาอิลางัน ปารา ซา ลาฮัท นัง มะง้า บันยากัง มังกากาว่ะ 
คนงานตา่งชาตติ้องมีผู้ประกัน 
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7. Ang pagtatrabaho nang walang permiso ay ilegal. 
อัง ปักตาตราบ๊าโฮ นัง วาลงั เปร์มิโซ่ ไอ๋ อิเลกัล 
การท างานโดยไม่มีใบอนุญาตท างานเป็นเร่ืองผดิกฎหมาย 

  

8. Lahat ng mga aplikante ay kailangang  pumasa sa pagsusuri ng kakayahan.   
ลาฮัท นัง มะง้า อัพปลคิันเต ้ไอ๋ คาอิลางงั ปูมาซ้า ซา ปักซูซูริ นัง คาคายาฮัน 
คนงานทัง้หมดต้องผ่านการทดสอบความสามารถ 

  

9. Ang Ministeryo ng Paggawa ay sumusuri sa lahat ng mga manggagawa. 
อัง นินิสเตร์โย ่นัง ปักกาวะ ไอ๋ ซูมูซูริ ซา ลาฮัท สงั มะง้า มังกากาว่ะ 
กระทรวงแรงงานดแูลคนงานทุกคน 

  

10. Pakiusap, iwasan ang mga ilegal na negosyo. 
ปาคิอู๊สับ อิวาซัน อัง มะงา้ อิเลกัล นา นีโกโช ่
กรุณาหลีกเลีย่งธุรกิจผดิกฎหมาย 

 
Part IV: Paguusap (ปักอูอู๊สับ) = บทสนทนา 
Isang paguusap tungkol sa pag- aapply mula kina Narin at Damrong, dalawang katutubong 
manggagawa.  
อิซัง ปักอูอู๊สับ ตุงคล ซา ปัก-อาอัพปลาย มูลา คีนา นรินทร์ อัต ด ารง ดาลาวัง คาตูตูบง มังกากาว่ะ 
บทสนทนาระหว่างนรินทร์และด ารง คนงานไทยสองคนเกี่ยวกับการสมัครงาน  
 
 

Narin: Kumusta, Damrong? Ano ang ginagawa mo? 
คูมุสต้า ด ารง อาโน อัง กินากาวา่ โม 
สวัสด ีด ารง  ก าลงัท าอะไรอยู ่

  

Damrong:   Kumusta rin, Narin.  Ako ay naghahanap ng pwedeng mapasukang trabaho. 
คูมุสต้า ริน นรินทร์ อาโค ไอ๋ นักฮาฮานับ นัง ปเวเด้ง มาปาซูคงั ตราบา๊โฮ 
สวัสดีนรินทร์  ผมก าลงัหาต าแหน่งงานที่ว่างอยู ่

  

Narin: Ano ba ang magandang pasukan? 
อาโน บ๋า อัง มากันดงั ปาซูคัน 
มีอะไรน่าสนใจไหม 

  

Damrong: May mga posisyon sa konstruksyon at pagwewelding. 
ไม มะง้า โปซิช่น ซา คอนสตรุ้คช่น อัต ปักเวเวล้ดิง้ 
มีต าแหน่งว่างในงานก่อสร้างและงานเชื่อม 
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Narin: Mag- aapply ka ba roon? 
มัก อาอัพปลาย คา บา รูอ๋น  
คุณจะสมัครงานต าแหน่งพวกน้ีไหม 

  

Damrong:   Kailangan kong i-tsek muna ang deskripsyon ng trabaho para sa pagwewelding.  
คาอิลางัน คง อิ-เช็ค มูนา อัง เดสคริปช่น นัง ตราบ๊าโฮ้ ปารา ซา ปักเวเว้ลดิง้ 
ผมต้องตรวจสอบลักษณะงานส าหรับชา่งเชื่อมดูก่อน 

  

Narin: Paano naman ang seguridad ng trabaho? 
ปาอาโน้ นามัน อัง เซกูริดัด นัง ตราบ๊าโฮ่ 
แล้วเรื่องความม่ันคงในงานล่ะ 

  

Damrong: Nakasaad dito na ang empleyado ay makakakuha ng dalawang taong kontrata.  
นาคาซาอัด ดโีต ๋นา อัง เอมเปลย้าโด้ ไอ๋ มาคาคาคูฮ่า นัง ดาลาวัง ตาอ๊ง คอนตร้าต้า 
ในน้ีบอกว่าลูกจ้างจะได้สญัญาสองป ี

  

Narin: Ito ba ay isang legal na ahensya? 
อิโต้ บา๋ ไอ๋ อิซัง ลีกัล นา อาเฮนช้า 
เป็นตัวแทนถูกกฎหมายหรือเปล่า 

  

Damrong: Itse-tsek ko sa Ministeryo ng Paggawa. Sa tingin ko mayroon silang listahan doon ng 
lahat ng mga legal na ahensya.  
อิชี-เช็ค โค ซา มินิสเตร์โย ่นัง ปักกาว่ะ ซา ติงิน โค ไมรูอ๊น ซิลัง ลิสตาฮัน โดอน นัง ลาฮัท นัง 
มะง้า ลีกัล นา อาเฮ้นช่า 
ผมจะตรวจสอบกับกระทรวงแรงงานก่อน  ผมคิดวา่เขามีรายชื่อบริษัทตวัแทนที่ถูกกฎหมาย
ทั้งหมด 

  

Narin: Mas mabuti na ang maging maingat. Ipaalam mo sa akin kung ano ang magiging 
desisyon mo 
มัส มาบูต๊ิ หนา อัง มากิง มาดีหงดั อีปะอาลัม โม ซา อาคิน คงุ อาโน อัง มากีกิง เดซิช่น โม 
ดีแล้วท่ีระมัดระวัง  ตกลงตัดสินใจอยา่งไรบอกผมด้วย 

  

Damrong: Makakaasa ka. 
มาคาคาอาซา ค่า 
แน่นอนครับ 
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หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร: 0920017490101 

 

ใบทดสอบ 

หัวข้อวิชา: การเรียนรู้เกี่ยวกับค าศัพท์
ด้านแรงงาน 
รหัสวชิา: 0924910119 
หัวข้อยอ่ยที ่        เวลา 

ทฤษฎี  1  ชม. 
ปฏิบัติ  2  ชม. 

I. Piliin ang tamang sagot.  
(ปิลิอิน อัง ตามัง ซา-กต) 
เลือกค าตอบที่ถกูต้อง 

1. กรุณาหลีกเลีย่งธุรกิจผดิกฎหมาย 
a. Pakiusap, iwasan ang legal na negosyo  
b.  Pakiusap, iwasan ang ilegal na negosyo. 
c.  Pakiusap, i-tsek ang legal na negosyo. 
d.  Pakiusap, i-tsek ang ilegal na negosyo. 

  

2. มีต าแหน่งว่างหลายต าแหน่งในงานก่อสร้าง  
a.  Madaming mga bakante sa konstruksyon. 
b.  Madaming mga empleyado sa konstruksyon. 
c.  madaming mga ahensya sa konstruksyon. 
d.  Madaming mga gawain sa konstruksyon. 

  

3. กรุณากรอกแบบฟอร์มอย่างระมัดระวัง 
a.  Pakiusap, ipasa ang inyong aplikasyon nang maayos. 
b.  Pakiusap, i-tsek ang inyong aplikasyon nang maayos. 
c.  Pakiusap, ireport ang inyong aplikasyon nang maayos     
d.  Pakiusap, sulatan ang inyong aplikasyon nang maayos. 

  

4. คุณต้องการสูตบิัตรของผม/ฉันไหม 
a.  Kailangan niyo ba ang aking lisensya sa pagmamaneho? 
b.  Kailangan niyo ba ang aking sertipiko ng kapanganakan?  
c.  Kailangan niyo ba ang aking diploma? 
d.  Kailangan niyo ba ang aking sertipiko ng pag-aasawa? 

  

5. การท างานโดยไม่มีใบอนุญาตท างานเป็นเร่ืองผดิกฎหมาย 
a.  Ang pagtatrabaho ng walang permiso ay legal. 
b.  Ang pagtatrabaho nang walang kontrata ay legal 
c.  Ang pagtatrabaho nang walang permiso ay ilegal. 
d.  Ang pagtatrabaho nang walng kontrata ay ilegal. 
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6. คนงานทัง้หมดต้องผ่านการทดสอบความสามารถ 
a. Lahat ng manggagawa ay kailangang pumasa sa pagsusuri sa kakayahan. 
b.  Lahat ng manggagawa ay kailangang kumuha ng pagsusuri sa kakayahan. 
c.  Lahat ng manggagawa ay kailangang mag-apply para sa pagsusuri ng kakayahan. 
d.  Lahat ng manggagawa ay kailangang dumalo sa pagsusuri ng kakayahan. 

  

7. คุณจะสมัครงานต าแหน่งน้ีไหม 
a.   Ikaw ba ay sasagot sa posisyong ito? 
b.  Ikaw ba ay magbibitiw sa posisyong ito? 
c.  Ikaw ba ay mag-aapply sa posisyong ito? 
d.  Ikaw ba ay magreretiro na sa posiyong ito? 

  

8. ผมคิดวา่กระทรวงแรงงานมีรายชื่อบริษัทตวัแทนที่ถูกกฎหมายทั้งหมด 
a.  Sa tingin ko ang Ministeryo ng Paggawa ay may listahan ng lahat ng legal na opisina. 
b.  Sa tingin ko ang Ministeryo ng Paggawa ay may listahan ng lahat ng legal na  

kompanya 
c.  Sa tingin ko ang Ministeryo ng Paggawa ay may listahan ng lahat ng legal na  

ahensya. 
d.  Sa tingin ko ang Ministeryo ng Paggawa ay may listahan ng lahat ng legal na lugar  

ng konstruksyon. 
  

9. แล้วเรื่องความม่ันคงในงานล่ะ 
a.  Paano naman ang deskripsyon ng trabaho? 
b.  Paano naman ang pagtatalaga ng gawain? 
c.  Paano naman ang pag-aapply sa trabaho? 
d.  Paano naman ang seguridad sa trabaho? 

  

10. ต้องใช้ส าเนาบตัรประชาชนหรือหนังสือเดินทาง ๒ ใบ 
a.  Ang dalawang kopya ng iyong pagkakakilanlan at pasaporte ay kailangan. 
b.  Ang dalawang kopya ng iyong lisensya sa pagmamaneho at pasaporte ay kailangan. 
c.  Ang dalawang kopya ng iyong rehistro sa bahay at pasaporte ay kailangan. 
d.  Ang dalawang kopya ng iyong sertipiko ng pag-aasawa at pasaporte ay kailangan. 
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หลักสตูรการฝึกยกระดับฝีมือ 
สาขา ภาษาฟิลิปปีโนเพ่ือการสื่อสาร 

ในประชาคมอาเซียน 
รหัสหลักสูตร: 0920017490101 

 

ใบเฉลยทดสอบ 

หัวข้อวิชา: การเรียนรู้เกี่ยวกับค าศัพท์
ด้านแรงงาน 
รหัสวชิา: 0924910119 
หัวข้อยอ่ยที ่        เวลา 

ทฤษฎี  1  ชม. 
ปฏิบัติ  2  ชม. 

I. Piliin ang tamang sagot.  
(ปิลิอิน อัง ตามัง ซา-กต) 
เลือกค าตอบที่ถกูต้อง 

1. กรุณาหลีกเลีย่งธุรกิจผดิกฎหมาย 
a.  Pakiusap, iwasan ang legal na negosyo  
b.  Pakiusap, iwasan ang ilegal na negosyo. 

(ปากีอู๊สับ อีวาซัน อัง อิเลกัล นา เนโกโช่) 
c.  Pakiusap, i-tsek ang legal na negosyo. 
d.  Pakiusap, i-tsek ang ilegal na negosyo. 

  

2. มีต าแหน่งว่างหลายต าแหน่งในงานก่อสร้าง  
a.  Madaming mga bakante sa konstruksyon. 

(มาดามงิ มะง้า บาคันเต ้ซา คอนสตรุ้คช่น) 
b.  Madaming mga empleyado sa konstruksyon. 
c.  madaming mga ahensya sa konstruksyon. 
d.  Madaming mga gawain sa konstruksyon. 

  

3. กรุณากรอกแบบฟอร์มอย่างระมัดระวัง 
a.  Pakiusap, ipasa ang inyong aplikasyon nang maayos. 
b.  Pakiusap, i-tsek ang inyong aplikasyon nang maayos. 
c.  Pakiusap, ireport ang inyong aplikasyon nang maayos     
d.  Pakiusap, sulatan ang inyong aplikasyon nang maayos.  

(ปากีอู๊สับ ซูลาตัน อัง อินย้ง อัพปลคีาช่น นัง มาอาโยส) 
  

4. คุณต้องการสูตบิัตรของผม/ฉันไหม 
a.  Kailangan niyo ba ang aking lisensya sa pagmamaneho? 
b.  Kailangan niyo ba ang aking sertipiko ng kapanganakan? 

(คาอิลางัน เนียว บา๋ อัง อาคิง เซร์ตีปีโค ่นัง คาปางานาคัน)  
c.  Kailangan niyo ba ang aking diploma? 
d.  Kailangan niyo ba ang aking sertipiko ng pag-aasawa? 
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5. การท างานโดยไม่มีใบอนุญาตท างานเป็นเร่ืองผดิกฎหมาย 
a.  Ang pagtatrabaho ng walang permiso ay legal. 
b.  Ang pagtatrabaho nang walang kontrata ay legal 
c.  Ang pagtatrabaho nang walang permiso ay ilegal. 

(อัง ปักตาตราบ๊าโฮ่ นัง วาลงั เปร์มีโซ่ ไอ๋ อิเลกัล) 
d.  Ang pagtatrabaho nang walng kontrata ay ilegal. 

  

6. คนงานทัง้หมดต้องผ่านการทดสอบความสามารถ 
a.  Lahat ng manggagawa ay kailangang pumasa sa pagsusuri sa kakayahan. 

(ลาฮัท นัง มังกากาว่า ไอ๋ คาอิลางงั ปูมาซ่า ซา ปักซูซูรี ซา คาคายาฮัน) 
b.  Lahat ng manggagawa ay kailangang kumuha ng pagsusuri sa kakayahan. 
c.  Lahat ng manggagawa ay kailangang mag-apply para sa pagsusuri ng kakayahan. 
d.  Lahat ng manggagawa ay kailangang dumalo sa pagsusuri ng kakayahan. 

  

7. คุณจะสมัครงานต าแหน่งน้ีไหม 
a.   Ikaw ba ay sasagot sa posisyong ito? 
b.   Ikaw ba ay magbibitiw sa posisyong ito? 
c.   Ikaw ba ay mag-aapply sa posisyong ito? 

(อิเคา บ๋า ไอ๋ มัก-อาอัพปลาย ซา โปซิชง่ อิโต๋) 
d.   Ikaw ba ay magreretiro na sa posiyong ito? 

  

8. ผมคิดวา่กระทรวงแรงงานมีรายชื่อบริษัทตวัแทนที่ถูกกฎหมายทั้งหมด 
a.  Sa tingin ko ang Ministeryo ng Paggawa ay may listahan ng lahat ng legal na opisina. 
b.  Sa tingin ko ang Ministeryo ng Paggawa ay may listahan ng lahat ng legal na  

kompanya 
c.  Sa tingin ko ang Ministeryo ng Paggawa ay may listahan ng lahat ng legal na  

ahensya. 
(ซา ตงิิน โค้ อัง มินิสเตร์โย่ นัง ปักกาว่ะ ไอ ไม้ ลสิต้าฮัน นัง ลาฮัท นัง ลีกัล นา อาเฮ้นช่า) 

d.  Sa tingin ko ang Ministeryo ng Paggawa ay may listahan ng lahat ng legal na lugar  
ng konstruksyon. 

  

9. แล้วเรื่องความม่ันคงในงานล่ะ 
a.  Paano naman ang deskripsyon ng trabaho? 
b.  Paano naman ang pagtatalaga ng gawain? 
c.  Paano naman ang pag-aapply sa trabaho? 
d.  Paano naman ang seguridad sa trabaho? 

(ปาอาโน นามัน อัง เซกูริดดั ซา ตราบ๊าโฮ่) 
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10. ต้องใช้ส าเนาบตัรประชาชนหรือหนังสือเดินทาง ๒ ใบ 
a.  Ang dalawang kopya ng iyong pagkakakilanlan at pasaporte ay kailangan. 

(อัง ดาลาวงั โคเปีย นัง อิยง้ ปักคาคาคิลันลัน อัต ปาซาปอร์เต ้ไอ๋ คาอิลางัน) 
b.  Ang dalawang kopya ng iyong lisensya sa pagmamaneho at pasaporte ay kailangan. 
c.  Ang dalawang kopya ng iyong rehistro sa bahay at pasaporte ay kailangan. 
d.  Ang dalawang kopya ng iyong sertipiko ng pag-aasawa at pasaporte ay kailangan. 
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 นายกรีฑา สพโชค รองอธิบดีกรมพฒันาฝีมือแรงงาน 
 นายวิชัย คงรัตนชาต ิ รองอธิบดีกรมพฒันาฝีมือแรงงาน 
 นายสันโดษ เต็มแสวงเลิศ ผู้อ านวยการส านักพฒันาผู้ฝึกและเทคโนโลยีการฝึก 
 นางสาวดารุณี แป้นเพ็ชร ผู้อ านวยการกลุ่มงานพัฒนาหลักสูตรและเทคโนโลยีการฝึก 
 
คณะกรรมกำรตรวจกำรจ้ำง 
 นางชมพร โล่ห์วัชรินทร์ นักวิชาการพัฒนาฝีมือแรงงานช านาญการพิเศษ 
 นางศรีวรรณ   ประเสริฐทอง นักวิชาการพัฒนาฝีมือแรงงานช านาญการ 
 นายเอกราช    ส าเภาเงิน นักวิชาการโสตทศันศึกษาช านาญการ 
 นายปฏภิาณ   เลิศสุวานนท ์ นักวิชาการพัฒนาฝีมือแรงงานปฏบิัติการ 
 นางสาวหฤทยั เจนบุญไทย นักวิชาการพัฒนาฝีมือแรงงานปฏบิัติการ 
 
ผู้ประสำนงำน 
 นางสาวน่ิมนวล   ศงสนันทน์ นักวิชาการพัฒนาฝีมือแรงงานช านาญการ 
 
ผู้จัดท ำ 
 สถาบันภาษา มหาวิทยาลัยรามค าแหง 
 รองศาสตราจารย์ ดร. ระพิณ ทรัพย์เอนก 
 อาจารย์สิริลักษม์ หิริโอตัปปะ 
 Miss Princess Cerezo 
 Miss Lizette Ann Biason Pasaoa 
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